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ekaj dni poprej je bila pripeljala kocija
\S{ N v Javorje vazno gospodo, kuharico, hiSno

\“E in strezaja gospoda KlepSa, upravnega
R svetnika delniSke druzbe livarne in va-
ljarne na FuZinah. To je zbudilo po vasi
Zivahno pozornost, vsestransko domnevanje in mnogo
govorjenja. Zakaj gospod svetnik KlepS je prihajal
navadno samo poleti, za par dni, redkokdaj z rod-
bino v Javorje; zdaj pa se je kazalo, da pride
za dalje casa in ne sam. Kaj cuda, da so imeli ta
dogodek v mislih tisti vecer tudi v RoZicevi gostilnici,
kjer sta v gosposki sobi vecerjala dva inZenirja
iz tvornice v druzbi krémarja RoZiCa in mesarja
Mastnaka.

,Klep§ je duSa in motor vsega podjetja,” je
razlagal inZenir Sadnik. ,,Predsednik upravnega sveta
je samo figurant; pravi predsednik je KlepS. Zakaj
da pride zdaj na zimo, ne vem. Morebiti bomo
raz§irili obrat.”

,,Koliko place ima le tak clovek,” je dejal Ma-
stnak, ki je sopihal poleg inZenirja.

,,Nekoliko ve¢, ko mi vsi skupaj,” se je smejal
Sadnik; ,,a ima tudi ve¢ dela ko nas kdo.“

,No no," je ugovarjal mesar, ,v pisarni sedi
in piSe. Ali je to kakSno delo ?“

» Telet seveda ne kolje," je dejal drugi inZenir;
,ampak od svojega dela se je on Ze ves posusil;
Vas bo pa VaSe razneslo, ¢e ne pojdete v toplice.”

,Vam je lehko govoriti, gospod inZenir," je
poprijel krémar, ,ker se Vam godi dobro. Placo
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vlecete gotovo in stalno, naj kmetu tudi pobije toca
ali konc¢a susa ali povodenj ves pridelek.”

,Moja stalna placa ni kar ni¢ stalna,” je po-
pravljal inZenir. ,,Ce se podraze Zivila in stanovanja
za 200/p, sem izgubil takoj eno petino takoimeno-
vane stalne place. Draginja pa Ze raste ne od leta
do leta, ampak od meseca do meseca in pritiska
na delavca in uradnika. Vsaka izprememba mere in
vage ali denarne veljave pomeni dobicek trgovcu
in obrtniku; mi pa placujemo toliko za liter, kolikor
prej za bokal. In naj se nalozi kakorSenkoli nov
davek, takoj ga prevali prodajalec z dobickom na
kupovalca, ki mora placevati ne samo ves novi davek,
ampak tudi prodajalcu ves novi dobicek.

,,E, saj se zviSujejo tudi delavcem in uradnikom
place.

,,Oh, seveda; in kakor hitro se jim zviSajo za
100/, pritisnejo prodajalci nanje z 200/y."

»,Kaj se hoce!" je vzdihnil krémar in voscil
lahko noc¢ inZenirjema, ki sta se odpravljala. ,,Vsi
moramo Ziveti in vsak si pomaga, kakor more.“

»lakle wuradnik,” je nadaljeval Mastnak, ko
sta bila odSla inZenirja, ,ni¢ ne ve, kako se prido-
biva denar v vrocCini in mrazu in deZju. On sedi
na gorkem in piSe in riSe in potegne vsak mesec
svojih sto goldinarjev.

,»Pusti ga!“ je miril kr¢mar. ,,Naj potegne, kolikor
hoCe, v zacCetku meseca! Ampak koliko mu ostane
konec meseca in konec leta, to mi ti povej!"

,Njegova stvar. Kaj pa mesar Strgar? Ali je
bil kaj pri tebi ?*



50

nZadnje dni nic.“

nZaradi semnja moram govoriti z njim. Ali ve$
ti, da so semnji dobra naprava? Vsaj ni treba za
vsakim teletom laziti po hribih. Ampak mi ne smemo
drug drugemu delati konkurence. NajboljSe bi bilo,
¢e bi Sel na vsak semenj samo po en mesar. Ce
nas pa gre veC, bi se morali vsaj poprej pomeniti
za kupno ceno. Drugac nastane divja konkurenca.“

,,Da, organizacija je dobra rec.

,Dobra. Ampak vedeti mora§, kdaj da potrebuje
kmet denarja; takrat se kupuje dobro. Ce bi se
povzdignila Zivinoreja tako, da bi bilo vedno nekoliko
veC Zivine nego krme, bi ne bilo slabo. No, za vas
so pa vinski semnji tudi dobri."

,,Dobri; ampak zmeniti se moramo poprej tudi,
kako bomo kupovali. A veckrat se dobi kak figa - moz,
ki placuje skrivaj drazZe. Zanimivo pa je, kako se
pogajamo. Kmetje napravijo svoj kup, mi svojega.
Kdo bo zmagal? Trdo se mora$§ drzati in potrpezljiv
biti. Dopoldne ni¢ kupiti, samo izbirati. Kdor se nave-
lica cakati, ne bo opravil dobro. Ura gre naprej,
na poldne, na eno, na dve; kmetje postajajo Cim-
dalje nepotrpezljivejsi, zacno kleti in se priduSati,
da bodo popili vino rajSi sami, ko da bi ga dajali
po takSni ceni, in marsikateri se obrne, da bi Sel.
Ni¢ zadrZevati ali nazaj klicati! Sam bo priSel,
voljen kakor goden lan. Zdaj je pravi cas; zdaj
udari v roko! Vsak si pomaga, kakor more. Ampak
tole bi se moralo prepovedati, da kupujejo ljudje,
ki ne placujejo ne daca, ne patenta, vino iz prve
roke in ga pijo brez daca. Tole je §koda za drzavo.“

,Kaj pa ti? Ali nam mesarjem ne dela§ Skode
ti, ki koljeS vsak teden doma?“

,,Saj ne pobijem nikoli nobenega vola. Ampak
prav, da me spominjaS. Zadnje dni si dal trdo, Zilavo
meso.-InZenirja sta se pritoZevala."

,,Ce sem ga jedel jaz, zakaj bi ga tadva ne?“
je zmignil Mastnak z rameni.

,,Ej, ne verjamem, da bi ga bil ti jedel ?“

,,Molci, Rozi¢! Ce ni bilo meso najboljSe, je bila.

pa juha dobra. Saj ve§, kako je. Same pitane Zivali
ne more§ klati. Kam pa pride§! Semtertja pomakne$
vimes kakSno buSo ali bika, da se ne razvadijo ljudje.*

,,Ali imate kakSno bolj gosposko sobo?* se je
zacCul Zenski glas iz prve sobe.

,Tale bo menda zadosti gosposka,” je odgo-
varjal precej nizZji glas krémarice, ki je odpirala
vrata, da so vstopili novi gostje, dve gospodicni in
en moSki. StarejSi gospodic¢ni se je poznalo na prvi,
mlajSi pa na drugi pogled, da nista vedno nosili
klobukov, in fant, ki ju je spremljal, je bil obleCen
pregosposko, da bi ga imel izveden clovek za vec
kot lakaja. Lase je imel razcesane v preco spredaj
in zadi, brk in brade ni¢, pa¢ pa mehke zalizce,

ki jih je zdajpazdaj pocesal z glavnickom. Krémar
in mesar sta se ozrla po novih gostih in jih gledala
s prezirljivo radovednostjo.

,Najbrz KlepSev strezaj," je dejal krémar in
mignil z obrazom proti gosposkemu fantu, ki je
vlekel debele prste iz debelih usnjenih rokavic, ,,in
hisna ali kuharica.. MoZ se ni motil. '

,,Kaj pa imate dobrega, mamka ?“ je popraSevala
starejSa, kuharica.

,,Jedilni list imate, kajne ?* je dejala mlajSa in
snemala klobuk.

,Ne, tega pa nimamo," je odgovorila krémarica
in se namuzala proti drugi mizi, kjer sta Zaljivo
hehetala krémar in mesar. , Oh, Liza, ali si ti?“
se je zavzela naenkrat in prijela hiSno za ramo.
»Ali je ni¢ ne pozna$§, France?' se je obrnila na
svojega moZza. ,,Gosticeva Liza."

»Pa res!” je dejal krémar. , Ali sluzi§ zdaj pri
KlepSevih ? Kdaj pa pride gospoda?“

,,V par dneh, je dejala Liza, nekoliko osramo-
Cena in v zadregi, ker ni pomislila reva, da se v
domacem kraju ne imponira izlepa in izlahka.

,To so ljudje, gospodi¢na Elza!“ je Sepetal
uzaljeni streZaj Emil in sunil s komolcem in s kolenom
gospodicno Lizo. Krémarica se je menila s kuharico
zaradi vecerje.

,,Kaj pa hcerka KlepSeva, Berta, ali ima Ze kaj
Zenina ?*‘ je nadaljeval krcmar.

,Zenina Se ne prav,” je dejala Liza; , ampak
snubca ima dva.“

,Potlej bo pa kmalu poroka,” je menil krémar
in se obrnil k' Mastnaku, s katerim sta imela vaz-
nejSe pogovore.

Krémarica pa je blagorovala Lizo, kako dobro
sluzbo da ima, in jo opominjala, da naj le varcuje,
da se bo mogla enkrat omoziti.

Taksna breztaktnost je presedala vsem trem

- grajskim gostom tem huje, ker si nihce ni upal za-

vrniti oblastne krémarice. Prav oddahnili so si, ko
je odSla ona k drugi mizi in jih prepustila zaupnim
pogovorom, ki so se sukali okrog vpraSanja, ali po-
stane mladi gospod Mosterih, sin bogatega Zelezni-
narja, ali pa gospod pl. Rumpel, ki ima tako junaSke
brke, KlepSev zet. Navajali so se za enega in za
drugega tehtni razlogi, denar in stare zveze, postava
in nastop. ‘

,,Gospodicna Elza, Se en kosCek pecenke, je
ponujal strezZaj, ,,ali pa tole bedrce! In ne pijete
ni¢c? — Ampak da bo dobil Mosterih Berto, o tem
ni dvoma.“

,Prav moja misel," je Sepetala Liza in pogle-

~dala pomenljivo streZaja Emila, ,,ker meni se zdi, da

snubi Rumpel bolj mater nego hcer.” Vsi trije so se
spogledali in namuzali.



,»,Jaz, Ce bi bila z gospodom,‘ je dejala strogo
in poluglasno kuharica, ,,bi vrgla Rumpla iz hiSe.“

nZakaj in Cemu?‘ je ugovarjal Emil, ki se je
ponaSal z ohlapnejSimi nazori. ,,Privoscite tudi gospe
nekaj zabave! Stari KlepsS je vendar Zziv ali napol
Ziv dolgcas.”

»In kako ji bo Sele dolgcas,” je Sepnila Liza,
ko pride v to pusto Javorje! In zdaj, na zimo! In
niti Rumpla ne bo tukaj!*

»,Jaz stavim svoje zalizce,"" je dejal Emil in si
jih zacel cesati, ,,da bo v treh dneh za njo."

Ko so bili gostje tako obdelali vso druzino, so
placali poSteno in se poslovili prijazno. Minula jih
je bila vsa oblastnost, zasluga krémarja RozZica, ki
mu ni imponirala nikoli obleka, vselej le denar, in

ki je trdil, da tudi velika gospoda ni tolikanj oSabna,.

kolikor so majhni ljudje poniZni.

,Kako gosposko se nosi Liza!" je dejala kréma-
rica, ko so bili odsli.

,Ker obeSa vse nase,” je dejal moz. ,In zdaj
sluzi drugod; ko se postara, pa pade na obcino."

,Na obc¢ino, na obc¢ino," je prikimal mesar.
,Drugim meso, nam pa kosti in priklada. To so po-
stave !**

,Ampak prisluzi se ve¢ drugod.“

»Ali je pa tudi vse poSteno, to vaju vpraSam,"
je omejevala Zena opraviCevanje.

,,PoStenost je obrt, ki malo nese, ker ni¢ ne
riskira," je dejal krémar; ,toda izgube ni; to je."
Potem so premisljevali, ali premore Klep§ pol mi-
lijona, ali ne, in se zaceli smiliti sami sebi kot
pravi siromaki v primeri s tolikim bogastvom.

Istega vecera je bil razburil uradniStvo po tvor-
nici strokovni list ,,Napredni Kovinar s sestavkom,
ki je ostro napadal obrat te tvornice, CeS da je tako
zanikaren, da bo moral upravni svet od glavnice
odpisati tretjino, ki je popolnoma izgubljena, da
imajo delnicarji pricakovati Se drugih presenecenj in
da je polom neizogiben, ce se ne sanira podjetje;
zakaj vodstvo je nesposobno, ravnateljstvu pa so
vezane roke; ,,Napredni Kovinar* da si Steje v sveto
dolZnost opozoriti delnicarje na te nedostatke.

Vse je bilo ogorceno nad podlim obrekljivcem,
in ko je sprejel nekaj dni pozneje ravnatelj tvornice,
gospod Adami¢, svetnika KlepSa, ki se je bil pri-
peljal s soprogo in hcerko, si ni mogel kaj, da ne
bi takoj izrazil svoje jeze nad toliko lopovscino; on
da sluti, iz katerega kalnega vira da je pritekla ta
mlakuZza, toda dokazov nima. DolZil je tega in onega
tekmeca in Zigosal podlost. Hkrati se je cudil, da ni
bil videti Klep§ ni¢ potrt, ni¢ uzaljen. Ta ravnodus-
nost mu je imponirala, kakor ga je-ocarala ljubez-
nivost KlepSeve gospe, ki ga je vabila na obed
drugega dne.
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Ko pa je sedel Klep§ drugega dne v pisarni
svojega letoviSca, sta se pripeljala dva nova gosta.
Kleps, ki je bil stopil radoveden k oknu, ju je spo-
znal takoj in se zavzel, ali prijetno ali neprijetno,
to se ni dalo razbrati z obraza, ki si je ostal vedno
enako resen in prijazen.

Po stopnicah je prisopihal debel starec in za
njim je stopical mlad gospod s S¢ipalnikom na klju-
kastem nosu, Zivahen in nemiren; govoril je vso pot
z jezikom, z oCmi, z obrazom, z rokami.

,,Dobro dosli, gospod Mosterih!“ si je mel roke
vrh stopnic gospod Klep§, ,,dobro doSli na kmetih,
gospod dr. Lajb!*

,,Gospod Kleps, gospod Kleps,“ je hropel za-
buhli gospod, ,,Vi ste pricakovali bolj mojega sina,
bolj mojega sina.

,, Tudi, tudi, gospod Mosterih.“

, Toda, kaj sem Ze hotel re¢i. Da, kupcijske za-
deve so me privedle; da, da, in potem tukaj gospod
urednik ,Naprednega Kovinarja“. Kaj sem Ze hotel
re¢i. Da, ali ste brali v listu napad ? Ha, ha!“

,,Prosim, gospoda, stopita malo v mojo pisarno!“
je vabil Kleps, ko se je Mosterih grohotal, da se je
moral nasloniti z obema rokama na drzaj, in dr. Lajb
mahal z rokami in si snemal in natikal Scipalnik.

,,Prisr¢na hvala, gospod doktor!” se je zahva-
ljeval v pisarni Klep$ in stiskal uredniku roke.

,,Malenkost, gospod svetnik," je dejal ta, se
vrgel v fotelj, prekrizal noge in ,,Vi dovolite, gospod
svetnik,* si prizgal smotko. ,,Cemu hvala? je dejal
in puhnil dim po sobi. , Ali je to zame umetnost?
Ce ne bi bili Vi sami ublazili napada, ko sem Vam
predlozil rokopis, bi bil ucinek Se vecji."

,Kaj sem Ze hotel reci?"“ je iskal Mosterih
misli in besed in vzdignil razprostrte roke, kakor bi
hotel blagosloviti urednika. ,,Zadostuje tudi ta, go-
spod doktor, zadostuje.” Dr. Lajb se je priklonil.

,,Jaz obcudujem VaSo spretnost,* je hvalil Kleps,
,,VaSe strokovnjaStvo.“ Dr. Lajb se je priklonil zopet,
medtem ko se je Mosterih zopet grohotal: ,,Oh, oh,
oh, strokovnjastvo! Jaz sem razumel rokovnjastvo,
oh, oh, oh!"

,Kamor mahne Va$§ mec," je nadaljeval Kleps,
ne da bi se oziral na breztakini Mosterihov grohot,
,useka smrino rano. Delnice naSe druzZbe so padle
v kurzu Ze za 300/y.“

»Kaj je to 300/¢p?“ je mahal dr. Lajb z rokami.
,Pasti morajo Se. Prosim, ali nisem manevriral ime-
nitno? Ali je to zame umetnost? Prosim. Jaz na-
padem prvi¢, z odprtim Slemom, ostro, toda fino,
strupeno, upravo druzbe, ki je veljala doslej za vzorno.
Ucinek? Kurz delnic pade za 100/p. Ni¢ vec? Jaz
c¢akam. Ni¢? Dobro. Jaz objavim po novinah, da je
naperil odvetnik gospoda KlepSa proti meni, uredniku

7*
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,Naprednega Kovinarja“, tozbo, da se pa urednik
ni¢ ne boji, marvec veseli, ker bo mogel odkriti Se
hujSe rane tega labilnega podjetja. Delnice padejo
zopet za 109/p in jaz Cakam zopet. Kaj ni¢ vec?
Bomo videli. Cez par dni razglasim, da je odvetnik
gospoda KlepSa umeknil toZbo brezpogojno; zakaj,
to morata pac vedeti gospod Klep$ in njegov od-
vetnik. Kurzi so padli zopet za 109/p. No, kaj, go-
spoda ? Ali nisem izpeljal imenitno?*

Imenitno,“ je prikimal gospod Kleps; ,,in po-
Stenega dela caka poSteno placilo.”

,In kakSno razburjenje na borzi, gospod Kleps.
Prav, da ste izginili za nekaj casa s pozoriSca. Del-
nicarji bi Vas bili pretepli. Goljuf in slepar so bili
najmilejsi priimki, ki so Vam jih dajali.”

,Da, in kaj sem hotel reci?* je puhal Mosterih.
,,In Vas so slavili kot pogumnega in znacajnega po-
Stenjaka. Oh, oh!"

»Sodba svetd, sodba svetd, je kimal vdano
Kleps. ,,Gospod doktor, ker ostanete pri nas pri ko-
silu, ali ne bi hoteli pocastiti zdaj moje soproge?
Toda ona se ne briga za naSe zadeve; zatorej se
predstavite rajs$i kot dr. Klajb, K-l-ajb. Razumete?*

Dr. Lajb je odSel samosvestno; KlepS pa je raz-
lagal Mosterihu, koliko delnic da se je Ze posrecilo
vsled nizkega kurza spraviti v zanesljive roke za-
veznikov, da ne bo treba tolikanj deliti dobicka.
,,Vtekniti pa bo treba mnogo denarja v tvornico, da
se razSiri obrat."

-, Bha,“ je kimal Mosterih, ,in dividende prav
nizke."

,,Po mojem mnenju,* je dejal Kleps, ,naj bi se
jih prvo leto ne izplacalo sploh ni¢. Tako se okrepi
podjetje in mi dobimo Se ve¢ delnic v roke; zakaj
siromaki se delnic brez dividend hitro navelicajo.
Potlej pa se bo zacelo pravo, uspeSno, delo, ki bo
dokazalo, kdo da je imel prav, tisti, ki so prodajali
delnice, ali mi, ki smo jih kupovali.”

,Da, in kaj sem hotel re¢i? Na moja narocila
se bo vendar v prvi vrsti oziralo v tvornici.*

,,Gotovo, gospod Mosterih. Roka umiva roko.
Ravnatelj Adamic¢ je danes moj gost." ,

Medtem sta vstopila vsak od svoje strani Adami¢
in Lajb, in Klep$ je predstavijal: , Ravnatelj Adamic
— odvetnik dr. Klajb.“

,Klajp? Klajb?*“ je ponavljal Adami¢. , Boga
zahvalite, da ste Klajb in ne dr. Lajb, ker urednika
Lajba bi klofutal jaz. Njegovo pocetje je razboj-
nistvo.“

,,Tudi moje mnenje," se je smehljal dr. Lajb in
stresel roko ravnatelju, ki se ni dal pomiriti in je
zabavljal naprej Crez lopove.

»la falot piSe, je dejal, ,,da naSe podjetje ni
poSteno, da se pritoZujejo odjemalci, ko jim komaj

sproti izvrSujemo narocila in bomo morali najeti zopet
novih delavcev. Ali ni to lopovScina?*

,,Lopovscina, lopovscina,” je komaj premagoval
grohot Mosterih.

,,TakSen je dandanes svet,” je vzdihnil Kleps,
,najpostenejSi Clovek ni varen pred zahrbtnimi na-
padi. Toda pomirite se, gospod ravnatelj; to je one-
mogel izbruh zavisti naSih konkurentov.”

,,Napadati kristalnociste znacaje!* je dejal dr. Lajb,
zadovoljen, da je bil Ze odvadil svoje lice izpremi-
njati barvo. '

Klep$ je obracal pogovor na druge stvari; Mo-
steriha pa je lomil smeh, da je pokal stol pod njim.
K sreci je bilo kosilo Ze pripravijeno.

Pri mizi je predsedovala gospa KlepSeva, mlada,
okusno oblecena dama prikupljivega vedenja, ki je
znala ljubeznivo posluSati in mirno govoriti, tako
da ni povedala sicer nikoli ni¢ posehnega, a tudi
nikdar nikjer zadela. Zanimala se je zdaj za Mo-
steriha na desni, zdaj za Lajba na levi strani. Poleg
Mosteriha je sedela njena svakinja, sestra KlepSeva,
ki se je drzala resneje in vazneje, kakor v strahu,
da ji ne bi kdo kratil dolzne casti; poleg Lajba pa
zivahna gospodi¢na Berta, ki si ni mogla misliti, da
ne bi bila poglavitni namen c¢loveSkega Zivljenja
smeh in zabava; zato je sicer resno kimala govor-
jenju svojega soseda, ravnatelja Adamica, ki je raz-
pravljal s KlepSem nacrte o preustroju obrata; po-
sluSala pa je dovtipnega in zabavljivega dr. Lajba,
ki ga je bilo najvec sliSati. Dr. Lajb je jedel in go-
voril hlastno, kakor da bi se bal, da mu kdo pre-
hitro vzame kroZnik ali besedo; Mosterih je bil
premiSljen v jedi in v govorjenju, a ker je vedel, da
pospeSuje smeh prebavo, je napeljeval razgovor na
,Naprednega Kovinarja“ in se veselil Adamicevega
zabavljanja, Lajbove jeze in KlepSeve zadrege.

,Kaj pa boste poceli, milostiva gospa, v tem
romanti¢nem kraju?“ je vpraSal dr. Lajb gospo, ki
se ni zanimala za ,,Naprednega Kovinarja*“.

,,Dolgocasila se bom, gospod doktor,” se je na-
smehnila gospa.

»In Vi, gospodi¢na?* se je obrnil Lajb na drugo
stran.

,»,Jaz pa pomagala materi," je dejala Berta.

,Berta!“ jo je pokarala teta in gubancila celo.
,Mladi gospod Mosterih je vendar obljubil, da nas
kmalu obiSce.”

,,Jaz se nadejam, da ne bo drzal obljube,” je
Sepetala Berta, da je sliSalo vse omizje.

,Qrozno!“ se je zgrazala teta in gledala po
strani hudomuS$no necakinjo, ki je zelo zabavala
dr. Lajba. :

»,Jaz govorim, kar mislim,” je dejala Berta.

,,Misli rajSa, kaj govoriS!" jo je zavrnila ona.
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,,Gospodi¢na Berta,” je pohvalil Lajb, ,jaz sem
popolnoma VaSega mnenja in vnet za Zensko vo-
lilno pravico v srénih zadevah. V starih casih so
izbirali Zenine in neveste starSi; dekleta niso imela
ne aktivine, ne pasivne volilne pravice. Dandanes je
drugac.“

,Stari ¢asi so bili dobri ¢asi, gospod doktor,*
je dejala teta. ,,Dandanes pa hocCejo imeti Zenske

aktivino volilno pravico, pasivno bodo pa izgubile."

Zenska druzba se je poslovila od mize; go-
spodom pa, razen KlepS§a, ki ni ne pil, ne kadil, je
natoCil streZaj mocnejSega vina in prinesel finih
smotk, da so udobneje reSevali socialna vpraSanja.

»No, prosim,* je razlagal Lajb, ,ali nista go-
spodar in hlapec vzajemno odnosna pojma, ki zahte-
vata drug drugega? Ni gospodarja brez hlapca, ne
hlapca brez gospodarja. To razmerje je drZavo-
tvorni princip. Prvo drZavo je ustanovila mocnejSa
pasma, ki je podjarmila slabejSo, in odtedaj je drZzava
ustroj gospodujocih in sluzZecih slojev in drZavniSka
modrost ima teZiti za tem, da se zagotovi in olajsa
enim gospodovanje, drugim sluZenje.“

,,Kaj pa, Ce hocejo pac eni gospodovati, drugi
pa ne sluziti ?* je vprasal Adamic.

,,Potem nastane boj, dokler se ne ustanovi zopet
prejSnje razmerje ali pa tudi novo, da pridejo nove
plasti na vrh. To podjarmljanje ali ustanavljanje drzav
se je vrSilo stoletja in stoletja s sirovo silo. Naj-
silovitejSa pasma je zmagala in iz njenih najbojevi-
tejSih zastopnikov se je rodilo plemstvo, grofi, knezi,
vladarji, ki so pobrali podloznikom oroZje, jim vzeli
pogum in samosvest in jih ukrotili, kakor je ukrotil
Clovek premnoge koristne Zzivali. Potem so nastale v
drZavah stalne razmere, kjer so eni mirno gospo-
dovali, drugi mirno sluzili, kar se je zdelo koristno
na obe strani in takoreko¢ naravno in zakonito. —
Toda gospoda Mosteriha ne zanima ta zabava?“

,Pa¢, pac. Naravno in zakonito," je ponavljal
Mosterih, ki se je najbolje izpocil, kadar mu je kdo
pripovedoval, kar ga ni zanimalo.

»Ali gredo gospodje pogledat tvornico?" je
vpraSal ravnatelj.

,,Pozneje, gospod ravnatelj, pozneje," je branil
Mosterih. , Gredo¢, preden se odpeljemo. Prosim,
gospod doktor, nadaljujte! Pri Vas se clovek vedno
kaj nauci. — Naravno in zakonito, tako je bilo."

,Da, ampak vaditi in uriti treba vsako dusno
in telesno mo¢, da ne oslabi. Razvoj rastlinstva in
zivalstva nam kaZe, kako so se spacili, izhabili,
okrnili udje in organi, ki se niso rabili, in kako so
se ojacili, izpopolnili, izobrazili drugi z rabo in vajo.
Kako razvije telovadba telesne moci in kakSni bebci
postanejo ljudje v starosti, Ce jim preseda duSevno
delo, to vidimo v vsaki druzbi."

,,lorej ena pasma mora vladati v dobro ure-
jeni drzavi," je poprijel besedo Klep§, ki se je bal,
da si bo privoscil Lajb dobrega Mosteriha.

,Da; toda ta gospoduje le toliko casa, dokler
izpolnjuje pogoje vladanja. Plemstvo, ki je zavladalo
v burnih casih, je izgubilo v mirnih svoje vrline,
temelj svoje vlade, ker ni bilo prilike jih uriti in
vaditi; naposled mu je zadala smrtno rano demo-
kraticna naprava sploSne vojne dolZnosti. Tako je
nastopila druga vlada, vlada denarja in tiste pasme,
ki je najspretnejSa v pridobivanju denarja. Plemstvo
se je Ze zacCelo meSati ali vezati s tem novim slojem
ter si pridobivati na ta nacin prej neznanih finan-
cialnih vrlin, ki se potem dedujejo od roda do roda.
Moderna aristokracija je aristokracija denarja in stare
vrste aristokrat je smeSen, Ce nima denarja.”

»2Ampak danaSnji Cas je aristokracijam sploh
nasproten,* je dejal Kleps, ,jin poudarja demokra-
ticna nacela.”

,,Ah, dokler nasa aristokracija," je rekel Lajb
in se priklonil KlepSu, ,tako skrbno uri in razvija
svoje vrline, ni nobene nevarnosti. Narava sama
nam je ustvarila ugodne razmere. Da pisano gleda
katoliSki delavec protestantskega, nemSki sloven-
skega in narobe, to je za nas velike vaznosti. Vera,
narodnost, domovina, pasma, to so mogocne impon-
derabilije. Dobro bi bilo, ¢e bi se bolj negovale in
gojile te razlike med delavskimi masami."

,Da, da, je vzdihnil Klep§; ,,toda godi se ravno
narobe. Delavci se veZejo in druZijo med seboj, kar
je bilo nedavno Se prepovedano, kar je veljalo za
upornost in prekucijo; mi podjetniki pa se pobijamo
s konkurenco. Kdo se more dandanes Se zanesti na
delavstvo! Ali ste Ze kaj razmiSljali, gospod rav-
natelj, kako bi se dali delavci bolj privezati na pod-
jetie? Svoja hiSica, svoj dom, to je mocno vezilo,
ravnotako zakonska zveza, Zena in otroci. Jaz se
bojim, gospod ravnatelj, da Zivi tudi nekaj VaSih de-
lavcev v divjih zakonih."

,2Mislim, da, je zmignil ravnatelj z rameni;
,toda Ce poSteno delajo, se jaz za to ne brigam.“

,Kar ni prav, gospod ravnatelj, ni prav. Nrav-
nost se ne sme omalovazati, ker je tudi gmotno ko~
ristna. Zakonski ljudje so pohlevni, pokorni; kako
razbrzdani pa so marsikaterikrat samci! O tej zadevi
bom govoril jaz sam z gospodom Zupnikom in Vi
mi boste pomagali, da uredimo nezdrave razmere."

Kocija je cakala pred gradicem in Mosterih in
Lajb sta se poslavljala pri gospeh, oni s tolaZilom,
da poslje kmalu svojega sina, ki jim bo preganjal
dolgcas, ta z obZalovanjem, da bo bridko pogreSal
duhovito druzbo. Potem so se odpeljali v tvornico.
Pri vhodu so se poklanjali uradniki, po raznih od-
delkih je vodil goste ravnatel;.



Kazal jim je, kako je ukrotila c¢loveSka roka
divjo PeScato, da ji opravlja najteZja dela in goni
najvec¢ja kolesa, ne sicer vdano in mirno; toda kaj
ji pomaga, Ce Sumi in hrumi in se peni od jeze! V
livarni so se topile kovine. Zdajpazdaj je zaZzarela
kakor peklensko Zrelo v kotlu odprtina, da je pri-
tekla kakor iz ognjenika teZka ognjena lava v pri-
pravljene posode in kalupe in obzarila z bliS¢em,
ki je jemal oc¢i, molcece delavce, ki so krotili raz-
jarjeni element, mu odpirali pot in jo zapirali zopet,
ravnali stroje, ki so dvigali in odvajali Zareca bre-
mena, ali odnaSali napolnjene kalupe, iz katerih je
cvrcal in ZviZgal in sical razbeljeni vzduh.

,lam pa zelen zar?" je vpraSal Lajb.

,Ker tece baker,” je dejal delavec in zamasil
odprtino z glinjem.

,NaSa valjarna!* je dejal ravnatelj in pokazal
med silnimi stebri teZke valje, ki so se vrtili pa-
~roma v nasprotnih smereh, prvi par dale¢ narazen,
drugi vedno bliZe in bliZe in razstop zdaj okrogel,
zdaj oglat. In delavci so pokladali teZke kose Zare-
Cega, mehkega Zeleza med valje, ki so potezali ko-
vino medse, jo raztezali in obracali; ko pa so jo
prevalili, so jo prestregli na drugi strani drugi de-
lavci in jo pomeknili zopet med drug par valjev, ki
jo je podaljSal in potanjSal Se bolj in razlocneje do-
locil obliko in tako naprej, dokler se ni izdelalo tu
okroglo ali robato Zelezo, tam plocevina ali Zica, ki
se je vila in Zarela in rdela in temnela po mokrih,
umazanih tleh kakor dolga goreca kaca, ki se zvija
in sice, ko jo je presekala na travniku kosa. Od
vseh strani Sum in ropot in puhanje in cvrcéanje in
gibanje in vrtenje, gori in doli in sem in tja, na levo
in desno, enakomerno in brez prestanka kakor sto
rok in sto nog straSnega velikana, ki se upira in
lomi in trga okove, da se stresa zemlja pod pre-
mikanjem orjaSkega telesa, pod hropenjem silnih
pljuc. In clovek, ki je ukrotil in vklenil tega velikana,
kako se ga boji Se vedno, kako stopa oprezno, da
se mu ne pribliza preve¢, kako se umice, kadar se
iztegne Zelezni ud in seZe po njem!

V drugem poslopju drug ropot, ne vec¢ debel
in zamolkel kakor grom, ne veC kakor hreScanje
drevja, ki ga lomi po gozdu vihar, ampak tenak in
droban, klepanje in trkljanje, tu hitrejSe, tam bolj
pocasi, zdaj glasneje, zdaj tiSe na vseh koncih in
krajih, in vmes brnenje in brencanje jermenov, Kki
#ekajo ob vretenih in gonijo kolesa. Za stroji pa sede
ali stoje delavci, ki pazijo, da dela stroj vestno in
tolce pravilno in vrta in pili in brusi kovino. Tudi
tega oddelka naprave goni oddale¢ voda PeScata,
ki so jo v strojnici z ognjem strahovali mogocni
stroji, jo izpremenili v paro in prisilili napeti svoje
modi in prerivati tezke bate in delati tlako cloveku.
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Gospodje gostje niso mnogo razumeli o teh
strojih; zaraditega je Mosterih molcal in poslusal,
Lajb pa govoril in kritikoval. Svetnik Klep§ pa je
izpraSeval delavce, kako da se jim godi in koliko
Casa da Ze sluZijo v tvornici, in jim dajal gredoc
dobre nauke.

,Pridno delo," je dejal, ,,in zmernost, to je pogoj
sreCe; delo in zmernost.”

nZatorej ni¢ bati, gospod!" je odvrnil kovac
Brnot. ,Dela je dosti; za naSo zmernost pa skrbe
VaSe place.” :

»,Nesramna predrznost!" je Sepetal naglas urad-
nik, ki se je hotel prikupiti. Klep§ pa je samo ka-
rajo¢ pogledal delavca in Sel mimo.

»Kaj pa ta kup?* je vprasal Lajb, ko so ostav-
ljali tvornico.

,,Odpadki,” je dejal ravnatelj.

,Zakaj ne porabite in spravite v denar?* je
opominjal Lajb. , PomeSajte z Zaganjem ali s kakSno
drugo redilno snovjo in napravite umetno krmo za
Zivino !

,Nase krave," se je smejal ravnatelj, ,niso tako
neumne, da bi jedle kaj takSnega.“

,Tudi ni treba, da bi bile krave tako neumne;
da so le ljudje. Treba je samo priporocila v kak-
Snem strokovnem listu in imenitnega imena, na primer
krmol ali klajalin ali debelon in zraven ilustracijo :
na eni strani sedem debelih egiptovskih krav, ki so
se krmile s klajalinom, na drugi sedem suhih, ki
jedo navadno seno.“

,,Gospod doktor, Vi ste dobre volje.*

,Zakaj? To je bridka resnica. Ce pa nocete
umetne krme, napravite umetno gnojilo, kar je tudi
moderno; postavim, kakSen gvanol ali sterkorin ali
kopron, seveda z ilustracijo: Sop bujnega Zita, ka-
krSno je vzrastlo ob kopronu, in zraven siromasno
polje, ki se mora zadovoljevati z navadnim gnojem.
Poizkusite! Ljudje so mnogo neumnejsi, nego si Vi
mislite. Kemija, gospod ravnatelj, kemija, ta dohaja
naravo na vseh njenih potih, na nekaterih jo je Ze
prehitela.”

Ravnatelj in KlepS§ sta se menila, koliko novih
delavcev da bo treba najeti in kakSnih strojev na-
roCiti, da bi Slo delo hitreje izpod rok in se pri-
hranilo nekaj delavskih moci.

Pred Rozicevo krémo pa je stal napreZen voz
za Mosteriha in Lajba in RoZi¢ je pozdravljal na
pragu gospodo, zlasti svetnika Klepsa, in zagotav-
ljal, da je cast in veselje za FuZine, da ostane go-
spod svetnik dalje ¢asa v Javorju. Kleps§ je odzdravljal
prijazno in izrazal trdno nado, da se bosta veckrat
videla.

,,Ali se dobi kaj zabave v VaSem kraju, gospod
krémar ?“ je vpraSal dr. Lajb.
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,0, zabave dosti,” je odvrnil kr¢mar. ,,Dobra
voda, zdrav zrak, lepa okolica, godba, ples ob ne-
deljah.*

,Ali imate drkaliS¢e, sankali§c¢e?“

,,Kolikor ga narede otroci pozimi.“

,,Ali imate pokrito kegljiSce, ki bi se dalo ku-
riti P

,,Ne, takSnega Se nimamo."

,,Priskrbeti bi ga morala obcina.”

»,Za take stvari pa nimamo denarja.”

,Prosite drZavne podpore 1*

,Drzava vendar ne more podpirati nepotrebnih
naprav, dokler strada Se kak reveZ na svetu.*

»Stradanje ni ni¢ modernega, gospod krémar;
zakaj stradali so ljudje odnekdaj. DrZava pa podpira
samo moderne stvari in pomaga s tem tudi reveZem.
ZabaviSca privabijo tujce in tujci prineso denar. Od
tujcev ima obcina dobicek, od siromakov ni¢. Pro-
site! Jaz Vam svetujem. Zakaj bi Vam drZava ne
napravila zimskega kegljiS¢a z avtomatom, ki bi za-
igral Radeckega koracnico, kadar bi jih padlo vseh
devet!"

,» L0 naj placa, komur koristi in kogar zabava;
ne pa tisti, ki ima od zabave tujcev samo draginjo
doma!*

,»Vidi se, gospod krémar, da ne razumete po-
litike. Bremena se morajo vendar razdeliti med vse,
da se pozna malo, korist pa med nekatere, da se kaj
pozna. Ali mislite, da prihranite kaj drZavi, Ce ne
prosite Vi? Prosili in dobili bodo drugi. Denar je
pripravljen in se mora porabiti."

,,Ampak kako —*

,,— bi utemeljili proSnjo? hocete reci. Razlogi
tujskega prometa. Ti drzZe.”

Mosterih in Lajb sta se odpeljala, Kleps in Ada-
mi¢ pa-sta vstopila v RozZicevo krémo, ki jo je vso
vznemirila tolika cast. Polna hvaleZne radosti je po-
vpraSevala krémarica, s ¢im da more postreci; krémar
pa je obzaloval, da gospod Klep§ ni¢ ne je in nic
ne pije. TakSnih casti in takSnih gostov je bil on
hitro sit. A Klep§ je hotel pokazati samo svojo vljud-
nost in je govoril prijazno o domacih razmerah, so-
cialnih potrebah, obcinski upravi.

Rozi¢, ki je bil popolnoma zadovoljen samo s
seboj, je zmignil z rameni, Ce§, da so dandanes
~ ljudje brez vsake mo¢i in brez vsake volje, da se
ne zanese sam nase nihce ni¢, zmeraj na druge, ki
naj pomagajo. ,,Bode Ze obcina dala, tako pravijo.
Prej je bil vsak sam svoje sreCe kovac; zdaj bi
morala obcina in dezela in drZava kovati sreco vseh
ljudi.”

,Naravno, se je smehljal Kleps§, ,ker tudi ni-~
koli ni kriv posameznik, kadar se zgodi kak zlocCin;
ampak vselej druzba. Druzba pa nima skupne vesti,
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ne cuti skupne odgovornosti in ne zardi od skup-
nega sramu. Kdo je tedaj kriv in kaj bo iz tega?“

»,Ljudje bodo pozabili, kaj je prav in kaj ni
prav, ker se bo vsak izgovarjal z druzbo.“

»A druzbe pravzaprav tudi nimamo; samo
stranke; vsaka stranka svojo debelo vest in svojega
voditelja; vsak voditelj svoje priganjace. Ti odlo-
¢ijo, kaj je prav in kaj ni prav; potem se predlaga;
kdor ugovarja, se pobije; kdor ima svoje misli, se
proglasi za sebi¢neza, ki rusi disciplino; naposled
se sklene in s sklepom je izvrnil voditelj svojo od~
govornost na stranko, ki je ne cuti ni¢, ker je po-
razdeljena na vse.*

,,Ej, nasi obcinski mozje," je dejal Rozi¢, ,,kako
varCen je vsak sam zase! Za obcino bi pa kar
delali dolgove. Nocindan premiSljujejo, kako bi se
dal denar plodonosno, kakor pravijo, zapraviti, ces,
da bo v sili pomagala dezela.“

»In dezZele pravijo,” je dodal Klep§, ,,da mora
pomagati drZava. DrZavi pa bo moral pomagati sam
Bog; sicer postane enkrat vsa druzZba ena sama
velika beracija.”

o2Ampak kar se izda res plodonosno,” je pri-
pomnil ravnatelj, ,,to ni zapravljeno; in upraviceno
je, da tudi potomci Se nekaj placujejo za koristne
naprave, katerih sadove bodo uzivali.“

» 10 je vse res,” je dejal Rozi¢; ,toda kaj po-
maga lepa hiSa, Ce je vsa zadolZena! Posameznik
je varcen, druzba zapravljiva. V druzbi si izmisli
vsak cas kdo kakSno veselico in zabavo in srecolov
in vsega vraga. Vsak teden pride k meni par pri~
rejevalcev ali prirejevalk: To in to bomo priredili,

toda troski, troski! — Zakaj pa prirejate ? — Castna
dolZnost. — Ali imate prevec denarja? — Ne solda;
nabirat smo priSli. Koliko boste dali? — Kolikor se

da, je premalo, in ko si Ze placal, Se nima$§ miru;
mora$ se Se veseliti in zabavati.”

Tako se je zabaval v RozZicevi krémi gospod
KlepS; Zenstvo pa se¢ je dolgocasilo v Javorju. Mati
in hcerka ste se cutili utrujeni in pocitka potrebni
po kosilu in se jezili tiho na teto, ki je prestavljala
stole in brisala mizo in omare in godrnjala nad raz-
posajeno necakinjo.

»Sedi vendar, Mara!“ je govorila v polsnu
gospa. ,,Clovek postaja nervozen, ko ti vedno brises
in drgne§ in snaZzis."

,Koliko pa se tudi nabere prahu!“ je dejala
teta, odprla okno in iztrepala brisaco. ,Elza briSe
zanikarno in povrSno. Berta, poglej, kak lep razgled
se odpira na to stran!“

,,Zapri ga, prosim, da ne bo prepiha!“ je mrmrala
gospa.

,Poglej vendar sem, Berta!“ se je hudovala teta
in duSila glas.



,Ne morem. Jaz prebavljam,” je dejala gospo-
di¢na.

»Sram te bodi!*

L Ali se sligi? — Ce Mosterih prezvekava, zakaj
bi jaz ne prebavljala!*

Teta pa je odprla vrata na hodnik in zaklicala:
,Pufi!” in trije majhni, debeli psicki, pufi, mufi in
Snufi, so pribevskali v sobo, se smolili nekaj Casa
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okrog svojih gospodinj, se spenjali po obleki in po
nekaterih ponesrecenih poizkusih poskakali s po-
mocjo nezZnih rok v mehka naroc¢ja. Gospe je padla
iz rok knjiga, teti omahnila roka z brisaCo, vsa
druzba je utihnila in zadremala; samo kak pufi ali
Snufi je v spanju zastokal ali se preleknil ali se po-
praskal zaradi kakSne nadleZne skrbi za uSesom.
(Dalje.)
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Drobljanci.
Zlozil Anton Medved.

17,

Menda je le res, kar ljudje govore,
da pamet je kratka, kjer dolgi lasje.
Ce zenski se skrajsajo, ko zasive,
takoj se ji pamet podaljsa,

da hitro si kupi nove lase

in Z njimi spet glavo ozaljSa.

18.

»Zdaj knjige v stran in predme
polno skledo!*
Nekteri si domiSlja mlad,
da je veliko storil Ze za vedo,
Ce je napravil doktorat.

19.

Kadar ti zacno iz lire
pikre Svigati satire,
kadar neha$ peti vnet
o sijajnih vzorih,
takrat, o poet,

sodi svet,

da si let matorih.

20.

Predpust je kratek. Gospice, na ples!
Hudo bo, Ce boste na post osamele
popravljale bluze in tarnale vmes:
Vso no¢ smo lovile, a ni¢ ujele.

21

Samorasel in izviren

duh je tvoj in tvoj izraz

in zato lahko preSiren

piSe§ z veliko svoj ,Jaz“.
VzviSen, zmeraj nov, drugacen,
v mislih, Cuvstvih samopas,
Skoda le, da veckrat lacen

za zemljana se izdas.

22,

Otroke uciti ni majhen kriz.
Preprost in nevesc¢ je mladi drobiz.
A stokrat je teze uciti ljudi,

katere ohola zavidnost mori,

Ce zna kdo kaj vec¢, kot znajo sami.

23.

Se vedno se dobi mozic,
ki misli, da je velik ptic,
da vsem je vse postal,
pa ni nikomur nic.

24,

Ni le tebi, o PreSeren,

bila vzeta vera vase,

ves tvoj narod je neveremn,
kadar velik duh mu vzrase:
, Velik ni, Ce ni primeren

za Siroke ljudske mase.“
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Prvi poizkus na KamniSko sedlo pozimi.

Spisal Rudolf Badiura.

In to ti ni¢ ni mar,
Da . .. klicejo. .. ostani! Ostani! —
Nazaj, nazaj — v planinski raj!

Simon Gregor¢ic.
\®ne 5. in 6. januarja 1908. — Meli in ribali so
4 si ozeble roke ter sopli vanje potniki na ju-
3Nl tranjem kamniSkem vlaku. Nevoljno so cep-
tale z nogami Zenice in urno jim je Sla govorica
izpod Sklepetajoc¢ih zob o ,strpenskem® mrazu po
novem letu. — Uh, ta zima! Kdaj je bo konec?“

A pri svoji zgovornosti bi Ze morda zasukale
pogovor na kaj drugega, da se niso bile zbodle njih
oCi ob ostrih §picakih in cepinih mladih dveh turistov,
sedecih v gornjem delu istega kupeja. Le-tadva oci-
vidno nista bila njih mnenja. Brisala in topila sta
ledene roze po Sipi, z ZarecCih lic se jima je Ccitala
radost, da sta zadela na tako ugodno vreme, mela
sta si roke, a ne toliko morda vsled mraza, marvec
od veselja nad takim jutrom.

,Lejte si no“ — se je culo za hrbtom — ,kako
zavérovana gledata na hribe! O KamniSkem sedlu se
menita... Za bozjo voljo, sedaj, v tem snegu in
ledu... pa v gore? — — Za ves svet ne!... Eh,
kaj neki imata od tega?“ — — —

Med dolgocasno voznjo je bilo zacetkoma Se
nekam zabavno posluSati domaco, pristno govorico
naSih sosed. S¢asoma pa nama je jelo postajati to
modrovanje o zimi in turistiki vedno teZje prebav-
liivo. PriSedsi v Kamnik sva raditega najprvo kre-
nila v gostilno. — Tam sva si primerno postregla,
pa tudi priskrbela Se nekaj provianta ter z njim na-
basala nahrbtnika, da nista ve¢ kazala sramotnih
gub. —

Krog pol 10. ure dopoldan sva se naposled oprtala
in odpravila na Ze davno zaZeljeno pot, kamor naju
je gnalo neko izredno, neodoljivo hrepenenje. Uprav
otro¢je sva se razveselila zunaj mesta Zivahne, po
tako dolgem letu zopet oZivele zimske pesmice: Skrips,
Skraps, Skrips, Skraps ... po zamrznjeni sneZeni cesti.
Vstopila sva v jasno, belo, prostrano ravan. Skriv-
nostno je zazuborela in pljuskala ob ledenih plocicah
Cista, svetlozelena Bistrica, Zarko solnce se nama je
smehljalo, kakor Ze dolgo ne, z bliZnje gorice so
doneli slovesno stranjski zvonovi. Tako lepo, tako
glasno so peli, Cisto novo pesem, veselo, oZivljajoco
ter naju pozdravljali v slovo...

Sam ne vem, kako, ¢udno mi je bilo ta dan pri
srcu. Nisem bil prvi¢ na tej poti, vendar se mi je

zdelo, kot da odhajam danes v nov, popolnoma ne-
znan svet. In ¢im bolj so branili, ¢im bolj so naju sva-
rili, tem huje me je gnalo napre;j!

Zimi v svate! Samo to je cutilo in vsledtega
tako nemirno bilo srce. Slutilo je naprej, da se mu
obeta nekaj lepega, krasnega, bajnega ... prav kakor
sem sanjal marsikatero temno noc...

Ozka a dodobra shojena gaz naju je peljala v
Bistrico. Po svezih stopinjah sva pa opazila, da to-
krat nisva edina na tej poti. In res. Na KopiS§¢ih sva
doSla petero izletnikov — v veliko zacudenje celo
tri dame vmes — ki jih je tudi ta dan izvabilo pre-
krasno jutro v prosto naravo. Pospremili so nas do
turistovske koce S. P. D. v BistriSkem Koncu. Na dolgo
smo se tam poslavljali, le vodnik omenjene druzbe
nama je stisnil gorko roke s kratkimi besedami:
Da nisem rodbinski oce, koj bi jo udaril z vama. ..

Najina druzba je odSla na drugo stran, Cez iz-
suSeno strugo Prosekovo k logarju, midva pa sva
odlozila za nekaj minut nahrbtnike pred zapuSceno
koco na klopi. Ni pa se nama dalo posedati na njej.
Ker je bilo zmanjkalo gazi, sva hotela biti ¢im-
prej na jasnem, kakSna bo nadaljna pot po snegu,
je li dovolj trd, bo li drzal? Sla sva ga takoj po-
izkusit.

Hodila sva krog verande, klopi ter letala in
teptala krog samevajoCega javora pred koco...
Skrips, Skraps, Skrips, Skraps ... Kako drugace sedaj
le-tod, sva se domislila! — Pred nekaj meseci komaj
smo se Se zverali tu naokrog v prijazni senci javo-
rovi. Po mehki, duhteci livadi smo polegali ter gledali
za lahkokrilimi, pisanimi metulji. In nad nami, po
zelenih vejicah, so se zibale drobne gorske pticice,

razveseljujoe nas z milimi melodijami ... NiCesar
veé. — A kdo bi tozil! Cuj: $krips, Skraps, $krips,
Skraps ... Ej, zimske melodije! Da bi naju le te

spremljale in ne utihnile prekmalu!

Zadovoljna in veselih nad sva odkorakala naprej
po zadnji ravninici mimo ivnatih smrecic in priSla
do orientacijske table (poleg UrSiceve bajte), ki kazZe
na KamniSko sedlo.

Se enkrat sva se ozrla nazaj Cez tiho poljano
mirnega Konca, nato pa izginila v bukov gozd. Za-
vila sva desno navkreber po stari stezi proti Rdeci
grici nad RokovnjaSkimi luknjami. Po vijoCih se ser-~
pentinah sva opaZzala le malo, komaj za dobro ped
snega. Prehitro in bolj pa sva obcutila pezo slad-




kega bremena najinih nahrbtnikov. Izprva sva se
bila malo zasopla, zato sva morala tupatam postati.
Pri tem sva se uprla in naslonila na kakSno pri-
merno bukev ter odvalila nanjo najini bremeni, se-
veda se pa vsled teh prav nobena niti malce ni
zganila in ne zmenila. Kaj je to za tako jaka, vsem
vetrovom kljubujo¢a debla ? — In vendar to niso bile
ve¢ one ponosne bukve, ki so se Se pred kratkim
tako koSatile, tajno Sepetale v vrheh, takrat, ko je
Se SuStelo zeleno listje... Deblo za deblom se le
Se steguje sedaj, a sama gola rebra so to, polom-
ljene so veje, oropane, oledenele ... Obupane S§trle
v nebo ... A solnce visoko, ki vse vidi in vse ve,
se jim smeja sedaj in roga tako poniZanim in cutila
sva mimogredo¢,. kako je kanila z njih marsikatera
kaplja kot tezka solza ter pljusknila glasno ob tla...

Pocasi sva prispela do vznozja Rdece grice, pod
njene modrikaste, laboraste, visoke stene. Dolge in
debele svece, nalik jamskim kapnikom, so visele raz
mogo¢ni pomol ¢ez pot. Hitro in previdno sva smuk-
nila podnje in Ze sva sedela za le-temi ,orglami*.
Tam sva si slekla vroc¢i ,kamiZoli“, kajti debele kaplje
so tudi nama Ze polzele po hrbtu od pripekajoCega
solnca, ko sva hodila v klanec.

Rob, po katerem sva se nato polahkoma spe-
njala kviSku, nama ni prizadeval — dasi strm in
kamenit — nikakr$nih neprilik, ker je bil Ze do-
cela kopen. Sneg na njem ne strpi dolgo. Premalo
je obrastel, zato ga veter razpuha.

Sele pri Rokovnjaskih luknjah sva zadela zopet
na trajen sneg, trd in debel za komolec.

Vsakomur, ki je Ze kdaj ali pa Se bo potoval
na KamniSko sedlo — ob sezoni je to pac otro¢je-
lahko — ostane del steze od RokovnjaSkih lukenj
naprej izmed vsega pota morda v najprijaznejSem
spominu. — Po napornem klancu stopi§ na mehko
stezo, ki se vlete vzporedno nad globokovdrto
strugo pod Dedcem. Svezi hlad, prepojen z vonjem
rumenih cvetov divje akacije, te oveva, na uho ti
udarja mocno Sumenje mnogokrat padajoCega gor-
skega potoka, ki bije, ruje in divja Cez skaline, mocno
se mu mudi v narocje Bistrice. V prijetni senci pod
zeleno streho potuje§, a kar ti je morda najbolj
vS§e¢, hodi§ tod ves ¢as po ravnem, vseskoz do
jarka med Brano in Planjavo, ki drzi v Klin. Edinole
kratka bliZnjica, ki te prestavi na jahalno stezo kneza
Windischgrétza, je malo strmo nagnjena.

Nekaj le pogreSas tod ob sezoni. Razgleda nimas
ali vsagne takega, tako divnega kakor sva ga ob-
¢udovala midva ta dan. Koliko lepSa se mi je zdela
prav ta dan promenada pred fantasticnim Dedcem
nad ivnatimi, kosmatimi hostami! Prevzel me je veli-
Castni sklep Repovega kota, nad katerim so se zlatile
ZeleniSke Spice, lepe sosede Dedceve.
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Kaj malo sva se menila na tem potu. Opazovala
in gledala sva le te znane kraje, katerih Se nikdar
nisva zrla tako mi¢nih, kot ravno sedaj v bajni zimski
obleki.

Naenkrat pa nama zamoti nekaj oc¢i, kar nama
je Ze vso pot in Ze mnogo tednov delalo toliko po-
mislekov o tem potu: stala sva pred prvim plazom!
— Nehote sva se malo cudno spogledala ob mo-
gocni, visoki masi in nagromadenih kupih trdega
snega, nakupicenega z oglatim kamenjem, ki se je
odkrhalo od skal, ter pomeSanega s prstjo, z listi,
odcepljenimi vejami itd. :

,Ce bi sedajle pribobnel in se vsul?... A kaj

bi! — Kar je imelo navzdol, podricalo je Ze. Vec
ne more ...“

In zaletela sva se — plaz izvrstno drzi — v
smelih skokih pocrez. — Nekaj sekund, in bila sva
onstran.

Ne dolgo nato sva zadela $e na drugo, tretjo
in Cetrto, zadnjo plaznico, ki prestreZejo to pot, in
sva dospela do jarka pod Klinom.

Tu je razpotje. ,Po stari ali jahalni?“ — Ne
da bi se dolgo pomiSljevala, sva pokazala hrbet
Dedcu in se odlocila za staro peSpot, ki je mnogo
krajSa. Odcepi se nalevo v gozd in pripelje skoro
naravnost, vzporedno ob celem jarku navzgor v
Klin, do¢im se izgubi jahalna dale¢ v stran proti
Repovemu kotu ter se zvija v dolgocasnih serpentinah
semtertja, preden vjame staro pot vrh jarka.

Sledu pota ni bilo ve¢ zaznati. DrzZala sva se
markacij, ki so pa bile zelo nizko, komaj za komolec
ali Se ne nad snegom, toliko ga je Ze leZalo tod.
Toda kakSen sneg je bil to? — Mehak, ojuZen,
zelo se je vdajal. Ze sva se bala, da bo treba pre-
nociti v pastirski koci v Klinu ter tam pocakati jutra,
da se sneg zopet strdi. Gazila sva in gazila, da bi
kmalu izgubila vso dobro voljo, ki sva jo prinesla
do semkaj. Da, huda, trda zagozda za najino veselo
razpoloZenje je bil ta Klin. Jela sva tarnati nad ome-
Cenim snegom, seveda ni prav ni¢ izdalo. Ni se
hotel poboljsati in utrditi.

Pa¢ — ali kdaj? Gori Sele koncem jarka, ko
sva izstopila iz gozda in se nama je odprl lep raven
dol pod gricami Spodnje Brane, tam nekako, kjer
se krizata stara in jahalna pot nad onim studenckom,
kjer se naZlempujejo sezonski turisti.

Kako sva zopet radosti poskocila, ko sva se
zacutila na trdem srenju! Da, srenj, to je kaj dru-
gega! Pomislite le: ni¢ robatega kamenja, ne mokre
polzece trave, nobene korenine in tudi ne grmovja
— ampak samo trdna, ravna sneZena tla. Hodi se
kot po tlaku. O, Se lepSe, kot po svetlih, srebrnih
preprogah.

To je bilo zopet nekaj za naju!

8*
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Krepko, glasno sva pozdravila to izpremembo,
da je odmevalo od skal. Stresla se je vsa tiSina,
zbezala sta mir in samota, ki sta se naselila tod,
odkar je nehalo in izginilo Zivljenje v Klinu, pod
planoto, kjer stoji pastirska koca. Skrips, Skraps,
Skrips . ..

»Otoj! Psst!“ mi zasika tovari§ nakrat. Tudi
sam sem cCul, zabrlizgal je nekje nad nama divji
kozel.“

»Aha! Lejga! O, Se ve¢, eden, dva, tri, Stiri...“
A kot bi trenil, Ze tudi ni bilo nobenega. V divjih
skokih so se razprsili in izginili nama izpred oc¢i. —
Ah, to so vam Zivalice, ti divji kozli, to re¢em! Urni,
gib¢ni, posko¢ni — in pri tem gotovi kot le kaj.

Komaj sva se medtem pomaknila za nekaj ko-
rakov dalje, sva jih ugledala Ze zopet. Ali kje Ze!
Rinili so Ze v Branine stene, onkraj male dolinice,
in kar cela rajda! — VpoSev, po zelo strmih sne-
ni¢ tebi ni¢, kot mi n. pr. po ravnem, a brez cepina
in derez! NaStela sva jih 17.

Prvi so se bili Ze umaknili ¢rez rob, zadnji pa
so si menda domislili: Ej, kam bi tako dirjali? Saj se
poznamo, dva znana hribovca. Ne storita nam nic
— sta brez pihavnikov.

In ustavili so se. Stegovali so pokonci vratove.
Kako moSko, rekel bi, elegantno - ponosno se ti znajo
postaviti! Gledali so radovedno za nama, kaj neki
imava sedaj tukaj opraviti ? Res, ¢lovek bi kar gledal
in gledal te brhke Zivali!

A mudilo se nama je naprej in radovedna sva
bila na pastirsko koco. V lahnem ovinku sva zavila
povprek Cez zadnjo strmo teraso, kjer stoji pastirska
koca.

Pozdravljena! Razveselila sva se je kot stare
znanke, ki je Ze bogve kako dolgo ne bi bila videla.
A zacudeno so nama obticale oci prvi hip nad ne-
navadno njeno sedanjo podobo.

Predstavljala sva si jo le vedno sredi smaragdno-
zelenih trav, soCnate planinske paSe, v kateri pole-
gajo ali prehajajo krotke dimke, liske, gosto cretje in
ruSje jo je obdajalo tam zadaj poleg majhnih, pri-
tlikavih smre¢i¢ pod visokimi mecesni, spredaj na
robu in ob vsej poti do nje jo di¢i neograjen vrtec
ljubkih planinskih roZic in posamezni grmicki rde-
Cega griCevnika.

Kar ni je bilo ve¢ spoznati! Nad pol metra visoko
zamedena ti¢i sedaj v snegu in vse kroginkrog
nje tja do sivih Ceri in peci je skrbno zavito, varno
odeto v debel zimski koZuh. Vse pregrnjeno, nobenih
detajlov vec in ostrih ¢rt, vse zravnano, zakopano.
Podoba smrti. MrtvaSki prt pogrnjen? Da, tako bi
marsikdo potozil, tako bi dejali ljudje.

Kaj Se? — Kako lene se mi zde take misli!

Globoko spanje narave se mi le zdi to. Sniva,
spi le in miruje sedaj po dolgotrajnem delu, da od-
pocije, da si zbere novih mo¢i, svezih kali. A
smrti ni.

Saj ona ne umrje! O ne... Pride njen C(as,
pokliCe jo zopet Zarko solnce na dan in zopet vstane,
ozivi. Le pri nas, pozemskih potnikih je drugace. ..
kadar mi leZemo, kadar mi zaspimo za vedno...

Precej dela sva imela, preden sva bila odkopala
sneg pred duricami, da sva se zrinila v bajto. Takoj
sva se udomacila v njej. Postavila sva na ognjiSce
samovar, ga napolnila s snegom in podkurila. Zivo
se je zasukal krog njega ter jel plapolati modrikasti
plamencek. -— Medtem pa sva globoko posegla v
nahrbtnike, se dodobrega zopet pokrepcala in potem
Se ozivila z gorkim cajem.

Rada bi se Se dalj pomudila v koc¢i. A Zzal,
solncu se ne da zaklicati: stoj! kadar in kakor bi
se ravno komu zljubilo. Iz temne koce sva stopila
spet v jasno poljano, ki se razprostira malo nad
njo, nad zadnjimi mecesni.

Divna okolica! — Na levi navpicne, grozece
stene Brane (2247 m), na desni visok dolgi hrbet
pred Planjavo (2392 m), pred nama spredaj koncem
ravnine strmo poboc¢je, vrh katerega sva si Zelela
doseci najin dana$nji cilj: KamniSko koco S. P. D. na
sedlu (1879 m).

Posebno krasna je bila Sirokoplecata Planjava
z juznim hrbtom v divni popoldanski razsvetljavi.
Razlocil si lahko vse njene posameznosti: gladke in
navpicne, ZlebiCaste stene, Spicaste mnogolike njene
grice, zadelane robove, previsece police in ostre sne-
Zene grebene, ki so zrli na nenavadna potnika o
tem casu. Lep prizor so nama pa nudili tudi blesteci
vrhni robovi Brane proti soln¢ni strani, in kaj za-
nimivo je bilo opazovati sencno stran Brane. Davno
se je bilo Ze namrec obrnilo solnce od njene vzhodne
stene, vendar je bila Se izborno osvetljena zbog
mocnih refleksov z nasprotnih snezZenih sten Pla-
njavinih.

Moralo je Ze biti krog treh popoldan. Poznala
sva to po Siroki, modri senci, ki jo je vrgla topo-
Spicasta Brana Ze Cez sredo sneZenega polja med se-
boj in Planjavo. Veckrat sva se opomnila, da se bo
treba podvizati, a resno nama ni bilo. Ne vem, kar
ni¢ se nama ni mudilo odtod, od tako nenavadnih
prizorov. — Le kadar se je pritihotapila kurja polt
pod jopi¢, takrat sva se spet pomaknila dalje, bodre¢
se: da pojdiva, pojdiva!

A glej ga spaka! Je Ze priSlo zopet kaj, kar
naju je zmotilo v najinih trdnih sklepih. Prikazala
se je zopet tropa divjih koz. Crn, droben roj —
kakih 30 skupaj — je pridrvel z vrha KamniSkega
sedla. NajbrZe je bil napovedan o tistem ¢asu konec



FOT. BOGUMIL BRINSEK

1. Pogled na Rinko in Savinjsko sedlo vrh KamniSkega sedla — 2. Pcgled na Mrzlo goro nad Okresljem z roba Kamniskega sedla. — 3. Pod
robom KamniSkega sedla na severni sirani. — 4. Pastirska koc¢a v Klinu pod Kamniskim sedlom. — 5. KamniSka ko¢a S. P. D. na sedlu. — 6. Zameti
na robu KamniSkega sedla (s severne strani). — 7. Zamet ob Kamniski ko¢i S. P. D.

V KAMNISKIH PLANINAH
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promenadi pred KamniSko koco, ter so se hotele o
mraku pomakniti proti Klinu. Veckrat so obstali
gamzi, ko pa so naju opazili so izpremenili koj
nekoliko prejSnjo smer na levo ter drvili mimo nad
nama Cez strma sneziSca v Planjavo.

Malo nato pa sva ustrelila lepega kozla! —
Zgodilo se je to za ono veliko, mogocno skalo, ki
sameva sredi Ze preje omenjene ravnine. Bilo pa je
tako-le:

Sneg se je bil zacel zopet vdajati. Zdaj je Zok-
nila moja, zdaj tovariSeva noga v ojuZen sneg, pri-
Celo se je prav kot prej na Klinu. ,Ali bo to trajalo
do vrha?“ — Zato sva se obrnila na levo, tik pod
Branino skalovje, ter hotela tako po njenih strmih
snegovih po trdem do koce, namesto da bi gazila
zopet v juZnem snegu v prejSnji smeri, naravnost
navzgor.

Se pa tudi nisva varala zacetkoma. PriSla sva
na trdi, strmi srenj, kjer sva si morala celo natvezti
dereze. Tudi cepina sta nama izvrstno sluzila. A vrh
sneziS¢a sva stala pred skoro navpiCnim bregom,
Cesar prej oddale¢ nisva mogla razlociti.

Kaj sedaj? — Nazaj do prejSnje skale?..
Predalec . .. Nerodno. ..

,Pocakaj, naj poizkusim,“ se ponudi tovaris,
,pogledam, kakSen je sneg.“

Sla mu je trda. Cepin ni bil za rabo, tla, dasi
robato kamenje, vsa oledenela, sneg pa prhak. A trma
ga je gnala napre;.

Uvidel sem takoj, da ne morem ve¢ za njim
po razdrapani poti. Napeto sem mu pa sledil z o¢mi,
boje¢ se, da mu ne izpoddrkne. Sele, ko se je bil
preplazil Cez najhujSe, in sem videl, da ga izgubim
kmalu iz vidika, mu zakli¢em :

» Lraverziram proti Kamrici — drzi se vedno
bolj desno — nad robom brega se snideva.“

In bil sem sam.

Pojemala je Ze moc¢ dnevne svetlobe. Polmrak
je udusil Ze vse kontraste blagodejnih barv po oko-
lici, neka dolgoCasna sivost se je napenjala pred
menoj v bliZinah, tam dale¢ spodaj pa, znad savske
ravani je vstajala gosta, natlacena megla, v kateri
so se pogrezovali in potapljali vedno boljinbolj
le Se malo osvetljeni vrhovi premnogih gricev in
holmov.

Objela me je tezka samota in tiSina ... :

Hitro sem premeril teren pred seboj in si v
mislih zarisal pot. Sestop po najmanj 60—700 strmem
padcu navzdol ni bil ni¢ kaj prijeten ter mi je vzel
dobro cetrt ure, preden sem si bil skopal zadnjo
stopinjo Ze ves potan. PriSel sem nato na varnejSo
teraso in v urnih skokih sem obkroZil kocljivi gric.
Tu je Se drzal sneg. Cim bolj pa sem se jel pribli-
Zevati Planjavini strani, dolini med njo in gricem,

kjer vodi poleti markirana pot, tem slabsa in meh-
kejSa so mi postajala tla pod nogami.

Odpel sem si dereze ter jih zamenjal s krplji.
A Zal tudi ti obro¢i mi niso dosti pomagali, kajti
moral sem vsakikrat potegniti z nogo vred tudi pre-
cejSnjo teZo mokrega snega, ki se je bil oprijel
krpljev ...

Dospevsi do Kamrice, sem snel Se krplje, na-
velical sem se jih popolnoma. Naslonil sem se ob
njeno skalo ter polagal dlani po ploScati ledeni steni.
Kako dobro je to delo napetim, Zarecim rokam, kako
je to hladilo!... _

Dalje je bila mala, kakih 15 metrov dolga rav-
ninica, koncem nje pa sem stal ob bregu nemilega
spomina . .. Cezenj?... Hic Rhodus!...

Motril sem strmino ... — Velja! — Samo malce
se Se oddahnem...
Na delo! — — — Lotil sem se ga. Kako pa

sem lezel in gazil, s tem naj ne morim dragega Ccita-
telja... Tudi sam ne vem veg, sre€no sem vse po-
zabil Se isti dan... Le na nekaj se Se spominjam
dobro: enkrat sem bil obstal nekje na tem bregu,
menda Ze precej ob vrhnem robu... do pasu v
snegu, z glavo, uprto na kriZzem rok cCez cepin. ..
oCi so se zabodle v tla, v monotono belo materijo,
stotine in stotine drobkanih zrnc snega... pred ka-
terimi je jela odpovedovati volja — — — Tresla,
Sibila so se kolena — bil je najhujSi obcutek — — —

Ti je li treba tega? ... Oj uzitka!... tvoje
gore ... Ha, ha... Idealist — norec ...

In Ze sem zamizal, kot da neCem nic videti, nic
sliSati, ni¢ misliti . .. ,Samo malo odpocijem” — — —
v istem trenotku pa me spreleti nekaj ter preSine
do mozga:

,Pokonci glavo!!“ ...

[zderem cepin in se obrnem, kot da sem ¢ul od-
nekod glas prijatelja ... Nikogar — a! —

Gorelo, krvavelo'je na daljnem obzorju ... Sre-
brne grmade: notranjski SneZnik, hrvasSka Kapela
i. dr. so Zzareli kot divni, daljni kresovi iznad valo-
vitega, meglenega, umazanorumenkastega morja, nad
njimi pa se je vzpel carobnobarvni mavricni pas,
tenko in mehko izgubljajo¢ se in pojemajo¢ viSe in
viSe v sinji nebesni svod — — — Zdaj tu, zdaj tam so
se prikazovale trepetajoCe lucke-zvezdice, tik poleg
levega roba Brane se je prizibal velicastni krajec,
poleg njega je drhtela svetla vecernica. Po grozecih
skalinah in strmih snegovih Braninih in Planjavinih
pred menoj pa se je izlila purpurna miloba, v bajni
violet so Strleli ponosni vrhni robovi... Spomnil
sem se nehote Segantinija.

Lu¢ nebeSka — svetla zarja! — Ne samo na
daljnem obzorju — tudi v mojem tesnem srcu je za-
svetilo in zaZzarelo, novo veselje mi je vzkipelo in



neznana skrivna mo¢ mi je vnovi¢ napolnila vse ude
in miSice. .. |

Naprej! KviSku!!

Bleda mesecina mi je svetila ¢ez strmo nagnjeni
sneg, vse je bila le ena krasna, blesteca srebrna

ploskev.... »Tako Skoda“ — sem si mislil — ,vse
hom razdrapal, vse poteptal, pogazil in polomil...“
Ah, da je to srenj! — — sem toZil semtertja

potrpeZzljivo, ril in se kopal dalje navkreber, postajal
in zopet gazil. ..

Ufff ... Se tole teraso! — Do onega kupcka —
20 korakov — Se pol — samo Se pet... Sedaj pa
na desno! — Aha, trSi sneg — bravo! — — Da, takle
je bolj§i... grampav je... Se Ze spomnim... raze...
mora imeti ... lepe rezljane figure... O, da... saj
gre vse! Samo voljo treba imeti... in mir... Hocem!
Moram! — — a samo ni¢ prehitevati... Hopsa...
Od cretja pa le pro¢! Ta zanikarna podloga snega! ...
Bo!... Dobro, da kukajo vun copki... ognem se
vam... Le, pocasi... ni¢ mi ne uide... No, ampak
sedaj pac Ze ne more biti ve¢ dale¢, samo na levo...
tamle, tistele peci... pod Planjavo... fotografirala
sva Se pred par meseci Kamnisko koco...

Ah, kod neki on sedajle gazi?... Da le ni za-
Sel preve¢ na levo!...

Hoo-op! — — — Hoop, Hoop, Hop, Ho...
Ni¢... samo moj odmev ... gotovo se je kam za-
gledal . .. ta mesecina ... Planjava ... njen mirni,

resni obraz ...

In tako je Slo dalje. Od enega grebena zameta
do drugega grebena, od vala do vala, od tocke do
tocke, od lise do lise, katero so pac vjele napete
oCi — dokler se ni bila pokazala na bajnoblestecem
belem polju ¢rna silhueta . . .

Ali je on? .
Hola! — — Hola, holahola, la ... — Hahiv,
hahiv, haiv, iv... To je on! — — —

ZableScal je refleks njegovega povzdignjenega
cepina — jaz sem mu zavihtel s Cepico... vse, vse,
ves ftrud, napor je bil pozabljen... Zmaga! — —

Toliko se je Se pomudila jasna luna, da je pri-
cakala in videla: kako si stisneta roki dva tovariSa
na svojem cilju, osamljena, sredi snega in zaledenelega
- skalovja, kako jima zaigra izraz najcCistejSe sreCe na
prepadenih licih po trdo priborjeni zmagi! Potem pa
— ko so zaSkripala vrata KamniSke koce S. P. D. —
se je nagnila za Brano, odSla je posvetit, iskat, se li
Se kod drugod snideta dva v enakem veselju, v isti
zadovoljnosti in sre¢i?! — — —

[z Bistrice, podolgovatega, a stisnjenega ,fjorda“,
pa so vstale iz sivega morja gorske vile v lahnih,
belih tancicah. Visoko so se dvignile, se zdruzile v
veselo kolo ter odhitele porajat krog stare, castitljive
. glave cujocega Dedca. ..
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Drugi dan. — — Na vse jutro po blagodejnem
spancu sta bila Ze dva gosta pri naju, ko sva ko-
maj izpregledala izpod gorkih odej v KamniSki koci:
mraz in pa dobra, ,Zidana“ volja... Prvi je izpre-
gledal moj tovaris, ki se mi je jel navesglas kro-
hotati: KakSen pa si? — Pusti, da te fotografiram
— mroz v postelji KamniSke koce ... PoS$kilil sem
navzdol pod nos — vsi brki v ledu!...

Kmalu pa sva se domislila, da bo treba vstati.
Krcéila sva se vkupe in naSiroko zdehala pred
grozno to mislijo! In morda bi se Se dolgo pogajala
in iskala vsak svojih vzrokov, kdo ima vecji privilegij,
da se Se malo ,pocrklja“, ¢e bi naju ne bil bodril lepi,
rumeni Zarek skozi gornje okence nad vratmi, ki je
prisijal ravno na roznatobleSce¢i nos plakatiranega
,Floriana“ s povzdignjenim kozarckom!

Hitro sva vsledtega poskocila v svoje hlacnice
in smuknila v cevlje, kakor menda ob nobenem
alarmu, ko sva nosila mesto nahrbtnika kosmati tor-
nister. :

In pogled skozi okno! Ta naju je Sele nagnal!...

Planila sva vun — =zajtrk nama Se namar ni
priSel — in sva Ze drvila proti vrhu... Skrips,
Skraps, Skrips, Skraps... Ob vsakem poskoku in
prestopu pa je zablisnila in se posvetila cela sne-
Zena plan v milijonskil, carobnih demantih . . .

Spzhana sva se ustavila Sele na vrhu, tam, kjer
se prevali pot v sezoni navzdol na OkreSelj, sredi
veliCastnega alpsko-paradnega kroga Brane, Turske
gore, Rinke, Mrzlice, Ojstrice, Planjave ...

Obstala sva in obmolknila presenecena, kot oca-
rana rajske divote, nepopisno lepega novega zim-
skega sveta!! — — —

Zbegano so nama uhajale oci sem ter tja, kot da
ne vedo, kam se imajo najpoprej obrniti, kaj naj-

.poprej obcudovati: ali Cistoto bele, blesteCe snezne

planjave z mogocnimi, krasno risanimi zameti, ali
velicastne stavbe kroginkrog v globokem vsemirju
ponosno Kkipecih savinjskih velikanov,- ali v daljni
horicont, v jasne, Ciste daljave preko mej naSe do-
movine? . ..

BozZje solnce! — Tolike svetlobe, svecanega
sijaja in prelestnega bleska mi niso Se zrle o¢i. ..
Ej, tega ni videti v mestu!. Naj vam li to opiSem? . ..
Hinavec — kdor bi si domneval to popisati! — —

Ko se je bilo stopilo in obledelo prvo zlato
jutranjega solnca po bajnih vrhovih, sva se vrnila
v koco ... Gost dim se je prikadil iz dimnika —
—- pripravljala sva si zajtrk — malco — kosilo, vse
obenem. Nato pa, ko sva si bila privezala Zelodca,
sva §la vdrugo na vrh fotografirat in si natancneje
ogledat posamezne zanimivosti zimskega gospodarja
vetra, pravega mojstra v snegu! Koliko zanimivosti!
Da, to velja videti!
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Pohajanje po vrhnem robu — kjer pa treba vse

opreznosti in pameti, da se ne posankaS v nekaj
sekundah v Logarsko dolino! — nama je cimdalje
bolj ugajalo. Bilo je namre¢ popolnoma brez vetra
in — dasi marsikdo ne verjame — zelo toplo, tako,
da sva si slekla suknji in pohajala sem ter tja pri
fotografiranju v samih sweatrih!

Skoda le, da sva se morala slednji¢, krog 11. ure
dopoldan, Ze pobrati odtod. — Kaj bi dala, ¢e bi
mogla ostati vsaj Se en dan v tej velicastni samoti in
krasoti! — Pa hotela sva posneti Se ob ugodni raz-
svetljavi nekaj prizorov ob poti navzdol v Klinu.

V Klinu sva se seveda zopet zabavala nad gamzi,
Se vel! — pravijo, da je vse Zivljenje tod sedaj
izumrlo — prepodila sva celo veverico, ko sva drvila
Cez srenj in niZe ob poti pozdravila naju je sinicica:
ciza-ciza-cizarara . . .

Kaj sva hotela Se vec! — —

PriSla sva sretno zopet nazaj v dolino — v
mrzlo meglo — — in tako je minil moj veliki dan,
ki ga priStevam najlepS§im v svojem Zivljenju. Spo-
znal sem takrat, kar mi je bilo sicer vedno tako
blizu, a Zal do tedaj neznano: zimo v naSih alpah
— nov svet! — — —

[@oo[ ]
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Prijateljem.

Zlozil Anton Medved.

O bratje moji, kaj nas je vezalo

na Casa in prostora ozko ped?

Vse naSe delo — mar zasluzi hvalo?
Zacrta mar za sabo trajen sled?

In ako ne — cemu zivljenje nase
od zibelke do groba brez miru?
Cemu bridkosti in sladkosti caSe
in beganje in tveganje — Cemu?

Mi pojdemo, odkoder ni vrnitve,

in mladec se oddahne starca prost.
Opravijo pogrebne se molitve,

in prst bo naSa postelj, ¢rv na§ gost.

Pa bodi spomenik za naSe grobe
izklesan kamen ali boren mah,

navek od soln¢ne loceni svetlobe,
razsuti v prah budili bomo strah.

In dusa nasa — ali bo Zivela

in sama sebe se zavedala?

Bo li trobenta sodnji dan grmela,
in zemlja se v pepel sesedala?

O bratje, kaj uce nas knjige neme,
kaj vest SepecCe, kaj razlaga um?
Da razdvojeni uklonimo teme,
zatrimo v sebi delavni pogum ?

O ne! Mi vérujmo! Pokonci glavo
gradimo si Cez dvomov brezdno most!
Doseci smoter — to je nase pravo,
iskati smoter — nasa je dolznost.

Pa bodi spomenik za naSe grobe
izklesan kamen ali mah zelen,

duh, ki je Zelel in iskal svetlobe,
doseze smoter — v Bogu razsvetljen.

€ ==

Gorje.
2
Zlozil Anton Medved.

Gorje mu, kdor v Zzivljenju,
zaprt v samoten hram,
bolesti svoje tozi

zidovom gluhim sam!

Kdor nima ene duse,
da truden poleg nje
zaupno bi razkrival,
kaj cuti mu srce!

Ko pride bela Zena,
on leze v hladni stan,
v zZivljenju in po smrti
enako — zakopan.

=20
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GRAD VELHARTICE NA CESKEM

Spomin.

Napisal Franc Bregar.

®ovolite mi, naj bom samo enkrat popolnoma
] odkritosrcen, samo enkrat naj teCe pero, kakor
ga je volja, samo enkrat naj srce vrZe vse
neresnicne odeje s sebe; drugi¢ sem zopet pripravljen
govoriti, kakor se mora, malo resnice in veliko do-
miSljije, a vedno tako, da je vsem prav. Mocno sem
izmucen; kadar pa c¢lovek ne more delati ni¢ hva-
leZnejSega, govori vcasi tudi resnico; zato mi morda
ne boste zamerili.

Bil sem ves dan v muzeju; imel sem nalogo
dolociti in obrazloziti prednosti in pomanjkljivosti
Baroccijeve slike ,Jezus poklice apostola Andreja“
ter sem pristopal in meril, odstopal in sodil in nanovo
pristopal in meril. Dan je bil solnen in mehka, siv-
kasta sinjina neba ter mlacna gorkota ozracja je bila
izvabila ljudi iz hi§, da je vse mesto, opustelo in
ubito od dolgega tedna jesenskega deZevja, zaSu-
melo kakor™ mrtvi Cebelnjak ob prvem pozdravu
spomladnega solnca. Tudi muzej je bil bolj svetel
in bolj pisan kot navadno. (To je nemara tudi vzrok,
da sem svojo nalogo slabSe opravil, kot bi bili Zeleli
oni, ki so mijo dali; videl sem manj pomenljive stvari,
a pozabil sem najvaznejSe: glavna prednost Baroc-
cijeve slike je ta, da je izdelana v Sestnajstem sto-
letju, in poglavitna napaka, da je v galeriji jako slabo
obeSena.) Po vseh Sirnih dvoranah je zamolklo brnelo
od polglasnih pogovorov, koraki so se popolnoma
izgubljali na mehkih proZnih tleh, a vsepovsod je
trepetal ostri Sum svile in lahni vonj lepih parfumov.
Razen dveh — jaz ne vem, kaj sta bila, a ¢e smem
soditi po obleki in izrazu in besedah ter po neza-

upnem pogledu, s katerim so ju motrili sluge, bi moral
reCi, da sta mestna potepuha, ki sta priSla sem na
toplo bolj uzivat barzunaste naslanjace kot Rubensa
— razen dveh potepuhov so bili vsi ostali odli¢ni
ljudje, ki bi se pred njimi ¢lovek skoro moral sramo-
vati, ako nima rumenih ¢revljev. Celo slikarji, ki po
kotih kopirajo, so opravljeni z odli¢nim okusom, dasi
bi jim tisti, kdor je bral slovenske povesti, ne pri-
sodil te hudobije.

Pred kratkim so prinesli Casopisi vest, da se
je socialna demokracija sprla z Maksimom Gorkim
zaradi njegovega ,prononsiranega nagnjenja k me-
SCanskemu Zivljenju“. Ni ji zameriti, toda tudi Gorkij
bi se dal upraviciti. Kdor se je enkrat v slabem
trenutku pustil opojiti od mocnega parfuma, ga ne
bo pozabil navekomaj, kakor ne more pozabiti
zver omamljivega duha vroCe cloveSke krvi. Jaz
sem danes videl to sladko opojnost, videl sem jo v
lenih, drsajocih korakih, videl sem jo v polzaprtih
oCeh in polnem, vsepozabljajoCem smehu, v udobni
leriosti, ki je leZala po naslanjalih in se grela ob Zarki
svetlobi zlatih velikih okvirjev kroginkrog, v izgub-
ljenem pogledu, ki je prenasicen blodil po dvo-
ranah in iskal srcu Se neobcutene slasti in ocCesu
Se nevidenega uzitka. Ti ljudje krog mene so bili
malokrvni, toda cCistokrvni in lepo opravljeni. Zdi se,
da zivljenje precivkajo kakor veseli vrabi¢i bogato
Zetev, ko je na vseh poljih in po vseh potih natre-
seno obilo prosa in pSenice. Neizmerno bogastvo je
zneseno z vsega sveta v te visoke, svetle dvorane,
Je njim je za voljo, da se trudno oko nikoli ne
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jame dolgocasiti, le njim na ljubo, da lahno utripanje
fine slasti v srcu nikoli ne pojenja.

Da, to silno bogastvo! Kar je ¢lovek v dolgih
stoletjih svojih muk in bolecin rodil, vse je tu pred
njimi. Njegovo ftrpljenje, davno pozabljeno in vedno
se nanovo porajajoce, je tu zapisano v velikih zlatih
okvirjih, redki trenutki srece in pijanega veselja,
davno pokopani v vecnost, se tu solnc¢ijo ob motni
svetlobi jesenskega neba, mrac¢ni duh strastnih noci
in obupnih dni, davno upokojenih, je tu prikovan
ob marmornato steno in je le Se uporna senca. DuSa
CloveStva blodi kakor ukleta po teh dvoranah, ujeta
v tistih redkih trenutkih, ki se razzivi z vso svojo
mocjo, ko s polnim pogledom obseZe lepoto, ko se
drhté poglablja v peklo dvoma in se drzno dviga
k resnici, ko besno grize svoje suznje spone in ko
jilh omamljena poljublja . .. Ves lepi plen, ki si ga je
CloveStvo nabralo v svojem dolgem tatinskem Ziv-
ljenju: zeleno brstje pomladi in njeno pisano cvetje;
jeklenomrzli lesk bodala, oSkropljenega s svezZo
krvjo; tiho valovanje morja, obsijanega od zelene
mesecine; milo svetlikanje dima in plamena ob ognji-
SCu, kjer se zbirajo otroci k vecerji in oCe in mati
otrok; mrki, trmoglavi pogled gora, ko se Ze mraci k
viharju in bela mehkoba prvega snega; motna samota
gorja, odmevajoca izgubljenih krikov, in jasni, sveti
mir prve ljubezni... vse to veliko, drzno uiripanje
veCne cCloveSke duSe, ki ga zastonj izkuSa popisati
topo pero, vsa lepota zemlje in neba in podzemlja,
gledana . od tisocCero jasnih o€i... vse je tu pred
ljudmi, ki hodijo v mehkoSumni svili, in za ono
mlado Zeno, ki v sredi dvorane sedi razsanjana na
divanu in gladi z ozko, malo rokavico svojemu mozZu
komaj poraslo brado.

Jaz pa sem pristopal in meril in odstopal in
sodil. Toda Sum obleke je Ze ponehaval, vonjave
so se izgubljale, svetloba, ki je padala z ulice skozi
velika okna, je postajala mrzla. Ko je ob Stirih od-
lo¢no zadonel ostri glas zvonca, so bili Ze zadnji
obiskovalci na stopnicah, dvignila sta se tudi ona-
dva potepuha, jaz pa sem nehal meriti ter sem
pobral knjige in papirje. Sumno so se zaloputnila
za menoj tezka vezna vrata, dele¢ dva sveta: tam
je ostala misel CloveStva, tu pa cloveStvo, ki hiti
razpravljaje in mol€e in smeje se po Siroki uiici, ter
bencinov smrad avtomobila, ki je odpeljal zadnji
par izpred galerije.

In sedaj, ko sem zopet v svoji sobi, mi je toliko
tesno, da bi se hotel nasloniti na pisalnik in jokati
kot otrok, Ce me ne bi bilo sram pomisliti na to:
iz duSe se mi izkuSa izviti misel, za katero sem Vas
Ze prej prosil odpuScanja in Vas nanovo prosim,
ker vem, da bom jutri, ko se odpocijem, rdel zaradi
nje in ker ga ni pametnega cloveka, ki bi ji pritrdil.

Menim namre¢, da je popolnoma vseeno, ¢e pri tej
pri¢i padeta ogenj in Zveplo na palaco lepih umetnosti,
in da bi bil bolj vesel kranjskega mladenica, ce bi mi
s krivci na klobuku in umazanimi Crevlji ter robato
kletvijo stopil sedajle v sobo, kakor ce bi Meunier
vstal iz groba samo in prav posebno zato, da se
mi pride poklonit. Gorkega so pognali iz druScine,
a Ce bi bil Slovenec, ne bi ga bili, ker Kranjec ni
sposoben ,prononsiranega nagnjenja k meScanskemu
Zivljenju“. O Kranjska, ti preljubi kot, ki nima$S umet-
nosti, a ima$ Ljubljansko polje, ki komaj poznas fino
vonjavo, a vsa diSiS od smrek in borov kakor devet-
najstletno dekle, ko se razdehti v njej mladost, o
Kranjska, ti izgubljeni paradiz, stisnjen med gorami,
ki praznujeS vsako leto svoje Binkosti v starih pecah
in avbah, ki iz njih gleda le majhna ped zardelega
obraza in dvoje bojecih, naivnih o¢i, o Kranjska,
ti tesna zemlja, pozdravi mi svoje Siroko nebo in
jasnooko solnce pod njim! Jaz sem te videl in ni
mi ve¢ leka. Kdor je dihal tvoja junijeva jutra, je
zlomil na dvoje -svoj ¢opig, Ce je slikar, in zazgal svoje
papirje, Ce piSe, ter samo dihal tvoje solnce in tvoje
nebo, dihal, kot bi bilo zadnjikrat, in si je Zelel, da
bi bilo zadnjikrat. Kdor je videl tvojo mesecino, ¢rne
grice pod belimi zvezdami, otoZne jelke in Selestece
breze, mu ni ve¢ spanja v tujini. Kdor je duhal
tvojo vonjivo otavo in posluSal tiho pesem cebel nad
cvetjem tvoje ajde, si zastonj moti srce, ker ni je
lepote razen v tebi!

Pri nas se je Ze zopet zmracilo pod vecer; jutri
bo dezZevalo, da se ¢lovek ne bo upal pogledati grdih
ulic in zlovoljnih lic in mraCnega neba, na moje
okno pa trka spomin, kakor bi mi bila umrla mati.
O daljni spomin, ti Zalost moja in veselje, pusti

trkanje in vstopi!

*
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Bil je septembrski popoldan, ko si o¢e ni vzel
po kosilu toliko casa, da bi naZgal cigaro. Komaj
je posrebal zadnje kapljice kave, je naglo zvil prtic
in se dvignil.

, Lreba bo pogledati, kako grabijo. Ali greS
z menoj ?“

Dan je bil prelep. Skoz okno je padal v sobo
Sirok trak mirne jesenske svetlobe in je trepetal na
mizi, na tleh, na stolu; solnce nikdar ne skopari
z lugjo, razsiplje jo vsepovsod kakor pomlad vo-
njave, sejavec semenje, in vendar je ni nikoli prevec:
clovek jo pije, svetlobo, srka, diha in bi Se vec.

,0, rad!“ Srce je cutilo ve¢, kot je rekla beseda.

Koleselj je bil Ze napreZen, Simlja je nestrpno
strigla z uSesi in se semintja vpraSaje obracala s
svojim razumnim ocesom h kocijaZu; bila je odvec
spocita, mocno telo je Zelelo napora. Ob vozu je



stal Mirko, ki mu imam jaz Ze Sest let Cast biti stric,
obe roki na hrbtu, nekoliko povrSno opravljen, zlasti
kar zadeva hlacne gumbe in Crevlje, toda s posebno
jasnim izrazom v velikih, temnorjavih oceh, ki so
z vso silo hotele reci! ,Tudi jaz pojdem, ce ne!...“
Bogvekaj! In ¢lovek bi mu slednji¢ res verjel in se
ustrasil, ¢e ne bi vedel, kolike hinavsc¢ine je paglavec
sposoben. Oce je poznal te poglede dosti in prevec,
da bi se menil zanje. Ko smo Ze sedli, se je Mirko
odlocil povedati svoje misli tudi z besedami in nam
je naznanil :

»Jaz bom tudi Sel!“

,Kaj!“ se je zacudil oce.

yJaz bi tudi Sel!“ je ponovil Mirko malo po-
nizneje.

,KKako ‘pravi§ ?“

,Prosim, ¢e bi Sel z Vami,“ je moj necak izpre-
hodu na ljubo Zrtvoval svojo cast. :

.1 seveda pojdeS! Kar gor!“

V trenutku se je prikazala izpod suknjica davno
pripravljena kapa, in ko je oce dejal: ,Pa daj, Juri,
v imenu bozZjem!“ je Mirko Ze sedel kot prikovan
na kozlu. Simlja je poletela v skoku, voz je drsnil
skoz vezo na cesto, naglo zavil okrog ogla, planil
kot veter skoz ulice, nato pa se je odprlo polje.

PrejSnje dni je dezZevalo in zemlja in nebo sta
bila izmita do zadnjega praSka. Cesta se je belila
kot platno, ki so ga skrbne roke pripravile hceri
nevesti za balo, gostotkani zastor neba je mirno vihral
v temni sinjini, vsepovsod prosevan od bleS¢eCega
srebra nebeske slave nad njim. Solnce je razsipalo
svojo svetlobo, mlacno in nasiceno belih par, kakor
mleko, ki ga je gospodinja ravnokar prinesla po
molzi iz hleva, razsipalo jo je na trudno, pocivajoco
zemljo, na pokoSene travnike in poZeta polja ter na
cvetoco ajdo, slabotni plod pozne starosti.

Simlja vzdiguje Siroki vrat, se ozira na levo in
desno ter dirja, dirja, da lahki koleselj odskakuje
kot igraca. Moj neCak se jako cudno obnaSa: stisnil
je zobe, z levico se drzi za voz, z desnico hlapca
za roko, sedaj dvigne visoko v zrak obe nogi, potem
samo eno: vsak frenutek lovi kapo po zraku, potem
se premisli in jo dene pod pazduho, nato jo zopet
izgubi in se nanovo premisli ter jo stisne med zobe,
slednji¢ pa se odlo¢i, da sede nanjo. Privsemtem
ima Se toliko Casa, da izpraSuje po potrebnem, manj
potrebnem in tudi Cisto nepotrebnem, da zlomi med
kolesom bi¢ in da veckrat slovesno izjavi:

» 10 gremo!“

Voz je ostro zavil s ceste na kolovoz, med
travnike. Od obeh strani je zadiSala mrva, ki je bila
od dezja malo pocrnela, a se je zadnja dva dni iz-
vrstno suSila. Kamor je segel pogled, je videl urne
grablje, vitke vile in delavne roke, ki so se veselo
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gibale, tuintam se je razlegel zategnjen krik, Klic
tovariSu in konjem ali zemlji in nebu, ki sta po lanski
hudi susi zopet obilno rodila. Simlja je topotaje bredla
po blatni poti, Skrope¢ z drobnim blatom sebe in
voz in voznika in mojega necaka, ki se je venomer
brisal z desnim rokavom; potem je zavila s kolo-
voza na travnik, mladostno rezgetaje v pozdrav
dvema Sirokople¢ima konjema, ki sta ji bila ljuba
tovariSa toplega hleva in polnih jasli in ki sta stala
z naloZenim vozom pred senikom. Se par dolgih
korakov in koleselj je obstal. Hlapec je skocil, raz-
pregel in vrgel Simlji sveZe otave, jo odel s kocem,
ki ga je pa takoj z zobmi potegnila s sebe, moj
necak se je s ¢udnim krikom pogreznil v senik, da
je molela iz mrve le Se njegova debela glava, oce
in jaz sva pa Sla po travniku,

Raztezal se je dale¢ na dolZino in Sirjavo, tu-
intam porasel s koSatim grmi¢jem in mo¢nimi drevesi.
Tla so bila vedno, zlasti pa po zadnjem dezju, mo-
¢virnata in vlaZnomahovita, da se je vsaka stopinja
pogrezala v mehko prst. Tam dale¢, na spodnjem
koncu, so grabile delavne roke, Stirinajst gibcnih
deklet, pripogibaje se kakor visoka, vitka trava, kadar
veje veter preko nje, bele rute zganjene, nezavezane
nad Zare¢im obrazom, da more hladna sapa‘do razbe-
ljenega vratu, ogorele roke gole do komolcev, izbokla
pleca, trepetajo¢a pri vsakem koraku in vsakem
pregibu izpod tanke jope. Za dekleti gredo pocasi
trije hlapci, tovare¢ ljubo Zetev na velikanski voz,
lase potne, da se Ze lepijo na Celu in sencih, obraze
podplute od razgrete krvi, Siroki vrat in razgaljene
prsi in roke pokrite s plevami in prahom, toda
prozne in misicaste. Delavci so se spocili pri juZini,
dobra volja, ki jo je proti poldnevu izZelo solnce
in tezko delo, se je vrnila in vihra preko travnika
v smehu in preglasnih klicih in debelih Salah.

Moj necak — o, moj nesre¢ni necak! Tezko mi
je opravljati lastno kri, a zavoljo pravice moram redi,
da je jako slabo vzgojen, Ce je sploh kdaj cutil, kaj
je vzgoja. Jaz dvomim. Saj ni ni¢ reci, Ce so otroci
veseli in Ceprav razposajeni do neke meje, toda ce
brezumno divjajo kakor mlade macke, je to skoro
nedostojno in veckrat nevarno. Moj necak je na
primer izkuSal zlesti na konja — na upreZenega konja
— odzadaj, to se pravi preko in s pomocjo repa.
Ce misli, da je Bog ustvaril rep Zzivalim zato, da
fantilini plezajo po njem, bi mu ¢lovek Se odpustil,
saj je v podobnizmoti bil tudi tisti cigan, ki je ukradel
konja samo zalo, da si iz Zime napne nov lok. Toda
zakaj se je moj necak jel cmeriti, ko ga hlapec ni
hotel vrec¢i z vilami na voz v mrvo? Zakaj je zlezel
na drevo in, viseC na najtanjSi veji, Cetrt ure krical:
,Keremcina Garibaldi policaj!“ — kar o€ividno nima
nobenega zmisla? Zakaj je to delal porednez? Jaz si
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ne vem na to odgovoriti, in ker je vsak resen po-
menek ali dobrohoten opomin pri mojem necaku
zastonj, se ne mislim z njim pecati. Naj se pecajo
tisti, ki bi ga morali vzgajati, pa ga ne.

Od senika so pripeljali prazen voz in ga pustili
v senci. Se dva hlapca sta pristopila k drugemu in
dekleta so morala hiteti, ¢e so hotela dati desetim
moSkim rokam dosti dela. Breme na vozu je naglo
rastlo, se kupiCilo, da so vile odspodaj Ze: komaj
dosegale do vrha, in Se ni pograbljen ves travnik.
Tla so proti spodnjemu koncu vedno bolj mocvirna,
in ¢im viSe nakladajo, tem globlje sledove puScajo
Siroka kolesa za seboj. Kadar konji potegnejo, se jim
udirajo noge preko kopit, za njimi pa ostajajo jame,

vstran, nato jih je vseh pet obstopilo konje, par
kletev, par zmedenih vpraSanj, par krikov, dokler
ni najstarejSi skoro godrnjaje dejal:

»1zprecCi bo treba!“

Vse mosSke roke so planile na vrvice in zapone
jermenov, suvaje se in prenaglo, da bi mogle biti
urne. Ko sta bila konja izpreZena, so desnega takoj
odpeljali, levi se je ves nagnil naprej, upognil svoj
Siroki vrat, vsa mo¢ ploScatega hrbta je preSla v
sprednje noge, ki so trepetale Zivih, napetih misSic,
zadnje noge so se kakor v smrinem strahu dvigale
in zopet Se globlje potapljale v mehkem blatu. Na-
enkrat se je zival z vsem truplom pognala toliko
naprej, da so se vlazne nosnice skoro doteknile tal,

POVODEN] V PLANINI NA NOTRANJSKEM

polne motne, mocvirnate vode. Toda delavne roke
hitijo, hitijo, kajti solnce se nagiba k hribom.
Solnce je bilo malo nad zatonom, ko so se le-
vemu konju zadnje noge udrle do kolen. Uprl se je
s sprednjimi nogami, obupno iskaje z zadnjimi trdne
opore v kaluzastih tleh, a bil takoj nato v mocvirju
skoro do trebuha. Dekleta so pritekla k vozu, beli
robci so ga obkroZili krog in krog, vse oci so se raz-
Sirile v iznenadenem strahu, le najmlajSa se je glasno
zasmejala. (Ona se je smejala vedno, e je bilo treba
ali ne) Pogledal sem oceta: stal je kakih dvajset
korakov od voza, malo nagleje kadil cigaro, a sicer
se ni niti ena guba izpremenila na vedno mirnem

obrazu, niti ene besede, niti enega povelja; poznal

je svoje konje in svoje ljudi in se je zanaSal nanje.
Dva hlapca sta bila skocila na tla in pometala vile
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zadnji del je spreletel mocan sunek, konj se je spo-
taknil, napravil dva koraka in bil na trdnem.

,A-ah!“ je zaSumelo med dekleti, samo naj-
mlajSa se je zasmejala.

,aj sem dejal! je vzkliknil Janez, dasi ni bil
prav ni¢ rekel. Potrepljal je konja po mokrem vratu
in ga odpeljal. '

Voz je bil globoko obtical; oje se je toliko po-
vesilo, da se je skoro zapicilo v zemljo. Oce je stal
Se vedno razkoracen, roke v Zepu, ves obraz v dimu
cigare, ki je naglo, Siroko gorela. Dekleta so se vzne-
mirila in pogledovala hlapce, ki so se posvetovali.

,Sami ga bomo morali potegniti,“ je dejal Janez
in pogledal najstarejSega hlapca.

,Kdo ga bo potegnil? Ti?“ so se zasmejali
drugi.



,Kolov bo treba!*

,Da bo§ z njimi blato vrtal?“

»Zmetati mrvo, pravim, pa je!"

,B0oS zmetaval, Ce si jo nakladal, patron? —
Véliko verigo sem!“ je odlocil najstarejSi in je bilo
reseno.

Odvezali so véliko verigo od drugega voza in
jo privezali na oje ter upregli konja. Stirje hlapci so
se uprli ob voz, najstarejSi je stopil h konjema, se
razmahal z dolgim biCem in zakrical:

,Ho-o0-0! Ho-0-0!“

Tu sta imela konja trdna tla pod nogami in
sta potegnila. Voz se je premeknil za spoznanje, a
je takoj zopet zlezel v globoke zaseke. Hlapec je
jel glasneje kricati, bi¢ je ZviZgal po zraku in padal
tudi po Sirokih hrbtih in mehkih straneh, hlapci in
dekleta so se upirali z vso mocjo krepkih rok in
bremena vajenih ram, toda konja nista hotela: obra-
Cala sta se na levo in desno, trepetala pod biCem,
a potegnila nista. :

,Pa prav zmetati bo treba!” je zopet dejal Janez
in sedaj bolj naglas.

,Bos zmetaval, Sema! — Se drugi par sem!“
je ukazal najstarejsi.

Dva hlapca sta pripeljala prazni voz preko trav-
nika in Se z lahkim bremenom se je udiralo konjem
na sredi, kjer je najholj mocvirno, skoro do kolen.
Naglo so izpregli in pripregli novi, spociti par. Zopet
so se vse roke in vsa pleCa uprla, najstarejSi hlapec
pa je krical, da je odmevalo dale¢ preko polj in
skoro do hribov :

,Ho-o0-0! Ho-o0-0! Ho-o0-0!“

Konji so potegnili, voz se je malce premeknil,
a se je z vsem svojim visokim tovorom nagnil na
desno. Dekleta so hitela k vilam in grabljam, podprla
in se uprla; toda bilo je Ze prepczno. Zgornja plast
se je odtrgala in se zvalila preko glav in hrbtov
in vil in grabelj na tla. Bila je sicer samo zgornja
plast, toda iz nje se je pocasi izmotal — ah, moj
necak, najprej nemozacuden, potem v dvomu, ali bi
jokal ali bi se smejal, slednji¢ odlocen, da ostane
dostojanstvenomiren. Dekleta so se zavzela (najmlaj$a
se je zahihotala), hlapci so godrnjali, oce pa mu je
le pomignil in moj necak je Ze sedel kakor privezan
in tih kot senca ob njegovih nogah. Ta nesrecni
paglavec!

~

4

69

Delo se je zacelo znova. NajstarejSi hlapec krili
z rokami in kri¢i kot obseden:

,Ho-0-0! Ho-0-0! Ho-o0-0!“

Bi¢ zvizga po zraku kot razbesnela kaca, sika in
se opleta zdaj krog vratu, zdaj krog prsi, zdaj po
dolgem hrbtu, zdaj po mehkem bedru ter po obcut-
ljivih straneh, in kjer pici, zaskeli kot ogenj. Konji
so se splasSili in vznemirili od divjih krikov in gib¢ne
kace, ki grize povsod obenem, nagibajo se na desno,
na levo, se vzpenjajo, dvigajo vratove, nozdrvi jim
trepecejo. In noge! O te silne, Zelezne noge, ki vse
drhte Zivega, napetega miSicevja, ki se poglabljajo
Se tu, kjer so tla trdna, preko kopita! Dolga telesa
so se Se podaljSala v silnem naporu moci, prsi so
izstopile in so kakor obokane: veriga pojenjuje in
se zopet napenja, kot bi se hotela prekiniti. Bi¢ sika
in grize... in sedaj... sedaj se je voz pognal
z naglim sunkom naprej, hlapec se je razkrical do
hripavosti, bi¢ bode kakor tiso¢ ostrih igel ., . in voz
je preko travnika na suhem.

Tedaj sem Sele zacutil, kako je bilo vse ZivCevje
napeto v meni; obSlo me je kakor teZka utrujenost.. .
Tam za vozom je vse oZivelo, bele rute so se raz-
gibale kakor splaSen roj metuljev, odmeval je krik
in smeh, nad vsemi glasovi pa je trepetal tanki,
otroSki smeh najmlajSe. Hlapci so pocasi in v ve-
selem pomenku izpregali konje, ki so globoko in
enakomerno dihali trepetajoCih nozdrvi, krvavih oci
in z blatnimi nogami kakor ukopani v zemljo.

_Ce bi bili morali zmetavati mrvo z voza, bi se
zamudili za eno uro,“ je hladnokrvno dejal oce in
otresel pepel s cigare. Potem sva sedla na koleselj
in se odpeljala proti domu.

Dve uri za nama je priSel zadnji, visokonaloZeni
voz na dvoriS¢e. Noc se je bila storila, nebo je bilo
vse belo od zvezd. Dekleta so pela v mrvi na vozu
neko brezkoncno pesem, iz katere se je prav dobro
razlocil visoki glas najmlajSe, med njimi pa se je
ozirala proti nebu kuStrava glava mojega necaka.
Potem so zmetavali mrvo do pozne ure in drugi dan
je bilo vse dvoriSce in vsa hiSa polna blagodiSe-
Cega vonja svezega sena.

X
* X

Nehaj, spomin, nehaj in pojdi! Pozdravi Kranjsko
ter reci, da marsikdo misli nanjo.

!
)
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V dezeli polnoCnega solnca.

Potopisni spomini. — Napisal dr. Ivan Knific.
(Dalje.)
V. prestar. — ,Res je tako,“ mi je pritrdil vsakdo. Le

Slovo od celine.

Mivi oblaki so se podili po nebu, ko sem 8. ju-
o) lija zgodaj v jutro korakal proti katoliski cer-
=24 kvi sv. Ansgarja. Hamburg je povecini pro-
testantsko mesto. Katolikov je samo 30.000, torej
Stiri odstotke vsega prebivalstva. V cerkvenem oziru
prisStevamo mesto med ,misijonske kraje“. Vendar pa
je v Hamburgu in v predmestjih pet katoliSkih cerkva,
majhnih sicer, pa Se dosti cednih. Poleg cerkve je
povsod katoliSka Sola — na Pruskem in v sosednjih
malih drZavicah imajo namreC strogo verske Sole —
in navadno tudi Zenski samostan. NajstarejSa, pa tudi
najpreprostejSa teh hamburSkih cerkva je posvecena
sv. Ansgarju, apostolu severne Evrope in prvemu
Skofu hambur§kemu (1 865).

Opravim svoja duhovska opravila ter se pripo-
roC¢im bozji previdnosti. Nesrece na morju sicer niso
pogostne, so pa tem straSnejSe. Dan poprej sem bral
v Casopisih, da je pri Juzni Ameriki velik parnik
zadel ob pecine, skrite pod vodo. Nesreca se je pri-
petila zgodaj v jutro, ko so Se vsi potniki spali po
kabinah. Voda je vdrla v ladjo, prav mnogo potnikov
je utonilo.

Domov priSedsi spravim svoj kolar v notranje
prostore vecjega kovcega. Naj se nih¢e nad tem ne
pohujSuje! IzkuSnja je pokazala, da sem ravnal pre-
vidno. Kraji na severu Evrope so luteranski. Tudi
izletniki so se povecini priStevali protestantom ali
pa — Zidom, toda le po imenu, kajti vecji del, bi
trdil, da niso imeli nikakega verskega naziranja. Kdor
pa ve, kako zagrizeni in nestrpni so taki ljudje na-
sproti katoliSki veri, ta ve tudi, da je duhovski kolar
,zidom v zasmeh, nevernikom pa zaniCevanje“.

Na isti ladji se je vozil preprost evangelski
pastor, tiha in mirna duSa. Razposajenci, mladi in
stari, so mu drobili take, da se mi je smilil.

Kot ,lajik“ sem se seznanil s premnogimi pot-
niki. Skoraj vsakdo pa me je izpraSeval: ,Ste ozZe-
njeni ?“ — | Ne.“ — ,Zakaj ne?“ — ,Zelo rad po-
tujem,“ sem odgovarjal, ,da si razSirim obzorje, da
tem uspeSneje poucujem v Soli. Dohodkov pa nimam
tolikSnih, da bi mogel potovati z druzino. Sicer pa,“
sem redno pristavljal, ,za Zenitev ni ¢lovek nikoli

93

neki moj najboljSi znanec s fem odgovorom S$e ni
bil zadovoljen; veckrat me je draZzil: ,Srce ste pa
gotovo Ze oddali!“

Po zajtrku si najmem voznika, ki me je potegnil
do pristaniS¢a. Posebnost, ki je dotlej Se nisem videl,
sem opazil pri hamburSkih izvozckih, namre¢ taksa-
meter. To je nekaka ura, ki ti kaze, koliko si voz-
niku dolZan. Kolesje te ure je v zvezi z osjo spred-
njih dveh kocijinih koles. Ko prevozi§ 400 metrov,
preskoCi kazalec za 10 pfenigov. Voznik naj vozi
hitro ali pocasi, pri isti razdalji kaze ura vedno isto
vsoto. Ko sva se midva odpeljala, je ura kazala na
80 pfenigov; to je najmanj$a taksa. Ko sva se usta-
vila, sem ¢ital na uri 1 marko 70 pfenigov.

V daljavi zagledam velikanski kotel iz sive plo-
Cevine, okrog njega pa Se viS§ji oder iz Zeleza. ,Pli-
narna,“ si mislim, ,kmalu smo na mestu.“ V istem
hipu pridrdra iz. sosednje ulice kocija; na sedezZu
sedita dva gospoda, voznik ima na kozlu cele sklade
kovcegov. ,Sopotniki!“ mi Sine v glavo. Pogledam
krog sebe. Pred mano dr¢ita Ze dve kociji z neiz-
ogibnimi kovcegi, za mano pa elegantna ekvipaza.
,Kako da ta gospéda nima prtljage? Gotovo jo je
poslala Ze naprej.“ V par minutah je proti plinarni
drdrala cela vrsta kocij, odondod pa so se nekatere
Ze vracale.

V pristaniS¢u smo. Pred seboj zagledam veliko
hiSo. Na prvih vratih ¢itam napis: ,Pisarna Hambur-
Sko-ameriSke druzbe“, na sosednjih pa: ,Oddaja
prtljage“..Nekoliko dalje ugledam velikanski napis:
,Cakalnice“. Kocija se ustavi, voznik mi postavi
kovCega pred cakalnico. Takoj ju prime druZbin
usluzbenec. Prekoraciva ¢akalnico in Ze stojiva pred
manjSim parnikom. Poleg mostica stoji uradnik. Po-
kaZzem mu vozni list, vpraSam, Ce se kmalu odpe-
liemo do ,Bliicherja“ in, ko dobim na vsa vpraSanja
toCen in povoljen odgovor, si izberem prostoréek na
sprednjem koncu parnika. Prtljago mi je zanesel
sluga do velike grmade, kjer je lezal kovceg na
kovcegu.

Naslonim se na ograjo ter opazujem ljudi, ki so
prihajali na parnik. Navadno so prihajali v parih:
dva prijatelja, gospod in gospa, dve dami itd. Nekaj
je bilo druzin: skrbna roditelja z odraslimi sinovi in



héerami. Kaj pa je to? Gredo otroci tudi z nami?
Zelo zZiv decek, star nekako 8 let, skace krog ne-
koliko starejSe sestrice. Visoka dama vodi pod
pazduho 12 let staro hcerko; ponosno stopata; ko
prideta na krov, se priklanjata in smehljata na vse
strani. PrivrSi vec¢ja druzba gospodicev in gospo-
dicen; naglo stopajo, da ne zamude, dasi manjka Se
pol ure do odhoda. To vam je Zgolenje in vrvenje!
Govore angleSki; nosljajo; po ¢rnih laseh, zakriv-
ljenem nosu, po predrznem obnaSanju jih prepozna$
kot — ameriSke Zide. V naglici bi skoraj podrli
starega gospoda, ki, skrbno zavit v dolgo suknjo,
pocasi koraka proti mosticku. ,Gospod vladni svet-
nik, greste tudi z nami?“ ga ogovarjajo, ko stopi
na parnik. Dobro rejen mozZ se prikazZe; previdno
stopa, da vsled svoje teZe ne polomi kake deske.
Pozneje smo ga obcudovali pri mizi; jedel je kot
za stavo; velike mnozZine jedil so izginjale za nje-~
govim ovratnikom; pridno jih je zalival s tekoci-
nami; sicer je pa skoraj ves cas prespal in predre-
mal na krovu.

Parnik se kmalu napolni; nastala je skoraj gneca.
Ob 9. uri zapiska parni stroj, znamenje odhoda. Kar
pridrvi Se ena turistinja. ,Le urno, gospodi¢na!“ jo
nagovarjajo usluzbenci. In kaksSna je! Zagorel obraz,
razmrSeni lasje; pisana obleka: kakor ciganka! Vsled
svojega posebnega obnaSanja je v kratkem dobila
priimek ,divja macka®“. ,

Na bregu stoji nekaj oseb, ki so spremile svoje
sorodnike in prijatelje do parnika.

,Amalu kaj piSi, da vemo, kako se ti godi,*“
opozarja skrbna soproga svojo zakonsko polovico.
,Mnogo razglednic mi poSlji, Rudi,“ prosi sestra
elegantnega gospodica.

Iznova zapiska parni stroj; odstranijo most, iz-
popolnijo ograjo; odvezZejo vrvi, s katerimi je parnik

priklenjen na mocnih stebrih. Pomicemo se od brega.

Uradniki in usluzbenci, sorodniki in znanci, ki so
ostali na suhem, nam kli¢ejo: ,Srecno pot!“ in ma-
hajo z robci v slovo. Razdalja med nami in njimi
postaja vecja in vecja, komaj Se razlo¢imo njih gla-
sove; kmalu vidimo na bregu le Se majhne postave,
z belimi robci v rokah; pri nekem ovinku nam tudi
te izginejo izpred oci.

Plovemo po Labi proti morju. Ogledujemo si
obreZje na obeh straneh. Na desni obcudujemo veli-
kanskega Bismarcka in lepa, visoka poslopja; na

levi vozimo mimo velike ladjedelnice in brezstevilnih

parnikov in jadrnic. ,Altona!“ zaklice gospod poleg
mene. Saj res; smo Ze zunaj Hamburga, vozimo
Ze ob holsteinskem obrezju; Schleswig-~Holstein pa
je pruska pokrajina. Mesto Altona se tiS¢i Ham-
burga. Ne ves, kdaj zapu§c¢as prosto mesto hambur-
Sko in stopa§ na prusko ozemlje; eno mesto brez
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presledka prehaja v drugo. Le dva mocna, Zelezna
stebra stojita kraj ulice; na eni strani nosita napis:
Hamburg, na drugi pa: Altona.

Spomnil sem se na znani Heinejev izrek:

Zu Hamburg sah ich Altona.
Ist auch eine schone Gegend.

Kakor so Heinejeve pesmi vecinoma zasmehljive, se
tudi v teh besedah Zidovski pesnik norcuje iz ime-
novanih mest, ¢e§ da sta zelo dolgocasni. V Ham-
burgu je Heine Zivel dalje ¢asa. Ker mu ondotno
Zivljenje ni ugajalo, se je preselil v lahkozivi Pariz.
Nekaj posebnega je to, da nobeno nemsko mesto

-noce Heineju postaviti spomenika. Sestavil se je od-

bor, ki je zbral ve¢ kot prevec denarja za tak spo-
menik. Ponujal je Ze marsikateremu mestu, da mu
brezplacno postavi Heinejev kip, pa nobeno mesto
ga noce sprejeti. Tudi Hamburg je odklonil ponudbo,
najbrze zato, ker se Heine v svojih pesmih norcuje
iz hamburSkega Zivljenja. :

Na levem bregu Labe ne vidimo nicesar vec.
Na desnem bregu vodi ob reki Siroka cesta, po ka-
teri drcCi elektricna Zeleznica. Nizki gri¢i, deloma ob-
rasli z drevjem, segajo do vode. Med drevjem pa
se blesti belo zidovje premnogih vil, last bogatih
HamburZanov. Najvecja taka kolonija, najznamenitejSe
hamburSko letoviSce, se imenuje Blankenese,
zelo Ceden kraj. Na vrhu grica zagledamo velik hotel,
krog njega se Sirijo prav lepi parki. Ne manjka tudi
razglednega stolpa. Pravijo, da je odtod krasen raz-
gled; vidi se dale¢ po ravnini, do morja na zahodni,
do Hamburga na vzhodni strani. Ob poboc¢ju grica
je sezidanih nebroj gosposkih hiSic.

Blankenese je pa tudi zadnji zanimivi kraj ob
Labi. Odtod dalje vidi§ na obeh straneh samo pusto
ravnino. Redke so hiSe ob obrezju, Se redkejSe vasi.
V daljavi ne vidi§ nobenega grica; semtertja moli
kak zvonik proti nebu. Bilo bi torej na Labi prav
dolgocasno, da je ne ozivljajo neStevilne ladje in
colni, ki vozijo po njej. Vsak hip smo jih srecavali.
Z vecjih ladij so nam mahali v pozdrav, na colnih
pa smo radovedno opazovali brodnike in vozno
blago.

Nekam c¢udno je cloveku pri srcu, ko zapuSca
suho zemljo in se izroca morskim valovom na milost
in nemilost. ,Kdo ve, kaj bomo doziveli v prihod-
njih treh tednih ? Se bom 1i Ziv, zdrav in zadovoljen
vracal po Labi, ko si ogledam skandinavsko obrezZje,
Severni rti¢ in Spicberge? Kako mi bo dolgcas
celih 22 dni, ko ne poznam Zive duSe!“ Take in
enake misli so mi blodile po glavi. Naenkrat pa mi
nehote uide spomin cez hribe in doline, v drago
domovino. Od znanca do znanca mi Sviga, pri srcu
pa mi je postalo nekam milo, toZno . . .
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Sopotniki. — Po Labi do Bliicherja.

Da se raztresem, pri¢nem ogledovati sopotnike.
Vsak vedji parnik natisne imenik svojih potnikov ter
ga razdeli. Tako knjiZico smo dobili v roke Sele Stiri
dni po odhodu iz Hamburga. Da ima parnik svojo
tiskarno, nini¢ posebnega. V majhni celici imajo
preprost tiskarski stroj, s katerim natisnejo vsak dan
jedilni list, opoldan in zvecer. Na daljSih voznjah
izhaja na velikih ladjah celo casopis: ,Prekmorski
List“. Da se ladjino obcinstvo zabava, si izmisljujejo
potniki humoristicne mnovice in oglase, da drazijo
drug drugega. V pristaniS¢ih nakupijo dnevnikov;
posnetek vaznej$ih novic priob¢ijo v listu. Na pro-
stem morju ujame brezZi¢ni brzojav — brez takega
brzojava ni nobena vecja ladja — vazZno porocilo;
takoj izide v casopisu. ,Prekmorski List“ je torej
prav zabaven in poucen.

Gospoda, ki sta sedela poleg mene, sta govorila
jako malo, in to v jeziku, ki mi je bil popolnoma
tuj. Citala sta casopise kakor za stavo; za okolico
se nista dosti menila. Pozneje sem izvedel iz imenika,
da sta Nizozemca; prvi je bil Zupan, drugi pa ad-
vokat v manjSem holandskem mestu. Sopotnik na
levici je drzal v roki fotografi¢ni aparat; Ze na Labi
je ujel nekaj momentnih slik za svojo zbirko. Ko sem
Sel po krovu parkrat gor in dol, sem zapazil, da
ima precejSen del potnikov take aparate s seboj;
vsako kolickaj vazno stvar so fotografirali.

Pogovori niso bili Se ni¢ kaj zivahni; prevet
smo si bili tuji. Zbrale so se posebne gruce: znanci
iste narodnosti in iste deZele. Dame so seveda ceb-
ljale; saj so Zenski jeziki kakor mlinska kolesa, ki
se vedno vrte. Otroci, ki so se vozili na sever, pa
so Ze na malem parniku vpili, skakali, plezali in vse
pretaknili, kakor bi bili v domaci hiSi. Najpridnejsi
turisti so drzali v rokah razglednice ter pisali naslove
in pozdrave. ‘

Koliko nas je, nisem mogel preSteti. Znano pa
mi je bilo, da se na teh ladjah vozi krog 350 iz-
letnikov. Bolj me je zanimala njih narodnost.
Najglasnejsi so bili seveda Nemci; zavedali so se,
da tvorijo nadpolovi¢no vecino. Berolin je poslal
castno zastopstvo. Mnogo Nemcev je doSlo tudi iz
Amerike. Visokorasle dame in gladko obriti go-
spodje govore angleSki. Njih domovina je Severna
Amerika. Ce jih poslusas, ¢ujes vedno in vedno za-
tegnjeni ,yes”, ,well“ ali pa ,all right“. Ti Yankeeji
so veliki separatisti; drZze vam skupaj kot Zelezna
veriga, za drugorodce se ne zmenijo. Da bi se na-
ucil Se kakega jezika razen angleSkega, za to je
,uncle Sam“ preponosen. Tvorijo pa ti prekmorski
gostje nad tretjino vseh potnikov.

V nekem kotu so sedele tri osebe: oce, sin in
h¢i, oblecene v Zalno obleko. Se opazil bi jih ne bil,
da nisem mimogrede ujel par — laskih besedi. Po-
zneje sem izvedel, da jim je umrla mati, oziroma
soproga.

S sinom, ki je govoril krasno las¢ino, sem se
povrsno seznanil. — Crnikast gospod se je v mali
druzbi jako Zivahno razgovarjal;. ko pridem bliZe,
Cujem, da govori francoski. Iz imenika sem povzel,

da je bil — senator Henricot. — Sredi parnika je
stalo sedem oseb: 2 dami in 5 gospodov. Govorili
so dokaj glasno — madzarski.

Romanske narode sta zastopala $e 2 Spanca, o
katerih vam pozneje povem kaj zanimivega, in 1 Ru-
munec. Slovanov nas je bilo najmanj: 3 Poljaki in
1 Slovenec.

Pogledam na uro; par minut je Se manjkalo do
enajstih. ,Ob enajstin ste Ze na Bliicherju,“ so mi
dejali prejSnji dan v pisarni, o Bliicherju pa ni ne
duha, ne sluha. Mislim, da se je drugim potnikoin -
godilo istotako, zakaj izvlekli so daljnoglede in zrli
po Labi navzdol. Kukala so romala iz rok v roke;
pa vedno smo razocCarani morali priznati: | Blii-
cherja ni.“

Megla nam je zastirala pogled. Nebo je bilo
vse jutro obla¢no; zdajpazdaj se je ulila kratka ploha.
Nad parnikom so razvili rjuhe, da smo bili vsaj ne-
koliko varni pred dezjem.

,Kje je Bliicher ?* je gospoda nervozno izpra-
Sevala usluzbence, ko je ura kazala cetrt na dva-
najst. Ti pa so hladnokrvno odgovarjali: , Pri Bruns-
hausnu. V par minutah smo tamkaj.“ ,Divja macka“
je zlezla na prednji rob parnika in uprla v daljavo
svoje sokolje oci. Kar naenkrat zaklice: , Bliicher,
Bliicher!“ ter zacne ploskati z rokami. Kakor elek-
tricna iskra so preSinile te besede vse navzoce. V
megli zapazimo ne posebno dale¢ od sebe veliko
temno stvar na Labi. V nekaj minutah Ze razlocimo
dva mogoc¢na dimnika, iz katerih se vali ¢rn dim
proti nebu. Tudi na Bliicherju so nas opazili. Strel
nam zadoni v pozdrav, nato Se eden in Se eden.
Melodic¢ni zvoki nam udarijo na uSesa; Bliicherjeva
godba je igrala koracnico. Vsuli smo se k prtljagi.
Na vecje kovcege so privezali listke, na katerih je
bilo napisano ime lastnikovo in Stevilka kabine. Blii-
cherjevi usluzbenci so jih dostavili turistom v stano-
vanje. Pograbili smo samo rocno priljago.

V velikem loku obkrozZi mali parnik Bliicherja
in se mu pritisne ob bok, kakor se sincek stisne k
orjaSkemu ocetu. Na Bliicherjevem krovu stoji kapi-
tan in nam z roko maha v pozdrav. Poleg njega
stoje ladjini Castniki v zlatoobrobljeni obleki, z dolgo
sabljo ob strani. Za njimi se je utaborila mnoZica
ladjinih strezZnikov v modri obleki, na kateri se bli-



skajo svetli rumeni gumbi; nosijo sneZnobele ovrat-
nice in istotake rokavice. ,Stewardi“ jim pravijo in
s tem imenom se moramo sprijazniti tudi mi. Ce
reCem, da jih je sto, se nisem zmotil preve¢. Ob
kraju pa stoje navadni mornarji, ladjini hlapci, masi-
nisti itd. Pograbijo debele vrvi, jih vrZejo na mali
parnik in priklenejo pritlikavca k velikanu. Dva-dolga
mostova spuste do nas, enega za potnike, drugega
za prtljago. Tam gori pa, na ,izprehajalnem krovu*,
stoji desetorica moz ter piska in gode, kakor da nas
vabijo na Zenitnino. Tudi ladjo so nam ozaljsali
kakor za svatbo. Na prednji jambori plapola mo-
gocna, belo-modra druzbina zastava. Od vrha obeh
glavnih jambor do prednjega, oziroma zadnjega konca
ladje so razpeli dolge vrvi; na njih vise bujnopisane
zastavice raznih drzav in raznih pokrajin.

VII.
Bliicher.

Kako nepocakani so nekateri ljudje! Komaj so
zvezali parnika po mostu, Ze se vsuje nanj vse polno
turistov. Prava gneca nastane. Mislil sem si: ,Le
prerivajte se! Meni se ne mudi; Bliicher mi itak
ne uide.”

Ogledoval sem Bliicherja. Prav orjak je; dolg
je 160 m, Sirok pa 20 m. Ves je okovan z Zele-
zom. Pobarvan je s ¢rno barvo. Na zadnjem koncu
ladje vidiS na steni rdeCe vodoravne Ccrte; kraj
njih vidi§ dvojno vrsto Stevil: arabska in rimska.
Izprva nisem vedel, kaj pomenijo ta Stevila. Prileten
gospod, ki se je Ze mnogokrat vozil po morju, mi
je razlagal tako-le: ,Rimske Stevilke poleg ¢rt po-
menijo, koliko metrov parnika je pod vodo. Arabska
Stevila kaZejo isto globocino v angleSkih cevljih.”
Na Bliicherju sem ¢ital redno: 8 m ali 26 cevljev.
(1 angl. ¢evelj = 0°305 m).

Nekaj mi Se ni Slo v glavo: Zakaj globocine ne
povedo samo na metre, ampak tudi na cevlje?
Mentor pripomni: ,Anglezi in Amerikanci Se vedno
merijo na Cevlje.“ So ¢udni ti Amerikanci. Veckrat
me je izpraSeval neki New-YorCan: ,Kaj menite,
koliko je ta in ta vodopad visok ?“ Ce sem mu rekel:
,400 m, 600 m“, je vedno preracunil, koliko znaSa
to v angleskih cevljih; to visocino je primerjal z
newyor§kimi palacami ali pa z niagarskim slapom,
in Sele tedaj mu je postalo jasno, kako visok je do-
ticni vodopad. V<¢asih sva stala pri toplomeru. Kazal
je n. pr. 100 Celzija. Zopet me je prosil: ,Preracunite
mi, koliko je to po Fahrenheitu!“ In Sele, ko sem
dejal: ,Fahrenheitov toplomer bi kazal 500,“ je vedel,
pri cem da je.

Kako visok je Bliicher ? Od morske gladine do
roba ladje, do ,krova“, je nekako 5 m, od roba
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ladje do ,gornjega soln¢nega krova“ pa tudi Se
6—7 m. Ko bi torej ladja stala na suhem, bi se
dvigal , gornji soln¢ni krov“ skoraj 20 m nad zemelj-
skim povr§jem; Se viSe bi moleli v zrak mogocni
dimniki in visoke jambore.

Morebiti ne ve§, dragi moj, kako so parniki
razdeljeni v nadstropja.

Ko stopi$ na ladjo in gre§ po stopnicah navzdol,
pride§ v nadstropje, ki se imenuje ,gornji krov“; v
tem nadstropju so obednice, kuhinje in najve¢ kabin.
Ce stopiva $e eno nadstropje nize, prideva v ,glavni
krov“. Na enem koncu tega krova je nekaj celic za
potnike II. razreda, na drugem koncu prebivajo ste-
wardi, sredi ladje pa je vtem nadstropju prostor za
izseljence ali ,medkrov“. Bliicher ima medkrov tako
velik, da more v njem nastaniti do 1700 izseljencev.
— Vsako nadstropje je dobra 2 m visoko. Tlak
glavnega krova ima torej isto viSino kot morska
gladina.

V onem delu ladje, ki je pod vodo, so najraz-
licnejSe shrambe; v njih hranijo po oddelkih: vozno
blago, premog za kurjavo, jedila za kuhinjo itd.
Veliki prostori so napolnjeni s pitno vodo. V po-
sebnem oddelku stoje stroji za elektricno razsvet-
ljavo. V spodnjih prostorih so velikanski parni stroji,
ki vrte ladjine vijake. Bliicherjevi parni stroji imajo
gonilno mo¢ 9500 konjskih sil.

Na sredi ima ladja Se dolg in visok nastavek v
tri nadstropja. Ko pride§S na ladjo ali ,na krov“,
stopi§ skozi odprta vrata v ,salonski krov“. Ob
vsaki strani dolgih hodnikov so prav lepe kabine
za potnike l. razreda in za ladjine uradnike. V tem
nadstropju so ,druzabne sobe“, dvorane za petje in
godbo, ladjine pisarne itd. Ce se potrudis po stop-
nicah nekoliko viSe, pride§ na ,izprehajalni krov*;
na obeh straneh tega krova so namre¢ dolgi in Siroki
hodniki, po katerih se potniki izprehajajo; ob hod-
nikih so zelo elegantne kabine, ki so obenem naj-
drazje kabine na ladji. Stopiva Se eno nadstropje
viSe, do ,soln¢nega krova“. Kabin ni vec; zanima
naju samo moderna telovadnica in postaja brezzic-
nega brzojava. Izprehajati se po tem krovu ne mo-
reva; na njem vidiva samo vecje in manjSe Colne,
privezane na mocnih vrveh. Te colne dvignejo s
Skripci, spravijo jih ez ladjin rob in spuste v morje.
V' zadregi zapaziva stopnice, ki vodijo Se viSe, na
»gornji soln¢ni krov“. Ni velik ta Stirivoglati krov.
Meri samo kakih 6 m na dolZino in istotoliko na
Sirino. Da kam ne pades, te varuje Zelezna ograja.
Ce si truden, sede$ na preprost stol, kakrsnih je
mnogo razpostavljenih po krovu. Odtod ima$§ ob-
sezen razgled. Ob slabem vremenu pa ne bo§ hodil
semkaj gor, ker bi ti deZ in veter preve¢ nagajala
in te spravila v slabo voljo.

Bliicher vozi navadno med Hamburgom in New-
Yorkom; le poleti ga dva meseca rabijo za izlete
v polarne kraje. Plove s hitrostjo 30 km na uro;
vozi torej po vodi tako hitro kot poStni vlak po
suhem.

Zanimalo me je, kako natan¢no meri ladja pot,
ki jo prevozi. Na zadnjem koncu ladje je pritrjena
nekaka ura. Od te priprave se spusSca do morja vrv
iz mocCne Zice. Zopet sem prosil mentorja, naj mi
razjasni to pripravo. Razlagal mi je: ,Na koncu vrvi
je pritrjen mocen vijak. Ko ladja plove po morju,
vleCe vijak za seboj. Vijak se v vodi vrti, hitro ali
pocasi, kakor vozi ladja. Z vijakom vred se wvrti
vrv. Drugi konec vrvi goni kolesje te-le ure. Ura
nam kaze, kolikokrat sta se vrv in vijak zavrtela,
iz tega pa mornarji izracunijo, kako dolgo pot so
prevozili.“

Se neke druge stvari nisem razumel. Cital sem
namreC, da znaSa prostornina Bliicherjeva 12.334
register-ton. Zopet me je poucil mentor: ,Preden
kako ladjo izpuste v morje, izmerijo njeno prostérnino
v kubi¢nih metrih. Predvsem izmerijo prostore pod
vodo, glavni in gornji krov. Nato izmerijo Se vse
sobe na salonskem, izprehajalnem in soln¢nem krovu.
Tako izracunijo prostornino v kubi¢nih metrih. Ta bi
iznaSala pri Bliicherju okroglih 35.000 kubi¢nih metrov.
Nagajali pa so AnglezZi, ki se branijo metra in rajsi
racunajo na angleSke cevlje. AngleZi in po njih zgledu
Amerikanci izraCunijo prostornino ladij na kubicne
¢evlje in imenujejo 100 kubicnih Cevljev ,register-tono".
Taka tona ima 2°83 kubicnih metrov. Ce izracunimo
prostornino v kubicnih metrih, moramo doti¢no Ste-
vilo Se deliti z 2°83, da izvemo prostornino v register-
tonah, kakor je to dandanaSnji obicajno.“

HAPAG ima 12 ladij, ki so Se vecje kot Bliicher.
Najvecja njena ladja ,Kaiserin Auguste Viktoria“
ima 24.581 register-ton; njena prostornina znasa torej
okroglo 70.000 kubi¢nih metrov!

Bral sem, da ima Bliicher 252 usluzbencev:
174 uradnikov in stewardov, 78 nizZjih maSinistov,
mornarskih vajencev itd. Lepo Stevilce! — Parnik je
star komaj 9 let; prvi¢ so ga izpustili v morje 23. no-
vembra 1901. —

Cetrt ure sem cakal, da so Ze skoraj vsi potniki
odSli ¢ez mosti¢. Zgrabim kovcega in mozZato stopam
po mostu navzgor. Godba je ravnokar pricela nov
komad. Gospodu, ki je stopal za menoj, je bila me-
lodija znana; glasno zakrozZi pesem: ,MuB i denn,
muB i denn zum Stéddtle hinaus ?“) (Moram-li, mo-
ram-li iz mesteca vun?) Ko stopamo na ladjo, nas
prijazno pozdravljajo kapitan in castniki. Steward
prisko¢i in mi odvzame prtljago. ,St. 533 na glavnem
krovu!“ mu zakliCem in Ze izgineva na dolgem hod-
niku salonskega krova.

”



Kdor prvikrat stopi na tako ladjo, meni, da je
zaSel v labirint: hodniki vsepovsod, stopnice navzgor
in navzdol. Nekateri potniki, ki se ne morejo orien-
tirati, blodijo kakor brez uma od krova do krova,
od stopnic do stopnic.

Ko prehodiva polovico hodnika, zavije steward
po glavnem stopniS¢u navzdol. V gornjem Krovu
me vede na drugo stran ladje. Pri vratih, ki bi jih
sicer komaj opazil, me pelje po stopnicah Se niZe,
v glavni krov, zavije krog vogla in stala sva pred
§t. §33.

V kabini je Ze gorela elektricna lu¢. Odprem
vrata in zagledam notri mozZa, krog 30 let sta-
rega. ,Ste moj tovariS?“ me nagovori. V kabinah
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prebivata navadno po dva potnika, ponekod tudi
trije ali Stirje. Kabine za posamezne osebe so mnogo
draZje. Predstavim se mu in tudi on mi pove svoje
ime: ,Alfred Kiihne, trgovec iz Sarlotenburga pri
Berolinu. Upam, da se bova dobro razumela.“ Ni bil
siten, tudi ne oSaben, dasi se je zavedal, da je Prus
in — peticen clovek.

,ProSnjo imam do Vas,“ nadaljuje. ,Prinesel
sem s seboj mnogo prtljage, pa bi rad ¢imprej svoje
stvari spravil v red. Morete li pocakati s svojimi
stvarmi eno uro, da se uredim?“ — | Kolikor ¢asa
hocete,“ mu reCem, vrZzem kovcega na posteljo ter
odidem na krov, da vidim, kako odjadramo proti
sinjemu morju. (Dalje.)

| 50 | IS = =] )
Burja.

Zlozil Vekoslav Remec.

Bezijo, bezijo oblaki v visini

kot sivi sestradani, divji volcje,

in burja pod njimi tule¢ po ravnini
bezi Cez osamljeno, mrtvo polje.

In vrbe jeCijo nad ozko stezico,

ki plaha in skrita ob vodi hiti

v daljavo, kjer sivo, samotno vasico
objemajo zimske molCeCe ravni. . .

Od tam, iz daljave, iz burje tulece
se trga nedeljsko zvonjenje zvonov
in klice in klice srce tak prosece
kot misli, spomini, vabe¢i domov.

[ )

Nespokornik.

Zlozil Anton Medved.

Ne znam oci zavijati
in hrbta ne kriviti,
zato ne morem prijati
gospodi plemeniti.

Za blesk imena slavnega
sladak se ne potegam,
maliku mnenja javnega
zvestobe ne prisegam.

Ljudi, ki sebe zdevajo
vsem drugim za merilo,
ki vse sami umevajo,
ne sodim ba$§ premilo.

In to se mi pristeva v greh,
pokora mi oznanja,

a mene veckrat sili smeh
namesto jok kesanja.

10*
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Ponatis prepovedan

s ek

S TRETJE SLOVENSKE UMETNISKE RAZSTAVE V LJUBLJANI L. 1909.

FOT. ER. VESEL

Dante Alighieri:
[La Divina Commedia.

Prevel in razlozil dr. Jos. Debevec.

(Dalje.)

II. spev.

Pripoved o priprosnji v nebesih. — Tri svete Zene. —
Vergilijevo poslanstvo.

Od jutra (dne 25. marca) do vecera Ze hodita pesnika,
da bi dospela do vhoda v pekel; proti veCeru sta ze c¢isto
blizu, a vzadnjem hipu se hot¢e Dante skesati, ces:
iz starih Casov se bere samo o Eneju, da je Sel kot zZivo
bitje v pekel poizvedovat svojo bodo¢nost; v raj pa je
bil zamaknjen tudi le eden, sv. Pavel; on (Dante) da se
s tema dvema ne more primerjati in torej ni vreden, da bi
naredil to silno resno pot (v.1—42). A Vergilij ga tolazi;
razodene mu, da je bozja volja, bozji sklep, da to pot
nastopi in dovrSi; pove mu, da so tri svete Zene v ne-
besih prosile zanj, in sicer da je neka vzviSena gospa (Ma-~
rija) pozvala sveto Lucijo, ki se ji je Dante rad pripo-~
rocal v molitvi, naj kaj stori za svojega sluzabnika, in da
se je ta (sv. Lucija) takoj obrnila s proSnjo do Beatrike,
naj pomaga onemu, ki jo je ljubil v Zivljenju; Beatrika
pa da je takoj prispela v predpekel, ne da bi se kaj bala
tega temnega kraja, ter naprosila njega (Vergilija) kot za~
veznika pri tem reSilnem podijetju; in on da je to Castno
nalogo sprejel z veseljem ter takoj priSel (v. 43—127).
»Resil sem te volkulje, zaupaj mi Se dalje!"“ Tako ga osrcuje
Vergilij prijazno. Dante je po teh besedah zopet ves po-
gumen. ,,S teboj grem, naj velja, kar hoce!** zakliCe svojemu
kazipotu. In tako dospeta pred vrata pekla (v. 128 —142).
To svoje omahovanje popisuje Dante v II. spevu; preden pa
pri¢ne pripovedovati, poklice v pomo¢ (po stari navadi pe-
snikov, Muze, modrice petja, ter svoj zvesti spomin (,ki
ne blodi*) katerega da caka velik napor, a tudi velika cast
(v.7,8in9).
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Nagibal se je dan; Ze mrak dremotni
je bitjem vsem, kar jih po zemlji hodi,
jemal bremena tezka z ram; v samotni
le jaz sem uri se pripravljal: Bodi;
srca in poti sprejmem boj naporni!
Naslika naj spomin ga, ki ne blodi.
Pomo¢, o Muze ve, in Duh ti vzorni;
spomin, ki videnje si pisal moje,
zdaj se pokaze§ v moci neumorni!
,,Poet, ki vodstvo zdaj mi nudi$§ svoje,
sem li dovolj mocCan za pot to resno?
O tem najprej te prosim jaz presdje.
Enej samd, kot podjes ti slovesno,
je smel, Se umrljiv, k duhovom doli;
med sencami je bitje bil telesno.
A kdo je bil Enej? mar kar kdorkoli?
in kar je storil on, kdo ga doseze?
Da mu je torej Bog bil dober toli,
se z umom zdravim Cisto dobro veze:
Graditelj Rima naj se imenuje
in carstva, ki naj celi svet prepreze;
naj Rim, naj carstvo tamkaj se osnuje,
— to je bilo neba povelje staro,
tam Petrov naj naslednik v vek stoluje.
Ta pot v duhov podzemeljsko mocvaro
mu je vesti prinesla preveljavne:
pobedo njemu, papezu tiaro.
Potem Izvoljena posoda slavne
je ondi zrl reCi v potrdbo veri,
ki je zaCetek poti zvelicavne.
A jaz? li smem tja? v kakSni pa nameri?
Sem li Enej? sem li jaz Pavel sveti?
Da vreden nisem, sam vem, ve vsakteri.
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Zato, Ce za teboj se drznem speti,
bojim se, da bom kriv s tem bedastoce;
kot modrecu ti laze je umeti."
In kakor on, ki hocCe in spet noce,
pa se premisli, spet zavrze sklepe,
da nikdar mu zaceti ni mogoce:
tako sem jaz bil sredi tmine slepe;
kar v hipu z mislimi sem bil pri kraji,
_ ki so bile v zacetku tako lépe.
,,Ce prav razumem ta pogovor naji,"
dé duh mi plemeniti, ,,duso plasi
bojazen tebi; Sel nazaj bi raji.
Bojazen mu izhode vse zamasi,
pa pustil clovek delo bo zaceto:
takoé zival se v tmi privida vstrasi.
A da srce ti bo strahu oteto,
Cuj re¢, ki se o tebi tam je déla,
ko v zali je bilo srce prevzeto.
Med dvomi dusa moja je viséla;
kar me zakliCe tak prekrasna Zena,
da koj me je za sluzbo svojo vnéla.
Ocesa zar, kot zvezda ne nobéna,
me miloglasno je nagovorila —
bila je angelska beseda njena:
Oj dusa draga pesnika Vergila,
ki hrani ti Se zdaj imé slovece
in bo vse dni ti zemlja ga hranila;
prijatelj moj, pa ne prijatelj srece,
ne more kvisku v goro osamljéno,
takd da se umika Ze bojece;
bojim se, da ze hodi pot zgreSéno,
ker sem v pomo¢ prepozno prihitéla,
po tem, kar je bilo tam gor recéno.
Zdaj brz! Z besedo, ki srce bo vnela,
pomagaj z vsem, kar se reSitve ftiCe,
da dusa mi v tolazbi bo vesela.
Ki te posiljam, jaz sem — Beatrice;
vrniti se domov je zelja moja;
ljubezen je, ki na pomoc te klice.
Pri srcu Cesto bo mi hvala tvoja,
ko stala bodem gori pred Gospodom. —
Utihne; jaz sem vzkliknil: O gospoja!
Kreposti Zena, med cloveskim rodom
edina ti, ki loCi§ ga najdelje
od bitij vseh pod tem nebesnim svodom —
tak6 mi drago tvoje je povelje,
da precej iti Ze mi je zamuda;
ni¢ ve¢ ponavljati ni treba Zelje.
A le kakd, da brez strahu, brez studa
prikaze§ se tu v temne zemlje sredi
z visav, ki njih Zeli§ spet gledat cuda? —
Nakratko, ker si take radovédi,
mi reCe, cuj, kaj mislim o tej stvari;
zakaj med vas se ne bojim, izvedi:
Stvari le, ki nam morejo kaj kvari
storiti, teh samoé se treba bati;
pred drugimi strahti nam ni¢ ni mari.
Oklep imam — Bogu mi cast je dati! —
da me nesreCa vasa ne doseze
in ogenj vaS da me ne more Zzgati.
Gospe preblagi gori v srce reze
njega zapreka, h komur ti iti je,
in prosi, da rek trdi Bog razveze.
Obrne s proS$njo brz se do Lucije:
Castilec tvoj, glej! moli k tebi vrelo;

7

99 naj, prosim, varstvo tvoje zdaj ga krije.
Lucija pa, — ki ¢rti kruto delo,
do mene brz, kjer sva se radovali

102 s pobozno veka starega Rahelo.

Dé: Beatrice, vdana bozji hvali,
tako pustiS ga v stiski ti njegovi,

105 ki, tebe je ljubéc, Sel od druhali?

So ti njegovega joku glasovi
neznani? in ne ve§, da smrt napada

108  z najhujsimi Zivljenja ga valovi? —

Na svetu je skrbel, to je navada
od nekdaj, hitro vsak in rad le zase:

111 hitreje jaz sem zanj in pa bolj rada.
Na sedez svoj sem pozabila, néase;

v tvoj govor upam — vreden casti vsake —

114 v cast je i njim, ki sluSajo mu glase.
Ko je bila besede rekla take,

s solzami se v oCeh je obrnila;

117 jaz pa pospeSil k tebi sem korake.
PriSel sem, kot je ona odlocila:
iztrgal sem te oOni ljuti zveri,

120 ki v hrib ti bliznjico je ugrabila.

A zdaj? nazaj oko stezo ti meri?-
kaj treba v srcu takega trepeta,

123  kaj se obraz ti bojazljivo cmeri,
ko takih Zen zaté trojica sveta
se trudi vzprico vse nebés dvorane

126  in jezik moj ti dobro vse obeta ?“
Zapro se cvetke v Casu nocCne slane,
a spet odpro in dvignejo glavice,

129  Ce so od solnca zjutraj obsijane:
takd se meni je zjasnilo lice
in zopet glava se mi je vzravnala

132  in sem dejal odloCen moz pravice:

,,O blago srce nje, ki mi poslala
pomoc je! Ki besedi nje pravoétni

135 si koj posluSen bil, i tebi hvala!

Da, grem s teboj tja doli v kraj temotni;
navdusil si za pot mi srce vroce;

138  sedaj spet trden je moj sklep prvotni.
Naprej! Kar ti, i tvoj tovari§ hoce;
ti u¢i me, ti vodi pot me pravo!*

141  To sem dejal. — On gre naprej kot oce,
in Sla je pot nizdol, v temo, goSscavo.

Opombe: V. 5 —6: t. j. pesnika je €akal dvojni naporni
boj: teZzavna pot in pa premagovanje socutja z zavrZenimi v
peklu. — V. 13: kot pojes ti slovesno — o poti Ene-
jevi v pekel ali Had, kakor so rekli stari Grki, pripo~
veduje Vergilij v Sestem spevu svoje velicastne Eneide (prim.
opombo k L. spevu, str. 39, k vrstici 63 nsl.). —V. 15: med
sencami — stari Grki in Rimljani so ménili, da po smrti
clovekova dusa zivi v podzemeljskem kraljestvu, kakor ne~
kakSna nevidna senca, ki ima vse poteze rajnika; so pa brez
razuma in brez krvi; Ce zaduhajo clovesko kri, prihite jo
vse lokat. — V 17: kdo ga dosezZe? Dante je ves na-
vduSen za Eneja, kajti bil je (kakor Ze omenjeno v op. v. 63
k L. spevu) posredni ustanovitelj Rima in rimskega cesarstva;
rimsko cesarstvo pa je bilo politi¢ni ideal Dantejev. (Prim.
Uvod, str. 37.) — V. 27: pobedo njemu, papezu tiaro
—t. j. v podzemlju je Enej izvedel, da bo sretno premagal
vse sovraznike ter ustanovil Rim, ki je sedaj — méni pesnik
Dante — sedezZ rimskega papeza, Cigar glavo dici tiara. —
V.28: Potem Izvoljena posoda — t. j. sv. Pavel, ki ga
sv. pismo tako imenuje (Dj. apost. IX. 15); v drugem listu
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do Korin¢anov (XIL pogl. v. 2 nsl.) sv. Pavel sam pravi, da
je bil zamaknjen v tretje nebo. — V. 52: Med dvomi dusa
moja je visela — t.]j. bival sem v predpeklu z mnogimi
pravi¢nimi pogani vred, brez ¢utnih kazni, a tudi brez gledanja
bozjega. — V. 76 nsl: Kreposti Zena, ki ¢loveS§ki rod
lo¢i§ (odlikujes) od vseh bitij, to velja Beatriki, a
razvidno je, da predstavlja Beatrika tukaj kot simbol neko
drugo Zeno: uceco Cerkev ali, kakor nekateri mislijo,
sveto bogoslovno vedo. — V.78: pod tem nebesnim
svodom — Dante (in pred njim stari vek) je mislil, da se
suce okrog zemlje kot srediS¢a devet nébesov ali nébesnih
svodov, drug vrh drugega, in sicer zemlji najblizZji in naj-
0zji, mesetni svod z najmanjSim premerom, potem svod
Sestero planetov: Merkurja, Venere, solnca, Marsa, Jupitra
in Saturna; nad vsemi temi se vrti nébes nepremicnic in
kot deveti in skrajnji kristalni nébes, primum mobile,
kakor so ga zvali stari zvezdoslovci, ki od njega izvira vse
gibanje; potemtakem pomeni ta verz: od vseh bitij, kar jih
je pod mesecem, t.j. na zemlji; o drugih noce tega trditi. —
V. 94: Gospe preblagi gori, t. j. Marija. — V. 96:
trdi rek — izrek bozZje pravice nad greSnikom, tukaj nad
Dantejem. — V. 97: do Lucije; Danteja so v mladosti
rade ocCi bolele in zato je posebno ¢astil sv. Lucijo. (Tako
je pripomnil Dantejev sin v razlagi pesnitve.) — V. 105:
tebe je ljubeC 3Sel od druhali — Dante se je locil
od druzbe in se posvetil uc¢enju, da bi mogel, ,ako bi bila volja
bozja, o Beatriki povedati, kar Se ni bilo povedano o nobeni.“
(Vita nuova, pogl. 42.) — V. 114: v ¢ast je i njim, ki
sluSajo mu glase — kdor se je ucil od Vergilija, je
dosegel lep slog, ki mu je bil v cast. — V. 120: bliz-
njico — krajSa pot v nebo je pot neomadezZevanega Zivljenja;
prim. Psalm. 23, 3. 4; pot pokore pa je daljsa.

III. spev.
Predjama. — Bojazljivci, neodlo¢nezi in nadstrankarji,
preganjani od komarjev in os. — Brodnik Haron. —
Potres.

Pesnika dospeta do vrat, ki vodijo v pekel in imajo
skrivnostni napis (v. 1—18).! Vstopita. Nekak obokan pro~
stor se jima odpre, teman, brez zvezd, iz daljave Sumi reka
Aheront. Ta prostor Se ni pekel, ampak Sele nekaks$na pred-~
jama.? Cujeta jok in tuijenje. V ta prostor so obsojeni vsi
tisti, ki jih ne more ne nebo in ne pekel: to so najprej oni
nadstrankarski angeli, ki se niso hoteli odlociti ne
za Boga, ne za Luciferja, potem pa vsi piskurji, straho~
petci, ki se iz same zloZnosti, da si ne bi pokvarili ljubega
pocitka, niso odlocili za nobeno stranko, pa tudi za nobeno
Castno ali necastno delo. Ker so v Zivljenju hoteli le poci~
vati, morajo v tej temni peklenski predjami, pikani od komarjev

! Naj tukaj omenim, da so stari Grki in Rimljani na
raznih krajih iskali vhoda v podzemeljski svet, v Had, kakor
so rekli; posebno, kjer je kak3na reka ponicala, kakor n. pr.
Aheront na GrSkem, ali v kakSnem mocvirju, kakor je
Avernsko jezero pri Neaplju; ako bi bili poznali Skocijanske
jame pri Rakeku ali pri Divaci, ali pa Postojnsko jamo, bi
vhod v pekel.

2 Kdor je bil v Postojnski jami, si bo v svoji domis-
ljiji lahko predstavljal to predjamo; spominjal se bo, da se
gre od vhoda najprej precej casa skozi neki nizek hodnik;
kar naenkrat se zaCuje v globocini Sumenje Pivke, pa tudi
jama se razSiri in vidi se dol v prepad.

in os, neprenehoma besno dirjati za nekim plapolajoc¢im
banderom. Med njimi spozna Dante tudi papeza Celestina V.
(v. 19—69). Na koncu tega visokega in dolgega hodnika
dospeta do podzemeljske reke, ki se zove Aheront.
[Grsko ime, najbrze v zvezi z medmetom ,ah!“] Na bregu
vidita vse polno du§, ki cakajo brodarja Harona, da jih
prepelje na drugi breg. Danteja, ker je Zivo bitje, ¢merni
brodar noce vzeti v ¢oln, toda Vergilij ga pomiri (v. 70 —129.)
V tem hipu nastane silen potres, pi§ in blisk; Dante omedli
(v. 130 —136).

TA VRATA VODIJO NA ZALO CESTO,
KI LJUDSTVA HODIJO PO NJEJ NESRECNA
V BREZKONCNO BOL, V TRPLJENJA VECNO MESTO.
ZBHTEVALA PRAVICA NEIZRECNA,
UKAZ MOCI JIH STVORIL PRVOBITE,
MODROST NAJVISJA IN LJUBEZEN VECNA.
PRED NJIMI LE STVARI SO VEKOVITE,
IN ONA STALA BODO BREZ NEHAN]JA.
O VI, KI VSTOPITE, VSAK UP PUSTITE!
UsiraSil sem se mracCnega pisanja,
ki sem zagledal ga nad temi vrati:
,Kaj naj,“ sem vprasal, ,ta napis naznanja?“

13 Kot tak, ki ve odgovor pravi dati,

mi dé: ,,Zdaj pusti vsakrSno dvomljenje;
ne gre, tu malodusSnosti se vdati.

16 ~ Zdaj greva v kraj, kjer gledal boS trpljenje
nesreCnih, ki so Njega izgubili,
ki je razuma veCno hrepenenje.*

19  Prijel me je za roko; pogled mili
njegov me je osrCil; v kraj skrivnosti
stopila sva med tiste, ki so bili.

22  Tu vzdihov, joka, krikov Zalnih dosti
odmevalo v brezzvezdnatem je vzduhi,
tak da sem jokati jel od bridkosti.

25  Jezikov zmes in jeze vmes izbruhi,
kletvinj izrazi hripavi in jari,
pesti udarci in pa kriki gluhi,

28 in bil je Sum, ki vecno kolobari
v tem mraku vednem, kot vrtinec prasni,
kadar po cestah veter gospodari.

31 In vprl sem v pesnika pogled svoj plasni,
rekoC: ,,Kdo, ucenik, tako lomasti?
Kdo so, ki se pode v bolesti strasni?“

34 In on mi dé: ,Na ta nacin vihrasti
trpe nicvredne duSe, ki so gori
bile i brez cCasti i brez necasti.

37 Zdaj vmes med mlacnih angelov so kori,
ki vdali ne in niso se uprli,

Nad strankami! zvenelo je v njih zbori.

40 Kot madez grd so angeli jih vrli
izgnali; ne odpro pekla jim kljuci:
uporni bi na nje zlorado zrli."

43 ,»Kaj,'* pravim, ,,ucCenik, tako jih muci?
nad ktero tarnajo také nezgodo ?“

In on: ,,Odgovor kratki te pouci:

46  Ni upa jim, da kdaj umrli bodo;
misljenje njih je zmeraj tak nizkotno,
da vsakemu zavidajo usodo.

49  Pozabljeno njih zitje je sramotno;
nebo, pekel celo jih ceni malo.

Dovolj o njih! Poglej jih, a trenotno !

52  Pogledam: v zraku, glej! je plapolalo
bandero, Slo naprej in se vrtelo
kot blisk in ni za hip miru si dalo;
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za njim hodilo je ljudi krdelo;
nikdar se nisem prej tega zavedal,
da toliko ima jih smrti Zrelo.

Med njimi znancev nekaj sem zagledal;
spoznal plasljivo njega sem podobo,
ki se je viSnji sluzbi odpovedal.

Razvidel sem takoj z duha svetlobo,
da je to tolpa mevz in Slev bojecih,
ki so pred Bogom stud in pred hudobo.

Ni dicil jih na svetu znak ZzZivecih;
zdaj so nagi in v divji beg jih drvi
komarjev la¢nih roj in 6s bodecih.

Opikan bednim je obraz do krvi,
ki jo, pomeSano z le-teh solzami,
pijo na tleh gomzeCi gnusni Crvi.

Ko se naprej ozrem v visoki jami,
uzrem breg reke in ljudi v Stevili
velikem tam; srce miru ne da mi,

povprasam: ,Kdo so ti in kaj jih sili,
kateri zakon, da vse v Coln se gnete:
V tem mraku hrepenim po pojasnili.*

In on: ,Reci ti bodo razodete,
ko stopiva na breg in bode pusti
ti segal Aheron do tvoje pete."

Povesil sem oc€i; moj govor grusti
— sem bal se — in tezkd morda mu dene?
Do reke nisem ni¢ ve¢ mrdnil z usti.

V tem hipu proti nam svoj coln prizene
odonstran starec, belih las, ter zine
in zakriCi: ,,He, duSe izgubljene,

slovo vzemite od neba modrine;
na drugo stran vas hocem prepeljati,
kjer krop in led in veCne so temine.

A tebi, ki zivi§, to ne velja ti;
ti pa so mrtvi, z njimi mi ne hodi!*
Pa nisem dal od colna se odgnati.

Zato mi dé: ,,Drugod, po drugi vodi,
dospes na breg, ne tod; in Colni¢ lazi
te vozil bo neko¢ po onem brodi.*

,,Le Haron," dé Vergil, ,se potolazi;
tam to hoté, kjer i mogo to hkrati.
Delj svoje radovednosti ne kazi!“

Zdaj se umiril je obraz kosmati
in manj o€i plamena so Zzarela
brodarju na bledo-mocvirnem blati.

A vboge duse, trudne, brez odela,
so prebledele, v strahu vztrepetale —
tak jih beseda trda je zadela.

Boga so, starSe svoje preklinjale,
Clovestvo, rojstva kraj in Cas in seme,
ki s starSi vred so iz njega pognale.

Zbezale so, hudo placo¢, na sleme
obrezja divje-pustega, ki Caka
sovraznike Boga vse brez izjeme.

A Haron — ogelj tli v oCeh besjaka! —

~le migne, in Ze vse se pokorava;
Ce ne, udari z veslom pocasnjaka.

Kot listje se jeseni obletava,
za listom list, in veja vzre pod sabo,
da je na tleh nje prazni¢na oprava,

tak vsiplje se Adama seme slabo
z obrezja v coln, na migljaj le brodnika,
kot pti¢i se love na svojo vabo.

19

118 Coln z njimi v temni vodi se premika,
a preden so na drugo stran dospele,
ze nova truma Caka spet voznika.

Besede ucenik mi rece te-le:

,»Vsak, kdor umrje v stanu bozje jeze,
vsi se snido iz vsake tu dezele

in si zelé¢, da coln jih prek odveze;
tako pravica bozja jih vzpodbada,
da hrepenenja strah dobi poteze.

Dus$ dobrih Haron v barko ne naklada;
Ce torej bes se krega, nate vpije,
lahko umes§ pomen tega napada.‘

121

124

127

Z RAZSTAVE HRVASKEGA UMETNISKEGA DRUSTVA
JMEDULIC“: UMETNIKI PRED JAKOPICEVEM
PAVILJONOM

130 'V tem hipu strese temne prostorije
potres moci presilne in okrutne;
Ce spomnim se, me mrzel pot oblije.
[z solznih tal obenem vihra butne,
vse krizem rdece bliskati se jame;
postale misli moje so brezcutne

in zgrudim se — globok me sen objame.

133

136

Opombe. V. 4—7 naznanjajo sv. Trojico. V. 181
kijerazumavecnohrepenenje,t.j. Bog; sajje rekel:
Jaz sem pot, resnicain Zivljenje — V. 21: ki so bili, t. j.
v kraljestvu umrlih. — V. 42: uporni bi nanje zlorado
zrli, t. j. uporni angeli bi se primerjali z mla¢nimi in bi
imeli neko zadoScenje, neki ponos, ¢eS da so bili boljsi od
teh; to pa bi bil Ze ko3Cek veselja in zato — nadstrankarji ne
smejo mednje. — V. 47: da vsakemu zavidajo usodo,
t. j- taki leni zloZnezi imajo Cas opazovati usodo ljudi in
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mislijo, da je vsak sre¢nejsi od njih. — V. 51: Poglej, a le
trenotno! — v izvirniku: ,guarda e passa“ — je Ze v
pregovoru, — V.60: ki se je viSnjisluzbi odpovedal—
najbrZze misli Dante tukaj papeza Celestina V., ki se je leta
1294. na prigovarjanje nekaterih kardinalov, med temi morda
tudi kardinala Gaetanija, naslednjega papeza Bonifacija VIII.
(1294—1303), odpovedal najvisji sluzbi sv. Cerkve; storil je
to z ozirom na svojo visoko starost in ker se ni smatral za
sposobnega; Dante pa je imel to za bojazljivost, ¢e§ da
treba kupcCevati tudi z enim talentom, ne pa ga zakopati.
Posebno pa je zato zameril papezu Celestinu V., ker je s
svojim odstopom omogocil nasledstvo Bonifaciju VIII., ka~
terega je Dante iz politi¢nih vzrokov sovrazil. (Bonifacij VIII.
je namre¢ podpiral stranko ,¢rnih“, aristokratov, v Floren~
ciji, prim. Uvod!) Celestina V. casti katoliSka Cerkev kot
svetnika. — V.64: znak Zivecih, t.j. delavnost. — V.92: in
colnic¢ laziitd. meri na voznjo do otoka in gore ociSCevanja
(Vice II) — V.85: slovo vzemite od neba modrine!
Kaj so zvezde naSim ocem, obcutimo, ako jih dalj Casa
nismo videli. Tudi Dante vzame pri vhodu v pekel slovo od
njih: zato pa priSedsi iz pékla in na drugi poluti zemlje
zopet zagledavsi zvezdnato nebo, veselo vzklikne: Zvezde!
(,stelle!“) kar je zadnja beseda ,Pekla“. — V.95, 96 je nekak
¢arodejski zagovor. — V. 109: v oCeh besjaka — starim
Grkom je bil Haron nekakSno bozanstveno bitje; Dante mu
je prisodil sicer isto vlogo, a naredil ga je kot kr3canski
pesnik za besjaka ali hudi¢a. (V tem opisu podzemeljske
reke in Harona posnema Dante svojega vzornika Vergilija
po Eneidi, 6. spev, v. 387 nsl.) — V. 126 — strah se izpremeni
v hrepenenje.

IV. spev.

Prvi krog. — Predpekel (,limbus“). — Homer; ne-
krSCeni otroci.

Ko se pesnik iz omotice zopet vzdrami, je Ze onkraj
Rheronta. Predjama, ki je bila (v III. sp.) morda bolj nizka in
podolgovata, se zdaj naenkrat ogromno razsiri, povisa in
poglobi: nad brezdanjo, temno globeljo visi brezzvezdnat
svod. Globel se proti dnu — noter do srediS¢a zemlje! —
enakomerno zoZuje, in sicer v deveterih krogih ali
pasovih (galerijah), ki je njih vsak nekoliko ozji. [Spomnimo
se rimskih amfiteatrov!] V vsakem krogu je svoja vrsta
prebivalcev. Pesnika ne obhodita nikjer vsega kroga, ampak
vsakega le devetino, idoca ves ¢as na levo (doCim pojdeta
po deveterih pasovih gore ocis¢evanja na desno!). Vstopita
v prvi krog, ki je najsirsi (predpekel, preddvor). Tu ni sli-
Sati ne joka, ne Skripanja z zobmi, ker prebivalci ne trpé
nikakrs$nih telesnih muk; sliSita le vzdihe hrepenenja po
Bogu, ki ga ne vidijo (v. 1—27). Tu notri bivajo duSe otrok,
ki so umrli brez sv. krsta; tu so zbrani duhovi onih poganov
in judov, ki so pravicno in krepostno ziveli na zemlji; bilo
jih je Se ve&, a mnogo jih je vzel s seboj Kristus, ki se
je bil po svoji smrti prikazal v predpeklu (v. 28 —74). Na-
proti jima pridejo §tirje slavni pesniki (Homer, Horacij,
Ovidij in Lukén); na trati sredi lepega gradica vidita
slavne modrijane starega veka, junake, ki so poma-
gali ustanoviti Rim, in nekatere slavne Zene (Pentezilejo,
Lavinijo in Lukrecijo). Vergilij mu jih imenuje. Prijetno bi
bilo Se dalje obcevati z duhovi tega kroga, a treba je hiteti
dalje (v. 75—151).

Vzbudim se: hru$¢ mi bije na uSesa
iz strasnih globocin, da kvisku planem,
kot Clovek, ki vzbudi ga strah potresa.
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Vzravnam se in o€i si v ¢udu manem,
pogled prodreti tmo si prizadeva,
da vendar, kje nahajam se, uganem.

In videl sem: prepad nasproti zeva,
— na robu stal sem mu — globel brezdanja,
iz nje brezkoncen jok in stok odmeva.

Nad njo se dim in mrak in no¢ preganja,
da, naj oko Se bolj pogled upira,
ne vidi z roba dol se stvar najmanja.

»V slepote kraj se nama pot odpira,*“
dé pesnik, — lice mu bilo je bledo —
,Za mano pot naj noga ti ubira.”

A jaz, vide¢ mu v licu smrt in zmedo,
odvrunem: ,Jaz naj grem, ko ti oklevas,
ki si doslej pogum dajal z besedo?“

In on: ,Napak obraz ti moj umevas:

z njega socutje moje le odseva
s trpini, kar pa ti kot strah domnevas.

A pot je dolga; cas je, da ze greva!“

In sla sva — prvo me je zdaj sprejelo
okrozje, ki le-to globel odeva.

Na glas ni jokal nihCe ondi; vjelo
uho mi je le vzdihe pretresljive,
da trepetalo je ozracje celo;

le zal trpé, ne muke obcutljive,
te trume vélike in vzdihujoce
i moz i zen in dece ljubeznive.

Vodnik mi dobri dé: ,Tvoj jezik noce
za duSe vpraSati, v ta krog zaklete?
I[zvédi vendar, preden gre§ globoce:

Brez grehov so; zasluge pa neStete
dovolj Se niso brez krsta oblitja,
ki Clen je vere tvoje razodete.

Bili pred casom Kristovega Zzitja
so eni; vendar niso prav molili
Boga; jaz sam pripadam med ta bitja.

Brez drugih krivd smo Njega izgubili;

v pogubi smo, le~-to samo trpeci:
brez upa bomo vvek po Njem tezili.“

Bil tuzen sem, ko sliSal sem to reci:
veljaki so obsojeni v te kote,
med dvomi v predpeklu le-tem viséci.

,Povej mi, mojster, prosim prav lepo te,“
sem del, zeleC si jasnost istinito
o veri, ki je prosta vsake zmote,

»se li povzpel ze z dobrih del zascito
je svojih, tujih kdo odtod v viSave?“
Umel je koj vpraSanje moje skrito.

»Bil sem novinec v zboru te drzave,“

mi deé, ,ko se pri nas veljak pojavi,
ves zmagovit, ovencan z vencem slave.

Sledil praotec je njega zastavi
in Abelj sin, duh Noeta ocaka,
in Mojzes, ki ves sluzil je postavi;

in Abraham in David, vzor junaka,
in Izrael z oCetom in sinovi,

z Rahelo, ki bila mu Zrtev taka,

in drugi zdaj so, blazeni duhovi.

In védi: pred ni bilo z Bogom sprave;
ti prvi so 8li v raj v postavi novi.“

Obstala nisva v casu te razprave,
no $la naprej skoz gozd, duh6v gozd, menim,
ker jih bilo je kakor listja, trave,
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Bila Se nisva dale¢, kakor cenim,
od vrha — kar je nekaj zableScalo,
bil svod ozarjen s svitom je ognjenim.

Oddaljena bila sva Se nemalo,
vendar je videti ze bilo modi,
da je duhov tam neko plemstvo stalo.

,Oj ti, ki v cast si vedi najgloboci
in pesmi, kdc so ti, odkod jim vrednost
takd velika, ki od vseh jih loci?“

Odvrne: ,Njih ime, naravna Cednost,
ki nje spomin na svetu ne izgine,
ta jim pred Bogom daje tako prednost.“

Kar se oglasi nekdo iz tiSine:

»Pred slavnim pevcem priklonite celo,
njega se vraca senca iz tujine!“

Ko klicanje le~t0 je izzvenelo,
glej! senc cCetvero videl sem, prihaja;
ni lice mracno jim in ne veselo.

Tu dobri moj vodnik pri¢ne in baja:
,Poglej tam onega, ki z mecem v roki
kot knez najprej sem stopa iz sijaja:

to je Homer, vseh pevcev kralj visoki;
Horac za njim, ki kot satirik slove,
potem Ovid, Lukéan je zadnji, sloki.

Ker vsak med njimi kakor jaz se zove
— ime si Cul pravkar in ni ti tuje —,
Casté me; to Casti pa njih umove.“

Tak videl sem, kako svoj zbor zboruje
ta divna Sola pesniSkega zvanja,
ki druge vse kot orel nadkriljuje.

Ko so mu tiho stavili vprasanja,
so se mi vsi spostljivo priklonili;
vesel je bil moj mojster njih priznanja.

A vecjo cCast Se s tem so mi storili,
da so sprejeli me v svoj zbor cestiti,
da Sesti bil sem v takih moz Stevili

In blize §li smo k luc¢i cudoviti;
pogovor zamol¢im — tak prav je v veke,
premda je tam prav bilo govoriti.

Do vznozja smo prisli trdnjave neke;
zidov sedmero ji visoke stene
so v bran, okoli voda lepe reke.

Kakor po suhem smo prek struge njene;
skoz vrat sedmero Sel sem z modrijani;
do trate sveze smo prisli zelene.

Ljudi obrazi so bili svecani
ondi; globoki, resni njih pogledi;
izreki redki in krotkoubrani.

Zavili smo jo v stran z dozdanje slédi
na kraj odprt, v leSCeCi se visavi;
lep6é smo videli jih spodaj v sredi.

Tam, prav nasproti, na smaragdni travi,
mi zbrane je pokazal velduhove;

Se zdaj moj duh vesel se z njimi bavi.

Elektro videl sem in nje rodove;
med njimi Hektor in Enej sta bila;
zrl Cezarja, oCi njega orlove.

Tik njih Pentezileja tam, ob njej Kamila;
in videl ondi kralja sem Latina,
Lavinja hcerka se je k njemu vila;

Lukrecijo, Bruta, ki izgnal Tarkvina,
zrl Marcijo, Kornelije milino
in Julijo; ob strani Saladina.

81
130 Ko bolj napel sem Se oci ostrino,
sem videl mojstra onih, ki kaj vejo,
sedeCega med modrecev druzino;
vsi ga Caste, vsi vanj spostljivo zrejo;
tik njega Sokrata in pa Platona;
za njima Sele drugi stati smejo;
Demokrita, — slucaj svetd mu spona! —
Diogena, Taléta, neptunista,
Empedokla, Anaksagoro, Zenona;
Heraklita, ob njem pa botanista,
Dioskurida; Tulija, Orfeja
in Seneka ob Linu, moralista;
Evklida geometra, Ptolomeja,
Hipokrata, Aviceno, Galiéna,
Averojsa, ki misli zrnje veja.
Kdo mogel bi nasteti vseh imena?
Ker toliko me caka Se gradiva,
odpasti mora ta in ta oména.
Zdaj od Sestorice se izgubiva;
k njim iz zati§ja, ki jih vihra mudi,
na drugo pot vodnik me moj poziva:
151  dospel sem v kraj, kjer ni ga zarka luci.
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Opombe: V. 1—8: Dante namenoma mol¢i o tem, kako je
priSel Cez reko. — V.38 nsl.: vendar niso prav molili
Boga, t.j. vérovali niso v obljubljenega Mesija, v Kristusa.
Nih¢e ne pride k Ocetu, razen po meni. Jan. XII, 6. (Prim.
tudi Dj. apost. IV, 12.) — V. 53: veljak, t. j. Kristus, ki je
priSel v predpekel ; Vergilij je bil Se novinec, umrsi L. 19.
pr. Kr. je bil ondi Sele 19 33=52 let. — V. 67 nsl.: se je
zableS§c¢alo, t.j. ondi bivajo¢i pogani so Ziveli po luci
svoje naravne pameti in si zato pridobili mnogo na~
ravnih kreposti. — V. 83: ni lice mrac¢no jim in ne
veselo, t. j. pravi modrijan je ravnoduSen, nikoli nezmeren
ne v veselju, ne v Zalosti (prim. Horacija, Aequam memento!)
— V. 92: ime si ¢ul itd, t.j. vsi so pesniki. — V. 93:
to casti panjihumove, t.j. to je castno izpricevalo, da
mi nismo nevoscljivi. — V. 97: stavili vpraSanja — go~
tovo so oni Stirje vprasali Vergilija, kdo je novi prislec, in
ko soizvedeli, da je Dante, so ga pozdravili kot kolega, to-
variSa. — V. 104: pogovor zamol&im — ker sicer bi
se moral sam hvaliti. — V. 106: trdnjave neke - simbol
¢loveSke modrosti, ali morda tudi hram slave. Sedmeri zid
pomeni najbrZe sedmere c¢ednosti: razumnost, pravicnost,
srénost, zmernost, in pa tri spekulativne: umnost, ucenost,
modrost ; in ljubka re€ica je najbrZe simbol zgovornosti, ki
po njej clovek pride do onih kreposti. Suhi prebredejo
vodo, ker globokim umom ni treba dolgega prigovarjanija,
da se urijo v krepostih. Skozi sedmero vrat gredé —
to so vede Trivija in Kvadrivija: gramatika, dialektika, re-
torika — muzika, aritmetika, geometrija in astronomija.
(Scartazzini.) — V. 116—117: kakor iz loze v kakSnem gle~
dis¢u, odkoder se vidi v parter in na oder. — V. 121: Elektro
in...rodove. Elektra jebila mati kralja Dardana, ustano-
vitelja Troje; iz enega poznejSih rodov je bil Hektor,
najhrabrejSi borec v trojanski vojski na strani Trojancev;
Enej je po nesretni trojanski vojski odplul v Kalijo in
polozil temelj rimski drzZavi; zato takoj omenja D. Cezarja.
— V. 124: o Kamili — prim. sp.1, 107; Pentezileja je
bila kot kraljica pripeljala svoje Amaconke na pomo¢& Tro-
jancem; padla je pod mecem RAhilejevim. — V. 125 nsl.: V
Italiji je vladal o prihodu Enejevem kralj Latin s hcerko
Lavinijo, ki jo je dobil po slavni zmagi Enej za Zeno.

— V.127: Lukrecija, vzor rimske Zene, krepostna so~
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proga Kolatinova, si je, nasilno oneta$cena od enega izmed
sinov oSabnega kralja Tarkvinija, sama zadala smrt z noZem
vprico ocCeta in mozZa; nato je Lucij Junij Brut izgnal
oSabne Tarkvinijevce iz Rima; a ta Brut se ne sme zame-~
njati z Markom Junijem Brutom, morilcem Cezarjevim; ta
Brut je skoro na dnu Dantejevega pekla. — V. 128: Mar-
cija je bil Zena Katona Uticana, zadnjega pravega repu-
blicana. Kornelija, vzorna mati obeh Grakhov, zastop-
nikov rimskega proletariata v letih 133 — 123 pr. Kr. -
V.129: Julija, hcerka edinka Cezarjeva, soproga Pompejeva.
— Saladin, sultan egiptovski in sirski, rojen l. 1137.
umrl 1. 1293.; slovel je po svoji plemenitosti in kreposti;
ob strani sedi, ker je kot mohamedovec osamljen. —
V. 130 —144: tu naSteva Dante nekatere izmed najvaznejsSih
modroslovcev in ucenjakov: mojster onih, ki kaj vejo
(il maestro di color che sanno) je Aristotel; Demokrit
iz Rbdere je irdil, da je svet slucajno nastal iz atomov in
ga torej tudi slucaj veze; Diogen, sloveti cinik iz Sinope,

ki je prebival v sodu; Talet iz Mileta je ucil, da je vse
nastalo iz vode (Neptun — poganski bog morja); Empedokel,
prirodoslovec na Siciliji, je skocil v ognjenik Etno; Ana ksa-
gora je bil ucitelj Periklejev; Zen o n, ustanovitelj modro~
slovja stoiskega; Heraklit je trdil, da je ogenj pravir vseh
stvari; Dioskurid je kot praktiCen zdravnik nabiral ze~
lis¢a (v L st. pr. Kr.); Mark Tulij Ciceron, rimski go~
vornik (1 43 pr. Kr.); Lin in Orfej, bajeslovna pevca v
Traciji (Orfeja omenja tudi PreSeren); Seneka, rimski
modroslovec, je Zivel ob Casu sv. Pavla; nekateri so trdili,
da sta si dopisovala. — Ptolomej je bil zvezdoslovec,
Cigar sestav je veljal do Kopernika; v v. 143 so ime~
novani ftrije sloveci zdravniki: prvi je Grk, drugi Arabec,
tretji je pisal latinski; Arabec Averoes je pretresal (in
»vejal“) ali kritiziral spise Aristotelove. — V. 149: ki jih
vihra muci - greSnike naslednjega kroga, nasladneze,
podi grozna vihra sem ter tja.

(Dalje.)
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Kadar pridem v tiho vas.

Zlozil Silvin Sardenko.

In se vedno in se vedno,
kadar pridem skozi vas,

izza oken me pozdravlja
nagelnov rdeci kras.

Nekaj se mi v srcu zgane
iz skrivnostnih globocin.
Morda novo hrepenenje?
Morda davni moj spomin?

HOXZC1Ve IO 01Vsl]

Drzno stopil bi pred okno
-in odtrgal cvet rdec,
ali kaj, ko tam za oknom
ni mladosti moje vec.

Zimska pesem.

Zlozil Alojzij Remec.

Viharno polje je zamrazeno —

jaz pojdem vanje k zimi vasovat,
ker rado srce, v slutnjah blazeno,
bi Slo s pomladjo skrito Se kramljat.

1219700 Z0Ve ]

Tako lahko6 jaz skoz Zzivljenje grem
viharje divje, skoz nemir in boj —
ker cilje svetle hrepenenja zrem

kot pomlad sredi zime pred seboj.

Idealistu.
Zlozil Anton Medved.

pojdi z menoj, ki prevaran v mladosti
z mano zivljenja nevero deli§ —
vrzi na veter skrbi in bridkosti,
z mrzlim nasmehom zadeni svoj kriz!

List se odtrga z drevesa ob cesti,

v vetru umre neizrazeni vzdih,

kdo ima srce, ki ve te bolesti,

kdo ve za boli, ki umiramo v njih?

Sam sebe ljubi, sam sebi tozi,

pa ti odpade z oci pajcolan,

videl bo$§ trn na najlepsi roZzi,

v smehu in sreCi bo§ strog in teman!

12197 o197z el
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Martin Klancar.
Zgodba. — Spisal Ivo Cesnik.

Fgesnica je: v nizkih bajtah se skrivajo pogosto
velike misli, v podstresnih luknjah Cesto pre-
S22 bivajo mogocni talenti, vsakdanji vagabundi
in upokojeni filistejci. Velike ideje niso bile rojene v
palacah; iz preprostih ko¢ so vstali kralji cloveStva
in posiljali svoje orlovske misli Sirom sveta, ki so
globoko u¢inkovale in vzbujala narode k delu, vztraj-
nosti, resnemu premisljevanju, lepoti in upornim de-
janjem.

Vodmat je poln takih bajt, velikih in malih, z
vratmi na ulice, na dvoriSc¢a in vrtove. V vsaki gotovo
stanuje kak original. Poznal sem jih mnoge. Nekateri
so imeli prazne glave, a hodili so ponosno kot ruski
generali, ko so jih zmagali Japonci. Drugi so bili Se
zanimivejSi. Ob doloc¢eni uri so vstali, ob doloceni
uri jedli in zopet legali v posteljo. Niti za minuto
niso zgreSili. Bili so mirni kot pivo v vrcku, ko se
poleZejo pene. Nikoli niso zaceli pogovora, Ce jih
ni sosed ogovoril, nikoli niso izrekli nove misli.
Tretji so bili kavalirji; med tednom so Sivali suknje
in hlace, telovnike in pelerine, Solne in cevlje, pri-~
bijali podplate in pete ter zabijali klincke in Zeblje;
v nedeljo so nosili salonske suknje, elegantne klo-~
buke in Cevlje po najnovejSi modi. Dva taka cloveka
sta mi Se dobro v spominu. Nad petindvajset let sta
bila stara, cudovito sta znala ZviZgati in posnemati
S¢inkovca, pela sta komi¢ne pesmi in pripovedovala
najbolj kosmate anekdote s pravo ravnoduSnostjo.
Imela sta malo razuma in Se manj znanja, a bila sta
nesramna, in ljudje so ju spoStovali kot velika hu-
morista, gospodi¢ne so ju ljubile, mlade in stare
brez izjeme. :

A kam sem zaSel ? Hotel sem govoriti o Mar-
tinu Klancarju, pa so mi nehote stopili pred oci znani
obrazi.

Martin Klancar je bil originalen moz, ne, fant
sem hotel re¢i. Kadar sem ga srecal na cesti, sem
se mu smejal. Bil je dolg in suh in pri hoji so se
mu noge zapletale, da je komaj prestopil dva koraka
enako. Okrog usten so rastli kostanjevi brki in dolga,
redka brada je bila prepletena s sivimi nitmi. Martin
Klancar je bil star Sele Stirideset let, in vendar je
imel Ze pleSasto glavo, kot bi imel na hrbtu Sest
krizev. To ni ¢uda. DozZivel je mnogo nesre¢ in ne-
prilik, zato je bilo tako. Prav na uho vam hocem
povedati, da je padel v Ljubljanico, ko je dopolnil
tri leta. Komaj ga je izvlekla na suho njegova po-

kojna mati. Seveda ga je oCe zveCer namahal, ko
se je vrnil iz tvornice. Ko je bil star pet let, je ucil
voziti gospodarjevo macko, ki ga je opraskala po
levem ocesu, da mu je izteklo. Zato so mu vstavili
stekleno in s petnajstim letom je jel nositi ocala.
Neko¢ ga je po Soli nabil fant, ker mu je dajal pri-
imke. Potisnil ga je v sneg ter mu sedel na hrbet,
da je tezko dihal. Po sreti je pri§la mimo mati in
ga reSila neprijetne zadrege. OCe ga je poslal v
gimnazijo. Tri leta je S$tudiral prvi razred in ga
srecno dokoncal s Stirimi dvojkami. Iz jeze je stopil
v tiskarno in tako se je zgodilo, da je postal ¢rko-
stavec. V tistih dneh mu je umrla mati in kmalu
potem oce. Tedaj se je preselil iz Bohori¢eve v
Ravnikarjevo ulico, kjer stanuje Se danes.

Zahotelo se mu je po dobri Zenici, a bil je ne-
okreten in ponesrecilo se mu je povsod. Zacel je so-
vraziti Zenske. Vse mu je bilo zoprno, posebno slabi
muziki in vrata, ki so odurno Skripale, brezzobe
Zenice, ki so opravljale po vsem Vodmatu njega in
njegovega psa, in nagajivi otroci, ki so se vsuli okrog
njega kot ploha na polje, e so ga zagledali na cesti.
Edina tolazba mu je bila kitara, ki je visela na steni
v njegovi podstreSni sobi, in pes Amor. Bila je to
drobna, rjavkasta Zivalca, z majhnimi, zelo Zivimi
ofmi. Pred petimi leti je priletela zimskega dne v
njegovo sobo, cvilila in se dobrikala, dokler se je
ni usmilil in sprejel v svoj narocaj. Od tedaj mu je
bil Amor najzvestejsi in skoro edini prijatelj. Skupaj
sta jedla, skupaj spala, skupaj hodila v tiskarno, sku-
paj na izprehode. Klancar je bil zelo redkobeseden.
S svojo gospodinjo je govoril le najpotrebnejSe. A
Ce je nanesel pogovor na pse, je pravil veliko, z
ognjem in navduSenjem o zgodovini in dejanjih svo-
jega Amorja.

Tak je bil torej po duSi in telesu na$ junak,
taka je zgodovina njegovega Zivljenja do predlan-
skega maja. Predlanskem pa se mu je zgodilo nekaj
posebnega, in to vam hocem povedati.

*
* *

V sosedno hiSo se je preselila v maju nova
stranka: moZ, Zena in mlada hcerka. Moz je bil
Zeleznicar, hcerka je bila Sivilja. NeZika je bila rdece-
licno in Cedno dekle. Prepevala je pri delu in ob
veCerih je slonela na oknu in posluSala Klancarja,
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ki je igral na kitaro. Mir je legal na predmestje,
listje na drevju je trepetalo, Zenske so zalivale salato
po vrtickih, otroci so se tepli po ulicah. Izpod Klan-
Carjevih prstov je zvenela pesem, prijetna in vabljiva
in otoZna. Nezika je pogledala z mamecim pogledom
na igralca in njene lepe o€i so ga ocarale. Zacutil
je bolj kot kdaj teZo samskega stanu in zaZelel si
je zloZnega Zivljenja poleg drage Zenice. Toliko je
nahranil denarja, da bi brez skrbi Zivil Zeno in dru-
Zino, ¢e bi mu jo dal Bog. Cemu je delal, ¢emu si
kvaril vid, prsi? Da umre pozabljen kot berac na
cesti. Spomriil se je dni, ko je iskal dekleta, ki bi
ga ljubilo in mu posvetilo svojo duSo in skrb. Cele
no¢i je zapravljal in oddale¢ zrl na okno svoje
izvoljenke, ki je bila neizprosna. Luni je tozil svojo
bol, vsak teden se je bril dvakrat, kupoval si je nove
obleke, fine povrsnike in zlata ocala. Zaman so bili
vsi vzdihi in vse solze. In zdaj se zopet vraca z
nepremagljivo silo stara bolezen.

Martin Klancar, gorje ti! Ne vdajaj se mamljivim
o¢em, ne sanjaj neizpolnjivih sanj. Ce ljubis, stopi k
dekletu, poglej mu v obraz in povej, kaj te tezi in
boli. To je moSko in junaSko. A ne toZi luni in
zvezdam svojih ran! Sentimentalnost je za nedo-
zorele petoSolce in Se tem Skoduje kot slana Zit-
nemu polju.

Martin Klancar je gluh, posluSa le svoje srce.

Maj je vladal v mestu in na Ljubljanskem
polju. Smehljali so se zeleni vrtovi, travniki drevesa,
smehljale so se njive in senoZeti na Posavju. V Vod-
matu je vstalo tudi novo Zivljenje s cvetjem in zele-~
njem, s toplimi popoldnevi in hladnimi no¢mi.

Martin Klancar je sedel v svoji ¢umnati s sklo-
njeno glavo in tezkim srcem. Kitara je mirovala na
steni, njegova roka se je tisti dan ni doteknila. Mislil
je na Neziko. Pisati ji hocCe; lepo in neZno, kot se
bozZa dete v zibeli. V verzih ji piSe. Zacudi se nje-~
govi bistroumnosti in poeti¢ni nadarjenosti; njeno
srce se omehca.

Skoro bi bil na nekaj pozabil, kar nima sicer
veliko pomena za naSo zgodbo, tem veC pa za du-
Sevne zmozZnosti naSega junaka. Ko je bil e vajenec,
je prebiral z veliko navduSenostjo in zanimanjem
indijanske povesti. Pri citanju se je tako navdusil
za lepo prozo, da je sklenil spisati imenitno povest.
Iskal je snovi cela dva meseca, hodil vecer za ve-
cerom ob Ljubljanici, gledal njene zelenkaste valove
in duhal prijetni vonj cvetocih lip.

In zgodilo se je, da sta se stepla nekega ve-
Cera na Sentpeterskem nasipu moz in Zena. S piskrom
in deZnikom sta se dajala, in boj je bil ljutejSi kakor
boj Brdavsa in Martina Krpana, vsaj krika je bilo
ve¢. Naposled sta raztrgala deznik, ubila pisker in
mirit je priSel straZnik ter nemirno zakonsko dvojico

zapodil v hiSo. Tedaj je Sinila v Klancarjevo glavo
piramidalna misel — kakor se je izrazal sam. In sedel
je k mizi, in v Stirinajstih vecerih je bila dokoncana
,,Historija o ubitem piskru in raztrgani mareli“. Nosil
jo je v vsa uredniStva, trkal pri Ponciju in Pilatu.
Gospodje so mu kimali in se natihem smejali. Na-
zadnje se je ujezil in vrgel tiste papirje v pec. A
pisati e ni nehal. Skladal je pesmice — tudi zaljub-
liene. Na luno je gledal in pel o njenih roglickih, ki
cutita njegovo bol, neusmiljeno dekle pa ne.

Tako je premisljal tudi tisti vecer, kako bi zloZil
primerno pesem, da bi genil NeZiko. In zacel je. Po-
casi so polzele misli na papir, verzi so bili Sepavi,
a Klancarju so se zdeli blagodoneci.

Carobna roza moje duse!
Luna bleda

name gleda.

Dekle spava,

tece Sava.

Bodi zdrava,

dekle, Sava!

Ljubezen velika

mene premika

z mesta na mesto,

da mi spati ni €esto ... —

In tako dalje. Ko je izpolnil §tiri strani, se je
zjokal in tisto no¢ ni zatisnil ocesa.

*
* £ S

NeZika je sedela pri oknu in Sivala. Jutranje
solnce je sijalo na strehe in hiSna procelja, iz vrtov
so dehtele roZe in pticki so cebljali venomer.

V kuhinji je pospravljala mati, ropotala z lonci
in umivala skledice. Odpravila se je na trg, vzela
koSaro in odsSla.

NezZika je zapela prijetno pesem, ki je izvirala
iz brezskrbnega srca. Na mizi je stala vaza roz, po
stenah so visele starinske slike nad posteljami, na
nizki omari je tiktakala budilka. Naslonila je nogo
na stroj, zavrtela kolesce in zaSumela je rezka pesem
skozi odprto okno.

Na vrata je potrkal pismonosa.

,,Dobro jutro! Gospodi¢na NezZika Knavs."

Oddal ji je rdec list, se hudomuSno posmehnil
in odSel.

,,Josko mi piSe."

Omeniti moramo ob tej priliki, da je Nezika z
vso duso ljubila trgovskega pomocnika Stibernika,
ki so mu poganjali ravno prvi brki. Ocaral jo je z
jezikom, gladkim obrazom in lepimi kodri. JoSko
je spadal med tiste, ki letajo kot metulji s cveta
na cvet, zabijejo, kar imajo, in zapijejo Zivljenje.

Dekle je poljubilo pismo in pogledalo naslov.
Zdrznilo se je. :
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Ponatis prepovedan

»,2Kdo mi piSe? To ni JoSkova pisava.”

Prerezala je ovitek, potegnila list in Citala verze
Martina Klancarja. Ko je dokoncala, se je zasmejala
poredno na vsa usta, da sta se prikazali dve vrsti
belih zob.

,Veliko neumnosti sem Ze videla in dozivela, a
take ne. Ti ubogi pesnik! Ampak da si predrzne
imeti take misli! Kaj meni, da sem padla na glavo?
JoSko in Martin Klan¢ar! Kot dan in noc.“

Ujezila se je lepa Sivilja, udarila z nogo ob tla
in hotela raztrgati pismo, porojeno med solzami in
vzdihi. Premislila si je.

»lzplactam ga, tepca.“

Vzela je iz mize ovitek in papir, pomocila drobno
pero v modro tinto in napisala z naglo pisavo:

,» VelespoStovani gospod !

Ne morem se nacuditi Vasi domiSljavosti in
najti ne morem primernega izraza, s katerim bi
povedala, kako ste mi zoprni in odurni. Pismo
Vam vracam in prosim, da me od danes pustite
Vv miru s svojimi poeti¢nimi mislimi, sicer bi Vam
morala nadeti ime, ki pristuje ljudem VaSe vrste.
V Vodmatu pravijo takim ljudem prismode.

S primernim spoStovanjem
Nezika Knavsova.
V' Ljubljani, 20. maja 1908.“

Zgrnila je papir in ga utaknila s Klancarjevim
vred v kuverto. Napisala je naslov, prilepila znamko
ter skocila do mestne mitnice, kjer je vrgla drobni
list v poStni nabiralnik.

»lega ne sme vedeti mama, JoSko pa tudi ne.
Mama bi me takoj silila k mozZitvi. Le nase gleda,
da bi bila preskrbljena na stara leta. A jaz se ne
maram prodati, rajSi ostanem devica vse Zivljenje.”

Z RAZSTAVE HRVASKEGA UMETNISKEGA DRUSTVA ,MEDULIC“

FOT. FR. VESEL

Tako je modrovala NezZika, ko se je vrnila v
svojo sobico, in sladka zadovoljnost ji je legla na srce.

,Upam, da bom imela odslej mir pred tem ¢lo-
vekom."

In imela ga je. Le enkrat ji je napravil par pri-
jetnih ali neprijetnih ur, kakor hocete to razumeti
pri dekletu osemnajstih let.

To se je pa zgodilo tako.

Tri dni potem je Sla NeZika pod Klancarjevim
oknom s svojim elegantnim JoSkom. Obrnila je svoj
pogled navzgor in zapazila dvoje objokanih oci:' Ob-
Cutek kot kesanje ji je priSel v dusSo, a le za hip.
Takoj so ga prepodile sladke Joskove besede.

Martin Klancar se je zdrznil, ko je zagledal
mladi par. Tezko je zadihal in zdelo se mu je, da
ga nekaj tiSCi v grlu in davi. Sedel je na staro, za-
praSeno zofo in se zjokal kot otrok. Amor mu je
skocil v narocaj in mu lizal roko, a pahnil ga je
v stran, da se je zvalil pod mizo in oddale¢ gledal
zalost svojega gospoda.

,,JMoj Bog, kaj sem moral doziveti! Kako me
zanicuje ta Zenska, in svojo kri bi dal zanjo, svojo
sréno kri! Pismo sem ji pisal, tri ure sem se trudil
in sestavljal besede, meril zloge in toZil svojo bol
bledi luni. Drugega ljubi, zato ne mara zame. Ta
je seveda mlad in lep, jaz sem siv in star. Taka
zalost, taka Zalost! Obesil bi se ali ustrelil, skocil
v Ljubljanico !**

Dolgo se je cmeril, dokler mu ni prinesla gospo-
dinja vecerje. Tisti vecer ni jedel svinjske pecenke
in salate, dasi mu je druge dni dobro diSala. Snel
je s stene kitaro in se napotil k staremu prijatelju
Grogu, krojaSkemu pomocniku.

Groga je bil majhen in dobrovoljen ¢lovek. Vsak
mesec je bil zaljubljen petkrat in je tudi imel ne-
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sreCo pri Zenitvi. Zato sta se s Klan¢arjem vzajemno
tolazila in si dajala poguma. To je bilo nekdaj, ko
je Klancar Se upal na udobno zakonsko Zivljenje.
Ko je pa zacel sovraziti lepi spol, sta se le redko
seSla. Nocoj je cutil Martin Klanc¢ar Zivo potrebo, da
se razgovori in ohladi svojo ranjeno duSo. Vedel je,
da je Groga mojster v tolazbi. Zbija Sale, poje in
igra na orglice, da preide bol in nesreca.
Tako se je napotil na Sentpeterski nasip.

* " *

Groga si je ravno snazil Cevlje, da pojde malo
na izprehod, ko je vstopil Martin Klancar in ga Za-
lostno pozdravil.

.No, kaj se ti je zopet pripetilo, bratec? Po-
znam ti na obrazu, da bo kriva ljubezen. Kitara tudi
prica o tem. Kadar si bil Zalosten, si priSel s kitaro.“

»,Qroga, ti se norcuje§, a meni je hudo. Po-
misli!“ In pripovedoval mu je vso zgodbo svoje
ljubezni.

,Ce ni hujSega, Ze zacelimo rano, posteno za-
celimo, pa ne kot padarji, kot uceni dohtarji jo za-
veZemo in zazdravimo. Pojdiva v gostilno!*

In napotila sta se v predmestno gostilno. Martin
je bil klavrn in pobit, Amor je s poveSeno glavo
capljal za njim. Groga je govoril veselo in pogumno,
kot bi Sel na svatbo.

V' gostilniSki sobi so bili le trije gostje, dva
Castitljiva upokojena ZelezniCarja in suh Student.
Prepirali so-se o politiki in cukali cvicek.

,Jaz pravim, da je politika neumnost,“ je trdil
eden in dokazoval to nadolgo in Siroko.

,Jaz pravim, da nas politika pripravi na bera-
Sko palico,“ je trdil Student, priviekel iz Zepa raz-
cefrano broSuro in zacel toziti o Slovencih in njih
zaspanosti,- zabavljal ez Stajerce in Korosce in
hvalil svojo prebrisanost, ki bo reSila ves svet.

,Jaz pravim, kaj politika? Politika naj gre k
vragu! Zivio cvicek!“ je trdil tretji in se smehljal s
solznimi oCmi in debelimi lici.

Martin in Groga sta sedla v kot in se nista
zmenila za politiko, pila sta Stajerca in si tozila tezke
rane. Napivala sta si in postala pogumna. Naposled
je prijel Klancar za kitaro in lepa, tolazljiva pesem
je izvenela po sobi, potem je prijel Groga za ko-
zarec, ga spil v duSku in zapel pristno gorenjsko:

Na Gorenjskem je fletno,
kjer ajdca zori,

eno dekle jo Zanje,
k' jo rokca boli.

Petja in godbe ni bilo konca. Oni ftrije so po-
sluSali naSa znanca z veseljem, jima napivali, pri-
sedli k njih mizi in se nazadnje objemali.

Pozno je bilo, ko sta korakala Martin in Groga
proti Vodmatu.

,Imenitno misel imam, piramidalno misel, Groga!
Ponagajat pojdiva Neziki, temu vragu, da se bo
jezila.“

,Lepa misel, primejkusi! Pravim, lepa misel. Vse
Zenske niso vredne pocenega gro$a.“

Tako sta govorila v pijanosti in se prizibala
pod NezZikino okno. '

Luna je sijala na jasnem nebu, listje je nalahno
Selestelo pod dihi tihega vetra. Martin je sedel na
tla, del kitaro v narocaj, in zabrnele so strune v
majevo no€. Groga je gledal v mesec in pel:

Luna bleda
kislo gleda

gor z neba
dol na tla...

Koraki so se zaculi po ulici, trije ponocnjaki so
se blizali, trije trgovski pomoc¢niki. Med njimi je bil
seveda Josko Stibernik, ki je veckrat ¢ul tam v bli-
Zini. Obstali so pred naSima znancema in zaceli za-
bavljati.

,Kaj hocete od naju?“ je vpraSal Groga.

» Tu nimata ni¢esar opraviti. Alo — izpod okna!“

,Kdo bo ukazal?“ je vpil Klancar, ki je bil v
pijanosti zelo pogumen.

,Ponocnjaka, pijanca, spat!“

SSiromaki! Kvake!“

Priletela je Grogu zauSnica, zacel se je pretep.
Klancar je tolkel s kitaro, da so popokale vse
strune.

Odprlo se je okno, oglasila se je NezZika.

,Le po norcih! Le po norcih! Najvecji tepec je
tisti s kitaro.“

Vpitje, krik in vik! Prebudili so se ljudje in za~
c¢udeno poslusali pijane glasove.

Za oglom se je zacul Zvizg in dva mestna
straznika sta se prikazala kakor senci. Pomocniki
so izginili kot kafra. Martin in Groga sta ostala v
klescah. Tisto no¢ sta prespala na.magistratu in se
zaklela, da ne pojdeta nikdar ve¢ pet podoknice.
Martin Klancar je pa odsedaj sovraZzil poleg Zensk,
slabih muzikov, Skripajocih vrat, ki so mu vzbujale
nervoznost, in nagajivih otrok — Se trgovske pomoc-
nike in policaje. Okno, ki je bilo obrnjeno na NeZikino
stran, je bilo zastrto podnevi in ponoci. Ako bo kdaj
odgrnjeno, vam sporo¢im. NajbrZe to ne bo kmalu,
ker NezZika Se vedno stanuje vis-a-vis in ne mara
za Klancarja, Ceprav jo je zapustil JoSko. Tudi to
vam sporoCim, ¢e se posreci Klancarju sploh dobiti
Zenico. Drugace se njegovo Zivljenje ni izpremenilo.

‘Le kitaro je kupil novo, da si krajSa z otoZnimi

melodijami teZke dni Zivljenja.

I = ]
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KnjiZzevnost.

Slovenska.
Knjige ,,Slovenske Matice"’.

Bleiweisov Zbornik. Uredil dr. Josip To-
mins§ek, str. [—-LVI, 1—-273.

NajvaznejSa izmed knjig, ki jih je letos izdala
,Matica*, je ,,Bleiweisov Zbornik“, ki obsega sledece
Clanke: Dr. Jos. TominsSek: ,Dr. Janez Bleiweis
vitez Trsteniski‘. Prispevki k zivotopisu. — Dr. Janko
Lokar: ,Bleiweis in Novicarji v borbi za slovenski
jezik in domace slovstvo, str. 1—140. — Dr. Dra-
gotin Lonc¢ar:,,Dr. Janez Bleiweis in njegova doba*,
str. 141 —244, — Dr. Ivan Prijatelj: ,Bleiweis in
drugi pred policijo*, str. 245—259. — Ivan Grafen-~
auer: ,,Opazke k Levstikovemu zZivljenju*‘, str. 260 do
277. — Dr. Fran Ilesic: ,,0 slovensko-hrvatski
zajednici 1. 1848/49%, str. 278 —320. — Dr. Demeter
vitez Bleiweis-Trsteniski: ,Dr. Janez Blei-
weis kot zdravnik in zivinozdravnik‘, str. 320—327.

Profesor dr. Jos. TominSek nam je pojasnil marsi-
katere posameznosti iz Bleiweisovega Zivljenja, preden
je pricel urejevati ,,Novice*. On je priSel v Ljubljano
ze 1. 1841., a ne Sele 1. 1843., kakor se je doslej me-
nilo splosno in kakor piSe Se dr. Loncar v svojem
Clanku v istem ,,Zborniku‘. Bleiweisov znacaj nam je
opisan plasticno, marsikatere podrobnosti pri njego-
vem poznejSem zivljenju in delovanju nam postanejo
razumljive $ele v luc¢i tega clanka. Kako grozno je
bila takrat zapuscena slovens¢ina in kako globoko se
je vrezala nemscina v naSe javno in zasebno Zivljenje!
Sedaj razumemo, da goreCi narodnjak Stanko Vraz
ni mogel dobiti na Kranjskem tal za svoje delovanje,
razumemo pa tudi, da je samo s tako opreznim, po-
casnim postopanjem, kakor je bilo Bleiweisovo, bilo
mogoce priti do vecjih in trajnih uspehov.

Cudno, da pisatelj tako vazen Zivotopis, kakor je
Marnov v XX. letniku ,Jezi¢nika“, omenja samo po-
zneje nekje v kratki notici pod ¢rto. Dr. Janko Lokar
nam je opisal Bleiweisove zasluge za slovenski jezik
in slovensko slovstvo. Clanku bi bilo Zeleti nekoliko
ve¢ zunanje preglednosti. Tudi je predmet preobsiren, da
bi se dal iz¢rpljivo obdelati, bodisi tudi v obSirnem
¢lanku. Marsikaj, kar je sedaj za nas neoporekljivo
in neoporeceno dejstvo, nad katerim nikomur ne pride
na um razmisljati, je bilo takrat silno perece vprasanje.
Pomislite: Bleiweis, Clovek, ki je obiskoval na Kranj-
skem samo nemske Sole, ki je zivel potem 17 let na
nemSkem Dunaju, s katerim so celo starSi in bratje
dopisovali vedno le v nemSkem jeziku, je postal po
povratku v domovino urednik prvega slovenskega lista
(ako ne stejemo Vodnikovih ,Novic“) ter je moral
zavzeti staliSe v najbolj fundamentalnih jezikovnih
vprasanjih, on, po poklicu zivinozdravnik, je moral
ustvariti predpogoje za slovensko slovstvo ter ga go-
jiti v njegovi najrahlejSi dobi. Treba je bilo zavzeti
staliS¢e o skupnem slovenskem jeziku in o razmerju
slovenscine do drugih slovanskih jezikov. Stanka Vraza
niso marali kranjski ,Cebelicarji“ medse, Ce§ da je

njegovo Stajersko nareCje na Kranjskem nerazumljivo.
To dejstvo osvetljuje z Zarko lucjo takratni slovenski
polozaj. Slovenski narod je razpadel v atome in treba
je bilo Sele iznajti sistem, po katerem-bi se’ti atomi
zedinili in skristalizirali. Katero slovensko narecje naj
sluzi v podlago? Katere oblike iz drugih narecij naj
bi bile opravicene, da se prevzamejo v slovenski knji~
zevni jezik? Se poprej je bilo pa treba resiti vprasanje
abecede. BohoriCica se je Se drzala, toda je'bila ne-
rodna in jo je bilo treba reformirati, metelcica je Se
imela svojih pristasev, Kopitar je vedno obetal neko
svojo posebno iznajdbo, Ilirci na Hrvaskem, ki so pa
imeli Ze navdusenih pristasev tudi zlasti na Stajerskem,
so se ze ponasali z gajico, ki je trkala na vrata tudi
ze na Slovenskem. Kmalu so se priCeli oglasati gla-
sovi celo za cirilico. Na Kranjskem so bili pa duhovi
razburjeni in utrujeni od abecedarske vojske. Treba
je bilo opreznosti in premisSljenosti. Lepa zasluga
Bleiweisova je, da nam je na tako miren nacin vpeljal
gajico. S tem si je pridobil veliko zaslug za knjizevno
zblizanje Slovencev s Hrvati.

l:4 Polegtega ga skoraj ni slovniskega vprasanja,
katerega bi se ne dotaknile Ze ,Bleiweisove Novice“.
Pravda za izgovarjevo ,1“-a v gotovih slucajih se je
sprozila ze tedaj in bili so celo glasovi, ki so zahte-
vali, naj bi se v doti¢nih slucajih tudi pisalo , v* na-
mesto ,1“. Tudi zanimiva in za na$ jezik zelo vazna
pravda o dovrsnih in nedovrSnih glagolih se je ob-~
ravnavala ze v ,Novicah“.

Vazno in zanimivo je tudi staliSce, ki ga je za-
vzemal Bleiweis napram porajajoCemu se slovenskemu
slovstvu. Kot praktiCen clovek je tudi na to predvsem
gledal s prakticne strani. V vabilu na narocbo obetajo
~Novice“, da bodo prinaSale tudi pesmice, toda vedno
le take, ki bodo obenem tudi poucne za vsakdanje
zivljenje. Res so prinesle n. pr. pesem o krompirjevi
gnilobi in o zenskih krenolinah ter pesem svinjskih
pastirjev, ko Zenejo Credo na zir. Vmes so prinasale
pa tudi PreSernove pesmi in nekatere druge res pes-
niSke vsebine. Bleiweis je bil praktiCen in za takratne
razmere izvrsten urednik, ki je tudi v slovstvenih receh
povedal marsikatero dobro sodbo. Njegove misli so
sicer preproste, toda zdrave. Seveda moramo lociti
Bleiweisa iz Casov narodnega preporoda od Bleiweisa
v poznejsi, ustavni dobi, ko se je Ze prezivel in oko-
stenel v svojih sodbah.

Dr. Dragotin Loncar nam je opisal politiSko stran
Bleiweisovega delovanja. Tu pride v postev zlasti vi-
harna doba avstrijske revolucije. V nekaterih sodbah
se mi zdi presploSen. Tako n. pr. hoCe vse narodne
in ustavne boje izpeljati iz francoske revolucije, kakor
iz svojega prvotnega vira. Francoska revolucija je bila
pac tudi samo lokalen pojav vsesvetovnega gibanja,
ki je izbruhnila na Francoskem, ker je bilo tam prevec
nakopiCenega zla in je francoski narod najbolj Zivahen
in sprejemljiv za nove ideje. Gibanje pa, ki v novih
Casih presinja Evropo, bi se razvilo tudi, ako bi Fran-
cije ne bilo na svetu. Tudi napram duhovséini ali
katoliski Cerkvi je vcasih pisateljeva sodba nekoliko
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nejasna ali trdo stilizirana. Clanek samnasebi je pa
lep in preglednejSi od poprejsnjega.

Dr. Ivan Prijatelj je nasel v arhivu ministrstva
notranjili zadev nekaj aktov, ki se nanasajo na Blei-
weisa in na takratne slovenske razmere. Clanek je
jako zanimiv in najboljSa apologija Bleiweisa in nje-
govega kroga proti ocCitanju, da so bili premalo slo-
vanski in so premalo delali za zblizanje z Jugoslovani.
Nekoliko prevec je vpletel pisatelj v pojasnilo digresij,
ki Citatelja motijo in pozornost odvracajo.

Profesor Grafenauer je priobcil nekaj podrobnosti
iz Levstikovega zivljenja, ki svedocijo o pisateljevi ve-
liki marljivosti in natancnosti. Strokovnjaki mu bodo
zanje hvalezni, narod pa more od njega pricakovati
Se temeljitih Studij iz slovenske slovstvene zgodovine.

Profesor dr. IleSi¢ opisuje politicne odnosaje slo-
vensko-hrvasSke 1. 1848. in 1849. Za SirSe obcinstvo
je ta razprava med vsemi v zborniku najbolj zani-
miva. Hrvasko vpraSanje je v Avstriji na dnevnem
redu in se ne.bo dalo ve¢ odstraniti. K temu vprasanju
morajo pa tudi Slovenci zavzeti svoje staliSc¢e. Ako se
bo reSilo brez nas, se bo resSilo proti nam. Zdi se pa,
-da se ne samo ne bo reSilo brez nas, ampak da bomo
mi imeli celo veliko in vazno vlogo pri njegovi re~
Sitvi. Politiki naj delajo svoje, ucenjaki pa in pisatelji
morajo po svoje sodelovati in pripravljati podlago.
Tu imamo $e veliko in neobdelano polje. Profesor dr.
lleSi¢ je z zgoraj navedeno razpravo zoral na njem
nekaj brazd. Naj bi nasSel posnemovalcev.

Kot primeren zakljucek ,Zbornika“ sledi razprava
0 Bleiweisu kot zdravniku in .zivinozdravniku. Videli
smo ga, kakSen je bil v svoji mladosti in v poznej-

Sem zivljenju, kako je zivel doma in nastopal v jav-
nosti, kako je deloval na slovstvenem in politicnem
polju. Primerno je torej, da ga nazadnje vidimo tudi,
kakSen je bil v svojem poklicu. Dr. L. L.

Stanko Vraz. Studija. Spisal dr. Drechsler
Branko. Hrvatska knjiznica, knjiga Cetvrta. I1zdali , Ma-
tica Hrvatska i Slovenska.“

Bila je sretna misel, da sta posestrimi ,Matica
Hrvatska in Slovenska“ izdali skupaj knjigo o naSem
rojaku Stanku Vrazu. Bil je po rodu Slovenec, po
prepricanju Hrvat, pripada. torej obema narodoma
enakomerno. Stanko Vraz se je opisaval med Slovenci
ze velikokrat. Tu hocem nasteti nekaj slovenskih spisov
o Stanku Vrazu: ,Jezicnik“ XXIV. str. 45; ,Slovenska
Béela® L str. 187; .. Zlati- klasi*™ 1273 ,HMres" I
518 itd.; Davorin Trstenjak: ,,Stanko Vraz‘ v ,,Blei-
weisovem koledarcku‘ 1. 1855.; ,Kres'* IV. 522 itd;
»Kres' V. 471, 519; ,Dom in Svet* XX. 526, XXI.
350; ,,Zora Pajkova“ VI. 269; Glaser II. 89, 131,
185; ,,50 letnica smrti“ ,,Zvon** XXI. 436; ,,Nekaj drob-
tinic o Stanku Vrazu‘ ,Kres* IIl. 39; ,,0 Stanku
Vrazu‘* ,,Zora" V. 149, ,,Vrazovi predniki — Korosci*
wZvon't XV. 190; ,,Pisma Stanka Vraza Jozefu Rostla-
pinu‘* ,,Zvon* VIL 217; ,,Ime Vraz* , Kres* IV. 155; Do-
datek k sostavku ,,Ime Vraz' 223; , Kako in zakaj ie
Stanko Vraz postal llirec?** ,,Zvon‘ VII. 147; ,,Victrix
causa Diis placuit, sed victa Catnoni*‘ ,,Zvon* IX. 379;
,»Vrazovo pismo Hrobatu* ,Kres* IIl. 427: ,Jarnikova
pisma‘* Letopis Mat. Slov. 1877, str. 149; ,,Crtice o
Vrazu‘* ,,Slov. Nar." XI. §t. 263; ,,Vraz pooblascenec
za srbsko skupscino* Zbornik 1X. 28, 34; ,,Pesem na
Stanka Vraza‘ Slov. knjiz. 1l.; ,,Pred Stanka Vraza



podobo* ,,Kres* II. 206; ,,Vrazovo Zivljenje* Dom. vaje
XXIII. 583 itd.; ,,0 Vrazovi kritici napisao Milivoj
Srepel, ocenil ,,Zvon*“ XII. 450; ,,Narodne pesmi ilirske*
»Slov. Glasnik' 1859 str. 32; ,,Dva vijetrica** Cvet. slov.
poezije 118; ,,0 Vrazovi zapus€ini‘ v porocCilu Matice
Slovenske, Letopis 1869. Bleiweisove ,,Novice" so
Cesto pisale o njem. N. pr. 1. 1844., str. 75, porocajo
o niegovem ,,Kolo*; 1. 1844., str 108, ,,Gusleitambure*;
. 1853., 371, in 1. 1854., 55 in 143, o Vrazovi zapu-
§¢ini. Dalje o Vrazu samem 1. 1854., 91, 122; o Vra-
zovi svecanosti 1. 1880., 377.

Navedel sem nekaj literature, ki mi je bila ravno pri
rokah, zbrati bi je bilo mogoce Se veliko vec. Morda ni
za Trubarjem in PreSernom drugega slovenskega pi-
satelja, ki bi bil tolikokrat obdelavan v slovenski knji-
zevnosti. Hrvaski pisatelj ne omenja niti enega sloven-
skega spisa o Vrazu razen Trstenjakovega. Zanimanje za
Vraza je opraviCeno in narasca Se vedno. On je stal v
ospredju vaznih dogodkov slovenskega in hrvaskega
naroda, bil je v osebni Zzivi ali vsaj v tesni pismeni
zvezi z vsemi vodilnimi mozmi takratnega casa, on
ima velike zasluge za hrvaski, pa tudi za slovenski
preporod, pa tudi njegova osebnost sama je jako vab-
ljiiva. Potomec tuznega Korotana, gojenec bogatega
Murskega polja, je vzplamtel ljubezni do svoje domo-
vine ter je hotel zanjo delati in se zrtvovati. Po svojem
rojstnem kraju je stal skoraj enako blizu Slovencem
in Hrvatom. Mali Stajer je nagibal takrat celo bolj
na hrvasko kakor na slovensko stran. Slovenska do-
movina ni hotela njegovega dela in je odbila vsa
njegova vsiljevanja, torej se je obrnil proti hrvaski,
ki ga je vabila z bohotnim navduSenjem in strastno
kipe¢im delom. V Zagrebu je bil Vraz v nasprotju
z vihravo politiSko frazeologijo zagovornik vztrajnega
kulturnega dela na knjizevnem polju, nasprotnik Gajev,
ki ga je izkuSal uniciti; v svojih nazorih in vzorih je
stal trdno kot skala neomahljivo do prerane smrti.
Nekaj tragicnega je v njegovem zivljenju, a Se bolj
tragicna njegova smrt. Potem ko je premagal na-
sprotja in sredi sploSnega razpada sil in bega davnih
bojevnikov zbral ceto svojih najzvestejSih in storil svoje
najvecje delo, namrec¢ preosnoval ,,Matico Ilirsko*
ni mogel niti enega trenotka uzivati sadov svojega
truda, ni mu bilo mogoce niti enkrat priti k seji no-
vega odbora in izdati niti ene Stevilke svojega ,,Kola“.
V trenotku zmage se je moral ukloniti smrti. Zivljenje-
pis Vraza, ki sta ga izdali posestrimski ,,Matici*, naj
velja kot poklon njegovemu duhu, prisega zvestobe
njegovim vzorom. Blagi rodoljub in goreci idealist
naj bi pa nasel mnogo posnemovalcev v kulturnem,
znanstvenem in knjizevnem delu pri obeh bratskih
narodih. B L. L;

Knezova knjiznica: XVI. zvezek, izdala Slo-
venska Matica. Uredil dr. Fran [leSi¢. Knezova
knjiznica bi morala po svoji ideji obsegati cvet slo-
venskega leposlovja, predstavljati bi morala kulturno
viSino, na kateri stoji v doti¢ni dobi slovenska slov-
stvena umetnost, biti bi morala zrcalo, iz katerega bi
odseval na$ napredek dotiCnega leta in se zrcalile ideje,
ki prevladujejo v nasem leposlovju. Od Knezove knjiz-

nice pricakuje obcinstvo nekaj drugega, kakor pa od .

knjig zasebnih zaloznikov, in kritika mora staviti nanjo
drugacne zahteve in rabiti drugacno merilo.

Leto$nja Knezova knjiZnica prinasSa sledeCe ¢lanke:
Rado Murnik: ,Matajev Matija, vesela novela“;
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Vojeslav Mole: ,Ob stoletju Jurija Slovackega“;
C. Golar: ,Bratje in sestre v gospodu. Sanje po-
letnega jutra.“ — Gospod Rado Murnik je na$ stari
znariec -in njegove osebe so stare znanke. V njegovih
spisih ni ni¢ one perece satire, onega zgocega ironizma,
ki se nahaja sicer tako Cesto pri drugih humoristih.
V njegovem pripovedovanju je Cisti, nekaljeni smeh, on
pripoveduje samo zato, da bi se poslusalci smejali.
Pri njem je malo notranje humoristike, ki bi izvirala
iz vsebine spisa in iz dejanja samega, ampak dovtip
je samo zunanji in obstoji samo v nacinu pripove-
dovanja. Ako bi kdo drug z nekoliko drugacnimi

KROKODIL 1Z VIKTORIJE NYANZA

besedami pripovedoval isto stvar, bi postala skoraj po-
polnoma brez humorja. Ne moremo zahtevati od pisa-
telja, da bi bil velik v vsakem oziru, ljubSe nam
mora celo biti, da nam piSe v enem oziru Kkaj
dovrSenega, bodisi tudi isto pod drugimi oziri brez-
pomembno, kakor pa da bi bil spis v vsakem oziru
srednji, ali celo pod srednjo ¢rto. Nacin pripovedovanja
je pri Murniku na vsak nacin zanimiv, naravnost
dovrSen. Posebno mu pa mora biti pristeto v zaslugo,
da piSe v resnici krasno slovenscino, ima izbran jezik,
pozna se, da je vsak stavek dobro premislil in prepilil.
Citatelj bo nasel v njem jako veliko Se neznanih, lepih
slovenskih izrazov in rékel. 1z tega vzroka se more Cita-
nje Murnikove povesti dijakom le priporocati. Vsebina
je pa precej slabejSa. Vsa povest obstoji pravzaprav iz
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treh med sabo cCisto rahlo zvezanih anekdot: Matajev
Matija snubi Anko, Matajev Matija gre v ris, Matajev
Matija gre v Ljubljano. Bistvene notranje zveze med
temi tremi deli ni. Prva anekdota je silno malenkostno
razpredena, kar Citatelja vkljub lepemu jeziku zmudi.
Edini dovtip obstoji v nerodnem govorjenju telebastega
Matajevega Matija iz Telebanovine. Druga in tretja
anekdota imata Ze zelo izrabljeno vsebino. Nerodnost
kmetova, ki pride prvi¢ v mesto, se je opisala ze jako
velikokrat in Murnik nam ni podal veliko novih do-
vtipov, njegova zasluga je samo, da jih je oblekel v
leposlovensko govorico. Zatelebanost Matajevega Matija
je prisiljeno pretirana. Razumemo, da je karikatura, in
vsaka karikatura obstoji v pretiravanju znacilnih potez,
toda tudi to pretiravanje ima gotove meje. Cudna oseb-
nost je bera¢ Andraz Hudopisk, nemogoca celo v kari-
katuri, obenem pa tudi psiholo§ko neutemeljena. Naj-
slabSe in naravnost neokusno je pa ono zborovanje
vascanov na Telebanovem. Niti v sedanjem, niti v
polpreteklem cCasu se ne more nobenemu prebivalcu
nase dezele zdeti cudno, ako napravi kdo izlet v Ljub-
ljano, bodisi tudi samo iz radovednosti. To ni vec
karikatura, ker karikatura mora imeti vsaj nekoliko
podlage resnicnosti. Ziva osebnost, popolnoma odbija-
jota od drugih, je Matijeva sestra Spela; brez vsake
karikature in naravnost iz Zivljenja vzet je tudi njen
moz trgovec Krajan. Ti dve osebi se odbijata ostro
od ostalih in tvorita predmet zase, ki bi se lahko
obravnaval posebej in razvil obsirno.

Gospod Vojeslav Mole nam je orisal poljskega pes-
nika Slovackega, Cigar 100 letnica rojstva se je lansko
leto praznovala na Poljskem. Gotovo je bilo primerno,
da smo tudi Slovenci dobili enkrat kratek spis o

LADISLAV LUKACZ

Slovackem, cigar senca vstaja v zadnjih casih iz
groba in objema vedno bolj Poljsko. O Mickiewiczu
se je pisalo med Slovenci ze veckrat; ze JeriSa nam
je prevedel ,Sonete krimske“, prevedene imamo ne-
katere njegove balade, ,Grazino*“, , Valenroda“ (v roko-
pisu), prevaja se ,Pan Tadeusz“; od Slovackega
imamo pa toliko kot nicesar in tudi njegova osebnost

je bila doslej med Slovenci malo znana. ,,Matica* je
storila dobro, da je rojake z njim seznanila. Mole je
Cisto primerno in pravilno ocenil Slovackega, edina
pomanjkljivost spisa je njegov premajhen obseg.
Tretja re¢ — kako bi jo ze imenovali? — je
spis Cvetka Golarja. To delo se da razumeti samo,
ako vzamemo, da je pisatelj v njem hotel podati ka-

GROF KHUEN-HEDERVARY
prej hrvaski ban, sedaj ogrski ministrski predsednik

rikature najmodernejSega slovenskega slovstva in nasih
pisateljev. ,,Ein vollstindiger Widersinn bleibt gleich
geheimnisvoll fiir Kluge wie fiir Toren,* je rekel Mefisto
v Goethejevem Faustu. Citatelj, ki bi se hotel mu¢iti,
da bi iz tega spisa izzel kakSno misel, bi pac
slabo uporabil svoj Cas in trud. ,,Bratje in sestre v
gospodu‘‘ sanjajo, da jim neka kraljicna daje cekine,
in potem sanjajo, da pijejo za te cekine in se vesele
z dekleti. To pripoveduje menda g. Cvetko Golar na
133 straneh Knezove knjiznice — ako sploh kaj pri-
poveduje, ker slednji¢ je tudi mogoce, da ne pripo-
veduje niCesar, ampak samo kar tako postavlja stavke
k stavkom. V tem spisu se kaze drasticno, kar opa-
zujemo tudi drugod, da je pri nas formalistika po-
polnoma ubila predmetnost. Prvi pogoj umetniSkega
umotvora mora biti predmet sam, to, kar se opisuje,
slika, opeva itd., potem Sele nacin, kako se to dela.
Grki so imenovali pesnika ,,poetes®, t. j. stvaritelj, ker
on stvari predmete ter jih ljudem predstavlja. Stvariti
jih pa mora po vzorih, katere vidi v Zivljenju. Pisatelj
mora opazovati Zivljenje in ljudi, mora Studirati in
delati z razumom, izbirati rabno od nerabnega in
slednji¢ Sele predstaviti predmet v primerni obliki. Pri
nasSih modernih pa ni nobenega opazovanja zivljenja,
nobenega Studiranja, nobenega kriticnega izbiranja,
lepo zaokrozeni stavki in umetno zbrane besede brez
vsake vsebine in predmeta. Prava umetnost mora biti
mogocna, privlacna, ki opaja mnozice in pretraja veke.
Nasa moderna umetnost pa, ki obstoji samo v zu- .
nanji formalistiki, je slabotna, plaha, ki na prstih Steje
pristaSe, se boji sveta in Zzivljenja, ne ve niCesar o
bojih in zmagah, umira, komaj da je zagledala luc
sveta. Mnogo lepih stavkov nam je napisal Cvetko
Golar v svojem spisu, toda ne vem, ¢e bi mu zmanj-
kalo kakSnega prsta njegovih rok, ako bi hotel nanje
Steti potrpezljive Ccitatelje, ki bodo do konca prebrali
njegovo delo. Zivljenje je tako Siroko in globoko.



Vedno novi problemi se odkrivajo, vedno novi polo-
zaji nastajajo, povsod se vse giblje, zivi, kipi in na-
preduje. Nasa moderna umetnost in naSe moderno
leposlovje vsega tega ne vidita. Nas umetnik stoji kakor
z zavezanimi oCmi na bregu reke nasega zivljenja
in ne vidi niCesar, ne ve za niCesar, kakor za svoje
sanje. Vcasih so veliki dogodki rodili velike umetnike
sedaj pa ne najde bujno kipeCe Zivljenje nasega na-
roda nobenega umetniSkega peresa, ki bi je opisalo.
V zivljenju toliko vsebine, nasa umetnost pa popol-
noma brez nje. Kdo nam bo razlozil to nasprotje!
Dr. L. L.
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Kritika mora razveseliti vsak nov pojav na polju slo-
venske knjizevnosti in mora Zze a priori biti naklonjen
soditi raje milo kot strogo. Vendar ne sme zamolcati
napak in pomanjkljivosti. Kakor nas je tudi razvese-
lilo, ko smo zagledali novo slovensko epopejo, vendar
moramo priznati, da ima veliko pomanjkljivosti. Oce-
njevalec starejSe vrste bi se morda obesil na c¢rke in
pike, metrum in rime in nasel bi tvarine dovolj, da
bi napisal par strani ocene. VaznejSe kot to je pa
tehni¢na izpeljava dela, karakteristika oseb in razvoj
dejanja. Ostanimo samo pri tem. Pesnik si je vzel za
predmet junastvo _ Istrijanca Lazarica Lindarskega, ki

ZELEZNISKA NESRECA PRI POSTAJI UHERSKO

Paul Bourget: Skrivnosti srca. Poslovenil A. Ka-
lan. V Ljubljani 1910. Zalozila KatoliSka Bukvarna.
velik kontrast gori omenjene Golarjeve povesti in spisov
nasih modernih pisateljev sploh. Nobenih votlodonecih
besed, nobenih zagonetnih fraz in meglenih, rahlo se
zvijajoCih sanj. Vse je prozorno, kakor voda gorskega
potoka, v kateri se vidi vsak pesek na dnu. Vsaka
Crtica se zaCenja z lahkim konverzujoCim tonom, se
razvija pocasi vedno bolj in konca s kakSnim glo-
bokim psiholoskim problemom. Ton mirne salonske
konverzacije se ne izgubi niti za trenotek, niti ko se
razpravljajo najbolj strastne duSevne emocije. Ta mirni
ton ucinkuje prijetno in olajSuje neizmerno Ccitanje,
obenem pa odstrani vse nevarnosti, ki bi mogle na-
stati za cCitatelja iz Citanja vCasih burno kipecCih emocij
duse. Samo nekoliko prevec aristokratski se mi zdi
za naSe razmere; vsled svojega aristokratskega sta-
liS¢a izraza pisatelj vcasih tudi kaksSno misel, s katero
bi se mi ne mogli strinjati, ali predstavlja kaksno
stvar v nepravi lu¢i. Vkljub temu bodo naSle med
nasim ljudstvom mnogo zvestih in hvaleznih Citateljev.

Janko Sanda ,Lazari¢ Lindarski“. Povest v
verzih. Samozalozba. V Zagrebu 1909. Str. 164, —

-

je pregnal Francoze iz Istre. Stvar je samanasebi
za epopejo malenkostna. Obeta nam, da hoce opevati:

,Kako je mec slovenski, €ili
zdrobil me¢ krvolo¢ni sili.”

Potem pa opeva, kako je avstrijski general Nugent
poslal nadporocnika Lazarica s 5§56 mozmi, da prezene
Francoze iz Istre, kar se mu je s pomocjo kmetov,
ki so pritisnili k njemu, in s pomoc¢jo angleskega bro-
dovja res posrecilo. Najbrze bi se pa umaknili Fran-
cozi tudi brez njega, ker je njihov polozaj po Napo-
leonovem porazu in po opustivi ostalih delov ilirske
provincije itak postal nevzdrzljiv. V svoji Ceti ima
Lazari¢ narednika Ljubomira. Ko se blizajo neprija-
telju, pricenja neki vojak Slavogoj oznanjevati, da so
pravzaprav Avstrijci slovenski sovrazniki, Francozi pa
prijatelji. Razume se, da mora Lazaric tako pohuj-
Sljivo govorjenje kaznovati in naroci Ljubomiru, naj
odpelje Slavogoja k Nugentu na razsodbo. Ljubomir
je pa, ne vemo zakaj, izpustii med potjo Slavogoja
in Sel rajSi na Lazaricev dom nadlegovat njegovo
zeno Zalo. Ker se mu pa ona ni hotela vdati, je odSel
k Francozom z namenom, da jim izda Lazarica. Sla-
vogoj jo pa primaha, kmalu ko je Ljubomir odSel,
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k Zali in ji pove, kakSne namene goji njen oboze-
vatelj, namre¢ da hoce njenega moza izdati Francozom.
Dobri Slavogoj bi storil gotovo bolje, ako bi to povedal
naravnost Lazaricu, najmanj bi si prihranil mnogo
potov. Tako morata potem oba, Slavogoj in Zala, odriniti
v avstrijski vojaski tabor, kjer se je nahajal kot vrhovni
poveljnik sam Lazari¢ in je imel pod sabo 54 moz
brez korporala (v slucaju, da ni nobeden izmed njih
marodiral). Da bi se povest prehitro ne koncala, je moral
med tem LazariC Ze odriniti proti sovrazniku in se

namesto moskega v jeCi Zensko, so se vsi Francozi
smejali tej anekdoti, da so se jim trebuhi tresli, ter
so jo seveda z najvecjo vljudnostjo spustili na svo-
bodo. Ker pa niso imeli v Istri nobenega opravka vec,
so §li rajsi nazaj domov na Francosko, in nasa povest
se je koncala. Za zakljucek ubije Se Lazari¢ zapeljivca
Ljubomira, Slavogoja pa da ustreliti general Nugent,
ker je poprej govoril Cez Avstrijce, dasiravno je potem
ves Cas zvesto pomagal in najveC pripomogel do
zmage. Vse dejanje je nemogoce in neutemeljeno. Lju-

bomir in Slavogoj sta nam popolnoma ne-

razumljiva. Zakaj ne prestopi poslednji k

DEKLICA 1Z ZILJSKE DOLINE

spustiti v junaSki boj brez pomoci svojega korporala.
Sovrazniki ga ujamejo in vrzejo v jeCo. Zena pride
in prosi dovoljenja, da bi ga smela obiskati Se pred
smrtjo. Galantni Francoz je to dovolil. V je¢i pa za-
menja z mozem obleko in moz odide Cez nekaj casa
v zenski obleki in z otrokom, katerega mu je prinesla
v jeCo, iz jeCe, zena pa ostane v njej v moski obleki.
Galantni Francozje so imeli tak respekt pred Zensko,
da so stali najmanj nekaj streljajev dale¢, ko je La-
zariC odhajal, tako da ga niso mogli spoznati po
obrazu in po postavi. Ko zjutraj zapazijo, da imajo

Francozom, ako jih z besedami vedno za-
govarja? Pravljica o Zeni, ki v jeCi zamenja
z mozem obleko ter mu tako pomore uiti, je
ze silno izrabljena. L s L

[van Cankar: Hlapci. Drama v petih
dejanjih, Ljubljana 1910. Str. 79. — O Can-
karju tudi njegovi najozji somisljeniki ne
trde, da bi bil dramaturg. Dramo, ki jo je
ravnokar izdal, bomo tezko videli kdaj na
odru; kvetjemu bi se to znalo zgoditi kje
iz politicnih povodov. Kar primanjkuje na
umetnosti, je izkusal nadomestiti z reklamo
politicne tendence in z ocvirki ostarijskega
robantenja. Kakor pri Cankarju v navadi, se
pricenja dejanje v ostariji. Vsa vsebina je
persiflaza uciteljstva, kakrSne bi ne smelo
mirno prenesti, ako bi imelo splosno vec
casti v sebi. Radovedni smo, kako bo re-
agiralo uciteljstvo na tako psovanje? Nastopa
naducitelj, troje uciteljev in troje uciteljic,
pijejo in robantijo, da bi bilo Zalostno za
bodoc¢nost nase mladine, ako bi imela v res-
nici take vzgojitelje. K sreci je pa tudi to vi-
del nas pisatelj skozi steklo svojih ocal, ki je
motno od oStarijskega dima. VrSe se ravno
volitve in vsi pricakujejo, da zmaga ,napredek*,
ter robantijo Cez ,Crne“. Ko se pa zgodi
obratno, pricno drug za drugim lezti pod
klop ter se dobrikati zupniku. Saj se pa tudi
ne zahteva od njih drugega, kakor da pri-
znajo zupnika za svojega poglavarja, zivé in
verujejo pa lahko, kakor hocCejo. Samo eden
se ne mara ukloniti, ki je zaraditega kazensko
premesCen v hribe. Slednji¢ pa omahne tudi
on, ter ostane v obcini samo Se kovac Ka-
lander neupogljiv. Ta Cankarjev vzor-moz
je grd preklinjevalec in pijanec, ki ravna grdo
s svojo zeno ter zboruje s tremi enakovred-
nimi pristasi po ostarijah. Delo kaze vse sla-
bosti Cankarjevih spisov brez njegovih vrlin.
Skrajno robati ton vpliva odurno na Citatelja,
neizmerno pretiravanje dela tako kricece nasilje
objektivni resnici, da pokvari vsak estetiCen uzitek.
Med objektivno resnico in med njeno sliko v tej
drami je priblizno tak razloCek, kakor med treznim,
mirnim clovekom in med zanikarnim pijancem, ki raz-
graja v gostilni. Najgrje je pa blatenje uciteljstva, ki
brez dvoma ni tako podlo in neznacajno, kakor se
tukaj predstavlja. Tudi se ne more reCi, da velja
to blatenje samo posameznim osebam, ker je v Can-
karjevi drami predstavljeno vse uciteljstvo enako. Ali
ni nobene oblasti, ki bi branila uciteljstvo proti takim
napadom ?




Kakor pri drugih Cankarjevih spisih, se opazi
tudi pri tej drami precejSnja razlika v slogu in izpe-
ljavi med zacetkom in koncem. ZaCne se z lepimi
stavki, dejanje se prienja razumljivo, osebe stopajo
pred nas jasno; kolikor dalje pa citamo, toliko bolj
meglene postajajo osebe, njihovi govori dolgi in ne-
zmiselni, dejanje se izgublja in izgubi slednji¢, nihce
ne ve, kam. Tudi jezik in slog pesata; ni vec onih pla-
sticnih stavkov in izbranih primer. Ocividno se pisa-
telju mudi za honorar ali za kaj dru-
gega. Pozna se, da .se steguje po odeji.
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Poljska.

Swiat "Stowianski: V Krakovu izhaja Ze Sesto
leto slovanoznanstvu posveceni mesecnik ,Swiat Sto-
wianski“. To je sedaj brez dvoma najvaznejsi list te
vrste in edini, ki razpravlja vsa slovanska vpraSanja
nacelno in programaticno. Urejuje ga vseuciliSki pro-
fesor dr. Feliks Koneczny, ter je glasilo slovanskega
kluba v Krakovu, Cigar predsednik je znani profesor
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Ceska.

Dr. Ant. Frinta: Novoceska
Vyslovnost. Pokus o soustavnou . fo-
netiku jazyka cCeského. V Praze 1990.
Nakladem ceské akad. cis. Fr. Jos. pro
védy slovesnost a uméni, 175 str. V
29. stev. Ill. oddelka svojih ,Rozprav“
je izdala Ceska akademija zopet prav
hvalezno in za slovansko jezikoslovje
dosti-pomembno delo. O slovanski fo-
netiki se je doslej Se zelo, zelo malo
pisalo. Prvi, ki se je med Slovani in-
tenzivneje bavil s to vedo, je bil Ceh
J. Purkyné, dalje treba imenovati tukaj
Studije J. Baudouina de Courtenay, Bo-
gorodickega, KruSevskega in Rozwa-
dowskega. Pri Jugoslovanih pa doslej
Se nikjer ne nahajamo slicnega spisa,
dasi je svojcas ze V. Oblak opazarjal
na preveliko vaznost fonetike za razvija-
joCe se slovansko jezikoslovje in za
Studij modernih jezikov sploh. Zato pa
nam je dr. Frintova knjiga tembolj dobro-
dosla, zlasti ker je osnovana na popol-
noma modernem temelju tudi drugod
Se mlade fonetiCne vede. Pisatelju se
vidi, da se je dodobra seznanil z vsemi,
v to stroko spadajoCimi deli, zlasti pa,
da natancno pozna dotiCne spise slav-
nega francoskega fonetika P. Passyja,
kojega ucCenec je sam bil svoje dni.
Hvale vredno je zlasti tudi to, da si
dr. Frinta za to delo ni ustvaril svojega
lastnega fonetiCnega alfabeta, kakor so
to dolgo casa prakticirali vsi vegji fo-
netiki, temveC je porabil v to svrho
mednarodne znake, za katere se je od-
locila 1. 1888. ,Association phonétique
internationale“ v Parizu. Ker smo se
doslej Slovani morali uciti fonetike le iz tujih del
francoskih, nemskih ali angleskih pisateljev, ki se
seveda bore malo ozirajo na slovanske jezike, kar je
povsem umevno, ker jih iz Zive govorice ne poznajo,
je to knjigo slovenskim filologom toplo priporocati,
zlasti onim, ki se bavijo z zapisovanjem slovenskih
narecij. Narodno govorico je treba zapisavati ne samo
slovni¢no, ampak tudi foneticno, to je kolikor mogoce
natan¢no z vsemi niansami izgovarjave.

Fil. J. Kotnik.
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SEDMOGRASKA NOSA

dr. Marian Zdziechowski, podpredsednik pa Francisek
grof Potocki. Izhaja mesecno na S§tirih do petih polah
velike 80, prinasa Clanke, slovstveni pregled in ocene,
pregled slovanskih casnikov in kroniko vseh slovan-
skih narodov; sotrudniki so mu najboljsi ucenjaki in
veSCaki v slovanskih zadevah, Poljaki in drugih slo-
vanskih narodov.

Mnogo je ze izhajalo slovanskih casopisov in
revij. Tudi sedaj jih izhaja veC. Imamo ceSki ,,Slo-
vansky préhled, srbski ,,Slovanski jug* ter ve¢ ruskih.
Toda navadno vsak tak cCasnik kmalu pozebe ali pa
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samo zivotari ter je omejen na majhen krog Ccita-
teljev in nima nobenega znatnejSega vpliva. Toliko
se govori o slovanstvu, toda niti ena slovanska re-
vija se ne more obdrzati. Samo ,,owiat Stowianski*
dela izjemo. lzhaja Ze Sesto leto v primeroma velikem
obsegu ter ima precejSen vpliv.

Napaka drugih slovanskih Casopisov in revij ter
slovanskega gibanja sploh je bila, da je bilo brezna-
celno in brezprogramati¢no. Govorilo se je o slovanski
vzajemnosti in o zbliZanju Slovanov, ni se pa nikdar
razpravljalo nacelno, v Cem ima to zblizanje in ta
vzajemnost obstajati in kako se ima doseci. Raditega
se tudi mnogo desetletji nismo pomaknili niti za korak
naprej. Iz breznacelnosti in brezprogramnosti vsega
gibanja je izSla med drugimi znana fraza, da je
treba iz slovanskih vpraSanj sploh izkljuciti vsako
politiko. Tako so priceli igrati igro ptica noja, ki
vtakne glavo v pesek, kadar vidi prihajati lovca, ter
misli, da se bo tako skril.

,Owiat Stowianski* se ni vstrasil nobenega vpra-
Sanja, ki se je porojalo tekom ¢asa. Vsako je vzel v
pretres, vsako je obravnaval mirno, resno in stvarno.
Tekom let je tako wustvarjal slovanski program, Kki
je edino mogoc¢ in edino izvedljiv, ki je pa tudi edini
kar jih imamo. ResniCno namre¢ nimamo nobenega
drugega slovanskega programa, kakor omnega, ki ga
je izdelal ,,Swiat Stowiansky. Prva njegova zasluga
je bila, da se je pojavilo takozvano ,,Novoslovanstvo“.
Prisiasi starega breznacelnega slovanofilstva so izpre-
videli, da ne morejo pod staro tvrdko nicesar ve¢ doseci,
ter so si dali novo ime in privzeli nekaj novih fraz.
,Novoslovanstvo ni slovanstvo krakovskega Swiata,
ono iudi ni novo, ampak se je samo nekoliko pre-
novilo, po bistvu je pa staro breznacelno slovano-
filstvo. Vazno je samo kot dokaz, da je staro slovano-
filstvo popolnoma zbankrotovalo in da je pot odprta
za novo programaticno delovanje.

Slovencem, kakor vsem Slovanom sploh, ki se
zanimajo za SirSe slovanske pojave, moramo pa pri-
porocati, da si naroCe in ¢itajo pridno ,,Swiat Sto-
wianski. On jim naj bo vodnik v slovanskih vpra-
Sanjih, njegov program pa podlaga skupnega delo-
vanja. Cena je silno nizka, ter stane na leto s posto
vred samo K 10" —.

Prad: Miesi¢ccznik spoleczny i literacko - nau-
kowy. Gospod Adam Lach Szymanski, ki je bival
dalje Casa med Slovenci in potem napisal lepo knji-
zico o Slovencih, izdaja sedaj v Varsavi mesecnik
»Prad* (Smer), ki je glasilo katoliske poljske mladine.
Pisan je v krscansko-socialnem duhu in urejevan
jako skrbno. Szymanski stoji v VarSavi v srediscu
mladega krScansko - socialnega gibanja. Slovencem,
ki se zanimajo za Poljake, ta list priporotamo. Stane
na leto Ro. &—, v Avstriji K 10—, in se naroca v
Varsavi, ulica Warecka st. 11.

Gryf: Miesiccznik dla spraw kaszubskich. — Na
skrajnem slovanskem severo-zahodu, v nemskih dezelah
,Zahodno - Prusko* in ,,Pomorsko, prebiva majhen
slovanski narod, ki ima jako podobno usodo s Slo-
venci. Imenujejo se ,,KaSubi‘‘. Vseh skupaj je do 400.000,
so jako revni, ker je njihova zemlja malo rodovitna
in pesScena. To so ostanki nekdaj mogocnega slovan-
skega naroda, ki je segal nekoC Cez Odro in Labo
in Vezero, tja do Slesvig-Holstajna in notri do Fran-
kovskih lesov, potem so ga pa Nemici iztrebili. KaSubi

so najblizji sosedi Poljakom, ter se sedaj posluzujejo
poljskega knjizevnega jezika, ker jih je samih premalo,
da bi razvili svoje slovstvo. To je skromen, poSten -
in marljiv narod, ki se trdo drzi starih navad in se
sedaj hrabro bori skupno s Poljaki za svoj obstanek.
Njihovo glasilo ,,Gazeta Grudziaska', ki izhaja v
mestu Grudziask (Graudenz), ima 79.000 placanih
naroCnikov, kar je med vsemi Slovani brez primere.
Zgoraj navedeni mesecnik ,,Gryf*, katerega urejuje
dr. Majkowski, je pa posvelen znanstvenemu pre-
iskavanju kulturnega in gospodarskega polozaja ka-
Subskega ljudstva, poroca o njihovi govorici, narodnih
navadah, zivljenju, narodnem slovstvu itd. , ,Gryf“
izhaja enkrat na mesec in stane na leto M 660, izhaja
v srediS¢u Kasubov, v mestu Koscierzyna, po nemsko
Berent, Zahodno - Prusko.
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Rusinska.

V severovzhodnem delu Ogrske zivi mnogo Ru-
sinov, ki imajo dva S$kofa, namre¢ v Munkacevu in
v PraSevu. V Ungvaru izhaja njihovo glasilo tednik
,Nauka“, ki je pisano v cerkveno-unijatskem duhu, je
nekoliko antisemiti¢no, narodno pa skoraj popolnoma
brez barve, politicno in socialno pa starokopitno. Za
novo leto smo prejeli koledar tega lista, ki izgleda Se
dosti €edno in ima poleg navadne koledarske vsebine
112 strani cerkvenega teksta in 134 strani raznovrst-
nega berila. Med ¢lanki se nahajaje: ,O socializmu®,
,Daniel in njegovi trije tovarisi“, ,O katoliskih farnih
drustvih“, ,Zivljenje sv. Antonija in Teodozija, pe-
cerskih menihov“, ,Nekaj o Kocuri in o bacvanskih
Rusinih“, Srbi in Bolgari“, Zivljenje rusinskega rodo-
ljuba duhovnika Kostantina Baloha, polegtega mnogo
pesmic, anekdot in ¢lankov poljudno-znanstvene vse-
bine. Ogrski Rusini so najbolj zapusCen in najbolj
zatiran narod na Ogrskem, ki se najhitreje madzarizuje.
Svetne inteligence nimajo, duhovs€ina je veCinoma
madzaronsko-vladna, v kolikor pa hocCe delati za na-
rodnost, smatra za edini narodov blagor svoj vzhodno-
cerkveni obred. Narod, ki Steje nad pol milijona pre-
bivalcev, je, ako izvzamemo majhne drobtinice, kakor
gori navedeno, popolnoma brez slovstva. Njegova
edina izobrazevalnica je zidovska kréma.

Dr. L. L.
0;5@)

Slovinska.

Kdo pa so Slovinci? Beseda seveda ni ni¢ dru-
gega, kot nekoliko drugacna izgovarjava za ,Slovenci®“.
Nas§ narod se imenuje slovenski ne samo od najno-
vejSih Casov, ampak ta pridevek najdemo ze v za-
cetkih slovenskega slovstva pri nekaterih protestantskih
pisateljih. Dalje se narod, kateremu mi pravimo Slovaki,
sam sebe imenuje Slovenci in svoj jezik slovenski.
Imamo pa Se tretje Slovence ali, kakor si pravijo,
»Slovince“, in sicer na skrajnji severozahodni tocki
slovanskega sveta, gori pri Severnem morju, v pruski
provinciji Pommern. To so ostanki davnih pomorskih
Slovanov. Njihovi najblizji slovanski sosedje so tako-
zvani Kabatki in Karvotki, ki se ze pristevajo h Ka-
subom. Vseh Kasubov skupaj je kaksnih 360.000 dus,



a njihovo stevilo se vedno manjSa pod vplivom ger-
manizacije. Kasubi se sedaj Stejejo za poljsko pleme,
v resnici so pa tudi oni ostanki davnih pomorskih
Slovanov. Sedaj so se nasli u€enjaki, ki so preiskali
jezik tega najbolj pozabljenega slovanskega naroda,
ki bo v kratkem ¢asu izumrl. Ze sedaj je mocno po-
meSan z nemskim jezikom, tako da se je Cist ohranil
pravzaprav samo Se na grobnih spomenikih.

Dr. Friedrich Lorentz je napisal: Slovin-
zische Grammatik, Petersburg 1903 (str. XX - 392);
Slovinzische Texte 1905 (VI - 150); Slovinzisches
Worterbuch 1908 (I. Teil A—O, str. IV + 740). Prvo
delo o Slovincih je priob¢il isti pisatelj ze leta 1885.
v Poznanju pod naslovom: Volkssagen, Aberglauben,
Gebrduche und Mérchen aus dem Ostlichen Hinter-
pommern, v JagiCevem arhivu, . 17., 18., zlasti 20., je
pa priob¢il mnogo kasubskih tekstov in napisal raz-
pravo: Zur dlteren kaschubischen Literatur. (Arhiv, letn.
XX., 556 —577). Prvi pa, ki je svetu odkril Slovince,
je bil prvi kasubski pisatelj in narodni preporoditelj
dr. Florijan Cenova, ki je napisal slovnico: Zarés do
gramatiki kaSébsko-slovinskié mové, Poznanj 1879.
O Slovincih in KaSubih so pisali nadalje J. Hanus v
razpravah krakovske akademije, G. Bronisch, St.
Ramut, ki je izdal znani: Slovar kasSubskega jezika,
J. A. Mikola, T. Florinskij, dr. Nadmorski (J. L. Koz-
lovski), F. Tetzner, J. Rost in drugi; najvaznejSe Stu-
dije na tem polju so pa dela krakovskega vseucili-
Skega profesorja dr. Kazimira Nitscheja, ki preiskuje
zlasti razmerje slovinsko-kasubskega jezika do poljskega,

i R e
G880

NemsSka.

Martin Zivkovic¢, k. u. k. Major: Die Slawen
ein Urvolk Europas. Kremsier 1910. — ,,Dom in Svet"*
je prinesel pred leti oceno spisa istega pisatelja: ,,Wann
wurde Europa von den Slawen besiedelt?“ To delo je
pisatelj razsiril, izpopolnil in predstavil v bolj doloceni
obliki ter izdal v gori navedeni knjigi. Delo je za nas
zanimivo predvsem, ker je je napisal Castnik. Pisateljev
znacCaj se kaze ze v slogu. On ne govori mirno v
dolgoveznih perijodah in lepo odmerjenih stavkih, ampak
kar zarozlja in pribije. Ljubi krepke izraze in reso-
lutne sodbe. Tezavnega vpraSanja se je lotil nas pi-~
satelj, spustil se je na polje, na katerem je podleglo
ze mnogo boljsih in slabsih jezikoslovcev in zgodo-
vinarjev. To vpraSanje je postalo za ucenjake, kakor
ona levova jama v bajki: Vse stopinje peljejo noter,
a nobena vun. V najnovejSem casu je zavladal v tej
stvari tak strah med merodajnimi krogi, da si niti hipo-
teticne sodbe ne upa nihCe velC izreCi. Za gospoda
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Zivkovia pa ni nobenega strahu in nobenega dvoma.
Resolutno pove svoje prepricanje, da so Slovani
prvotni narod v Evropi, ne samo v vzhodni, kar se
ne da oporekati, ampak tudi v srednji in v zahodni.
Preseljevanja narodov ni bilo nikdar, ampak Slovani
so prebivali Zze od nekdaj na svojih sedanjih prebi-
valis¢ih in Se veliko dalje na zahodu. To svojo trditev
izkusa pisatelj tudi dokazati. Njegovi dokazi so skoraj
izklju¢no etimoloSke vrste. Iz raznih krajevnih in zgodo-
vinsko ohranjenih osebnih imen hoce dokazati, da so
skoraj po vsej Evropi, Ze pred drugimi narodi, prebivali
Slovani. To dokazovanje stoji pa na slabih nogah. 1z
enakozvecCenih besed sklepa na skupni izvir. Po tem
nacinu bi bilo lahko dokazati, da so v Meki in Me-
dini prvotno prebivali Slovani. Navedem samo en
zgled njegovega dokazovanja: Poglavarji pozameznih
plemen so se imenovali pri starih Slovanih |,Zupan,
,car' ali , paSa‘“. Poslednja beseda ni turSka, ampak
pristno slovanska, je popolnoma iste korenine kot slo-
venska ,,pasa‘‘ (prim. otroSko pesemco: Mlecna kasa,
mati naSa, in otro¢ja sladka paSa), ter je pomenila pri
Slovanih prvotno ¢loveka, ki skrbi ¢redi za paso, ki deli
pasnike med clane svoje zadruge ali tudi cloveka,
ki pase ali vlada druge (prim. grs§ko: wowunv Ladw).
S to besedo v zvezi so imena ,,Baski'‘ na Pirenejih,
,,Baskiri' pod Uralom, ,Passaier* na Tirolskem. Po
vseh teh dezelah so torej prebivali nekdaj predniki
nasega naroda, Spanski Baski in azijski Baskiri so
pa potomci starih Slovencev. Od besede ,pasti”, ki je

-ravno istega debla kakor beseda , paziti", ‘prihaja tudi

nemska beseda ,Pass”, od te pa ime mesta Passau, ki je
torej bilo ustanovljeno od Slovencev. Od te besede
,pasti“ prihaja tudi turSka beseda ,pazar”, n. pr. Novi
Pazar, pravzaprav ,novi pasnik”, in turski naslov
,pasa‘, pravzaprav ,,pastir. Tudi beseda ,,Bastei‘* pri-
haja od slovenske besede ,pasti“ in kjer se nahaja
kaksna ,Bastei”, so morali prebivati nekdaj Slovani.
S takimi dokazi se da seveda lahko dokazati, da so
prebivali neko¢ Slovenci po vsem svetu, in morda bi
jih bilo mogoce odkriti celo na luni.

Vendar se mi knjiga ne zdi brez vrednosti vkljub
etimoloskim slabostim pisatelja. Mnogokrat pove kaksno
zdravo misel in obrne pozornost na marsikaj, kar so
premalo uvazevali jezikoslovni ucenjaki. Nekoc¢ so ho-
teli zlasti nekateri slovanski pisatelji povsod in v vseh
vekih videti slovanske prastarine. Zdaj so se pa, zdi
se mi, preveC obrnili v nasprotni ekstrem. Tako Ste-
vilen in Siroko razprostranjen narod, kakor so bili
davni Slovani, ni mogel iti preko zgodovine, ne da bi
ostavil v njej sledov. Morda bo znanost prisiljena, po-
lagoma kreniti zopet nekoliko na levo, in morda se
nam tudi mnoge trditve gospoda Zivkovica ne bodo
zdele tako slabe, kakor so slabi njegovi etimoloski
dokazi. 5 [ S

{
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To in ono.

Dr. Filip Rezak, saski dvorni kaplan, je ohhajal dne
25. novembra 1909 petindvajsetletnico svojega duhovnistva.
On je eden najboljsih zivecih pisateljev luzickih Srbov. Se
kot dijak je prevedel s CeSkega ,Babico“ BozZene Némceve
ter jo izdal na lastne stroSke. Petnajst let Ze urejuje kato-
liski koledar ,,Krajan“, ki je jako razSirjen in si je pridobil
veliko zaslug za luziSko ljudstvo. Priredil je tudi veliki in
mali katekizem in biblisSke zgodbe za luZiske $ole. Rezak je
marljiv sotrudnik poljudnega casnika ,Katholsky Posot;
mnogo je tudi pisal v knjige Srbske Matice. Priredil je tudi
stenografijo za luziSki jezik in jo izdal na lastne stroSke.
Zdaj pripravlja za tisk prevod sv. pisma starega zakona.

Dr. Rezak se je rodil dne 22. aprila 1859 v Vuricah pod
Budisinom, v duhovnika je bil posvecen dne 25. novembra
1884. Najprej je bil kaplan v Hrosticah, potem upravitelj v
Kamenici, nato pa rektor JuZiskega semeniS¢a v Pragi.
L. 1895. je postal izpovednik saSkega kraljevica Jurija, a
1. 1902. pa dvorni kaplan. V priznanje za njegove zasluge
mu je dal kralj 1. 1908 red Albrehta s krizem prve vrste.

Dr. Rezak je neumoren delavec. Pocitnice porabi za to,
da nadomestuje kakSnega duhovnika na dezeli in pride tako
neposredno v dotiko z ljudstvom. Jako je ljubljen in spo-
stovan od vseh luziskih Srbov. Jubilej je praznoval v Draz-
danih; v kraljevem gradu je opravil sv. maSo z asistenco
duhovnikov, potem je bil pa banket v hiSi rokodelskih po-
mocnikov, kamor je priSel tudi Skof in mnogo duhovnikov.
Bila je lepa domaca slovesnost luziskih Srbov.

+ Hermenegild Jirecek. Dne 29. decembra 1909 je umrl
v Visokem Mitu slavni CeSki pravnik in pisatelj, bivSi sek-
cijski $ef naucnega ministrstva in ucitelj carevita, Herme-
negild Jiretek. Rodil se je 1. 1827. v Visokem Mitu, Studiral
v Litomislu in v Pragi, v drzavno sluzbo je vstopil 1. 1854.
Pisateljevati je zacel ze 1. 1844., najprej je napisal neko

dramo, izdal antologijo CeSke humoristike, potem se je pa
lotil zgodovinsko-pravnega znanstvenega delovanja. Njegova
glavna dela so: ,,Zupy Ceske a moravske Sbirka listin uher-
sko-slovenskych*. L. 1843. je izdal prvi zvezek velikega dela
»Slovanské pravo v Cechah, od katerega so izsli do . 1872.
trije zvezki, a sega samo do XIV. veka. L. 1866. je pricel
izdajati ,,Codex iuris bohemici*, I. 1880. je pa izdal ,Svod
zakonuv slovanskych‘, a 1. 1893. ,,Antiquae Bohemiae usque
ad exitum saeculi XII. topographia historica*. ManjSih nje~
govih del in spisov ne moremo naSteti, saj je Ze ob njegovi
50 letnici 1. 1894. njegova bibliografija obsegala 110 del.

Kot minister se je kazal odlo¢nega Slovana, bil je jako
naklonjen Slovencem, pomagal je ustanoviti akademijo zna~
nosti v Krakovu. L. 1881. je dobil plemenitaski naslov s
pridevkom ,,s Samokova‘; od l. 1874.—1877. je ucil carevica
Rudolfa ceSkega slovstva in jezika.

Hermenegild JireCek se ne sme zamenjati s svojim
bratom JoZefom, ki je bil profesor ¢eSkega slovstva, in ne
z njegovim sinom JoZefom Konstantinom, ki je pisal zgo-
dovino Bosne in Bulgarije, bil bolgarski nauc¢ni minister, in
zdaj profesor slavistike na dunajskem vseuciliScu.

Grunvaldska stoletnica. Dne 15. julija 1410 so dosegli
Poljaki slavno zmago nad Nemci pri Grunvaldu. S tem se
je postavil jez nem3kemu prodiranju proti vzhodu, in Slovani
na severu so se ohranili v svojih zemljah. Letos nameravajo
Poljaki prirediti v spomin na to bitvo velike slavnosti, ka~-
terih se bodo udelezili tudi drugi Slovani. V Krakovu se bo
postavil velik spomenik na grunvaldsko zmago. Stal bo naj-
brZze na glavnem trgu sredi mesta pred Marijino cerkvijo,
tam, kjer so se poklanjali pozneje pruski kralji kraljem
poljskim. Bitev pod Grunvaldom in poklon pruski (hotd
pruski) v Krakovu je ovekovecil veliki_poljski slikar Matejko
s krasnimi umotvori.
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